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ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑΤΙΚΟ ΜΗΝΥΜΑ

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ

ΚΥΡΙΟΥ JACQUES MARCHANDISE

Για πρώτη φορά, άφ' ότου έφθασα άνάμεσά
σας, έχω την εύχαρίστησι να επιφορτισθώ από
τόν Πρόεδρο μας, τόν κ. Marchandise, να σάς
διαβιβάσω τις εύχές του γιά μιά εύτυχισμένη
Καινούργια Χρονιά.

Ό κ. Massol, ό όποιος έτη πολλά χρόνια κατηύθυνε 

τις κοινές προσπάθειες γιά την δημιουργία 

της φιλικής άτμοσφαίρας, πού επικρατεί 
στην Εταιρία καί τού κλίματος συνεργασίας,

χάρις στό όποιο επετεύχθησαν τά άριστα άπο-
τελέσματα τού Αλουμινίου της Ελλάδος, μού
ζήτησε έπίσης νά σάς μεταφέρω τις εύχές του
καί όλες του τίς εύχαριστίες γιά την άφοσίωσι
καί τίς ικανότητες, πού έπεδείξατε.

Επωφελούμαι όπό αύτή τήν εύκαιρία, γιά
νά σάς άπευθύνω κι έγώ ό ίδιος τίς πιό θερμές
μου εύχές γιά τήν εύτυχία σας καί τήν εύτυχίατών άγαπημένων σας προσώπων. Θά ήθελα
έπίσης νά σάς έκφράσω πάλι τήν εύχαρίστησι
πού νοιώθω διότι εύρίσκομαι άνάμεσά σας σ'
αύτή τή χώρα πού άγαπώ καί διότι συνεχίζω,
μέ τό ίδιο πνεύμα, τό έργο τού προκατόχου
μου, τόσο στόν κοινωνικόν τομέα, όσο καί γιά
τήν οικονομική άνάπτυξι τής Εταιρίας μας.

Είθε τό έτος 1975 νά είναι γιά σάς καί γιά τίς
οϊκογένειές σας έτος ύγείας καί εύτυχίας.

Maurice Monsaingeon
Γενικός Διευθυντής

MESSAGE DE NOUVEL AN

DE MONSIEUR LE PRESIDENT

JACQUES MARCHANDISE

Pour la première fois, depuis mon arrivée
parmi vous, j'ai le plaisir d'être chargé par M.
Marchandise, notre Président, de vous offrir ses
voeux d'Heureuse Année Nouvelle.

M. Massol, qui pendant de nombreuses années 

a dirigé les efforts communs pour développer 
l'atmosphère d'amitié qui règne dans la Société 

et le climat de coopération qui a abouti aux
résultats excellents d'Aluminium de Grèce, m'a
également demandé de vous adresser ses voeux
avec tous ses remerciements pour le dévouement
et la compétence dont vous avez fait preuve.

Je saisis cette occasion pour vous adresser
moi aussi les voeux que je forme très chaleureusement 

pour votre bonheur et celui de ceux qui
vous sont chers, et tiens à vous dire à nouveau le
plaisir que j'éprouve à me trouver parmi vous,
dans ce pays que j'aime, et à poursuivre, dans le
même sens, la tâche accomplie par mon prédécesseur, 

tant sur le plan social que pour le développement 

économique de notre Société.
Que l'année 1975 soit pour vous et vos familles 
une année de santé et de bonheur.

Maurice MonsaingeonDirecteur Général
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ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ
ΑΑΟΥΜΙΝΙΟΥ

ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

USINES
D'ALUMINIUM ET
ENVIRONNEMENT

Του κ Δημητρίου Οικονόμου Δρ Χημικού Μηχανικού
Ε Μ Π M.S Πανεπιστημίου Minnesota

Στο προηγούμενο τεύχος του περιοδικού μας
δημοσιεύσαμε ένα άρθρο τού Καθηγητού κ Δαΐ
κου σχετικό με τις επιδράσεις των εργοστασίων
άλουμινίου στο περιβάλλον Σήμερα συνεχίζουμε
με ένα άρθρο τού κ Δ Οικονόμου Προϊσταμένου

τού Συγκροτήματος Αλουμινίου τού Εργοστασίου

μας Αναφέρεται στ/ς έγκαταστάσεις
πού άρχισε ήδη νά συναρμολογή ή Εταιρία μας
στήν Ηλεκτρόλυσι τόσο γιά τήν βελτίωσι των
συνθηκών έργασίας τού Προσωπικού των Σειρών

όσο και γιά τήν προστασία τού περιβάλλοντος

γενικώτερα
Οι άναγνώστες του περιοδικού μας έχουν ήδη

πληροφορηθή γιά τήν ανάγκη της συλλογής τών
άερίων τών έξερχομένων άπο τίς λεκάνες ήλεκτρολύ
σεως Είναι εύκολο επίσης ν άντιληφθή κανείς ότι το
πρόβλημα της έξουδετερώσεως τών αναθυμιάσεων
αύτών είναι διπλό Δηλαδή θα πρέπη άπο το ένα μέρος

νά καλλιτερεύσουν οι συνθήκες έργασίας τού
προσωπικού πού εργάζεται μέσα στά κτίρια όπου
ύπάρχουν ο'ι πηγές τών αναθυμιάσεων κι άπά το
άλλο νά προστατευθή το περιβάλλον γενικώτερα

Ενα κέντρο φίλτρων PDP τού εργοστασίου INTALCO

Un centre de filtres PDP de l'Usine d INTALCO

Dans notre précédent numéro nous avions
publié un article du professeur M Daikos sur
l'environnement des usines d'aluminium
M Economou Chefdu Groupe Aluminium de notre
usine vous explique aujourd'hui ce que nous allons

réaliser dans nos séries d'Electrolyse tant
dans le but d'améliorer les conditions de travail
du personnel que pour la protection de l'environnement

CAPOTAGE DES CUVES

Chaque cuve sera recouverte d'un capot étanche
De l'intérieur du capot les gaz émis par la cuve seront
amenés par des collecteurs aux installations d'épuration

dont le but est l'élimination des produits fluorés
Rappelons que le fluor que nous devons ainsi capter se
présente soit sous forme gazeuse soit combiné avec
d'autres éléments sous forme de particules

Il est nécessaire de veiller de très près à la qualité de
l'étanchéité des capots afin d'obtenir le meilleur rendement

possible sur la récupération du fluor et l'atmosphère

la plus claire possible dans les salles d'élec
trolyse Pendant les interventions sur la cuve les capots

sont relevés Ceci fait que le rendement de captation
sur le fluor ne peut être de 100 90 est un rendement

satisfaisant Les interventions sur la cuve
constituent toujours le travail le plus pénible pour les
cuvistes En série C ces conditions de travail ont été
améliorées par l'installation de cabines climatisées En
séries A et B dont la conception d'origine nous interdit
cette réalisation nous étudions un aménagement dérivé

des casques utilisés à Intalco
Le capotage des cuves n'est pas une chose simple à

réaliser limités en hauteur par le passage des ponts les
capots doivent permettre les mouvements des parties
mobiles des cuves Ils ont été mis au point avec la Société

E.C.L Le capotage de la série C qui sera achevé
courant 75 ne pose pas trop de problèmes Par contre
il n'en est pas de même pour les cuves des séries A et Β

conçues en 64 époque où les producteurs d'aluminium
n'avaient aucune idée sur la captation Les superstructures

de ces cuves très légères ne sont pas adaptées
et nous serons obligés de les remplacer par de

nouvelles superstructures plus lourdes

NEUTRALISATION
DES EMISSIONS

Une fois les gaz émis par la cuve captée il faut en
neutraliser les éléments fluorés Le principe de cette
neutralisation est le suivant les gaz de la série sont
acheminés par des gaines dans un réacteur dans lequel
est injecté de l'alumine fine Le fluor qu'il soit sous
forme de gaz ou de particules se fixe sur les grains
d'alumine on dit qu'il est absorbé Cette opération
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réalisée l'alumine ainsi enrichie en fluor est retenue
sur des filtres à poches Le secouage périodique de ces
filtres fait tomber l'alumine dans des silos d'où elle est
reprise pour alimenter les cuves d'électrolyse Pendant
ce temps les gaz épurés passent à travers les filtres et
sont évacués par des cheminées dans l'atmosphère En
conclusion au lieu d'alimenter les cuves avec de l'alumine

propre on les alimente avec de l'alumine fluorée
le fluor est recyclé sur les cuves
Ce procédé a nécessité de nombreuses mises au point
— La forme du réacteur pour réaliser la meilleure rencontre

gaz-alumine— La qualité de l'alumine qui pour absorber le fluor
doit avoir une forte surface spécifique— Citons enfin la qualité du tissu des poches la fréquence

de décolmatage la nécessité d'éliminer les
écailles plaquettes d'alumine qui se forment un

peu partout dans le circuit de captation et d'épuration

Cette technique a considérablement évolué après
1970 Les installations réalisées avant cette date par les

différents producteurs d'aluminium avaient pour autre
but la récupération de produits tels que les éléments
goudronneux dans les séries Soderberg et leur rendement

était très mauvais De plus il n'existait pas même
aux Etats Unis une législation précise sur la pollution
ADG après la mise au point des installations prototypes

d'Intalco et de PNL a immédiatement entrepris
l'étude et la réalisation de la captation de ses trois séries

C'est ainsi que la série C sera entièrement équipée
en 1975 et que les séries A et Β suivront dans un délai
de deux ans La dépense totale s'élèvera à plus de 20
millions de dollars La récupération du fluor qui en résulte

est d'une valeur négligeable par rapport à cette
dépense si bien que cet investissement n'est d'aucune
rentabiilité sur le plan économique Nous n'en considérons

pas moins qu'il est indispensable sur le plan de
la protection de l'environnement et nous souhaitons
être imités dans ce domaine par la majorité des industries

de ce pays Sous peu de temps notre usine n'aura
rien à envier aux usines d'aluminium les plus modernes
des autres pays industriels

Schéma des circuits des gaz et de l'alumine 1 Capots des
cuves 2 Captation des gaz 3 Silo de l'alumine pure 4 Injection

de l'alumine dans le réacteur 5 Filtres 6 Retour de
l'alumine fluorée par fluor des gaz 7 Recyclage d'une partie
de l'alumine 8 Retour de l'alumine dans les silos de Electrolyse

9 Silos d'alimentation des cuves existants 10 Cheminée

Σχηματική παράσταση των κυκλωμάτων των αερίων και της
άλουμίνας 1 Σκέπαστρα λεκανών 2 Απαγωγή των άερίων
3 Σιλό καθαρής άλουμίνας 4 Εκσφενδόνιση άλουμίναςστον αντιδραστήρα 5 Φίλτρα 6 Επιστροφή άλουμίνας
φθοριωμένης με τό φθόριο των άερίων 7 Ανακύκλωση μέρους

τής άλουμίνας 8 Επιστροφή τής άλουμίνας στα σιλό
τής ήλεκτρολύσεως 9 Υπάρχοντα σιλό τροφοδοσίας των
λεκανών 10 Καπνοδόχος
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ΚΑΛΥΨΗ ΤΩΝ ΛΕΚΑΝΩΝ

Ή συλλογή τών άερίων προϋποθέτει τήν κάλυψη
τών λεκανών Αύτη θα γίνη με κατάλληλα σκέπαστρα
πού δεν θα έπιτρέπουν στα αέρια να βγαίνουν ελεύθερα

στο χώρο εργασίας Μέσα άπά τα σκέπαστρα
αύτά τά αέρια θά άπάγωνται δι'άναρροφήσεως κα'ι
δια μέσου τών καταλλήλων σωληνώσεων θα έρχων
ται στις απαραίτητες έγκαταστάσεις πού θα έχουν où
σκοπό τήν άπαλλαγή τών άερίων άπά τις φθοριούχες
ούσίες Στήν πραγματικότητα δέν πρόκειται μόνο για
αναθυμιάσεις άερίων άλλά γιά μίγμα σκόνης και
άερίων κα'ι το φθόριο που άποτελέί το άνεπιθύμητο
στοιχείο βρίσκεται είτε ύπό μορφή άερίου είτε ενωμένο

μ άλλα στοιχεία ύπό μορφή στερεού
Είναι εύνόητο ότι όσο πιο καλό κα'ι στεγανό είναι

τό σκέπαστρο τόσο κα ή άπόδοσή του μεγαλύτερη
καΐ τόσο ή ατμόσφαιρα τών αιθουσών πιο καθαρή
Αύτό σημαίνει ότι ο'ι έργαζόμενοι στήν ήλεκτρόλυση
είτε έργατοτεχνϊτες παραγωγής είναι είτε μηχανοτε
χνίτες είτε έργοδηγοί πρέπει νά καταβάλλουν ιδιαίτερες

φροντίδες ώστε τά σκέπαστρα νά βρίσκωνται σε
καλή κατάσταση

Βέβαια ή κάλυψη τών λεκανών λύνει τό θέμα τών
συνεχών άναθυμιάσεων όχι όμως και τό θέμα τών
άναθυμιάσεων κατά τήν διάρκεια τής έργασίας επ
μιας λεκάνης Ετσι ή άπόδοση τών σκεπάστρων δέν
θά είναι ποτέ 100 Παρ όλα αύτά μπορούμε νά
πούμε μέ βεβαιότητα ότι μέ τήν βοήθεια και τού
προσωπικού ή άπόδοση αύτή θά είναι τουλάχιστον
90

Τό προσωπικό τής παραγωγής θά πρέπη νά βρίσκεται

σε καλλίτερες συνθήκες κατά τήν διάρκεια τής
έργασίας του έπί τών λεκανών και όταν τά σκέπαστρα
είναι άνοιχτά Αύτό γιά τήν Σειρά Γ έχει ήδη έπιτευχθή
μέ τΙς καμπίνες πού διαθέτουν κατάλληλο κλιματισμό
Δυστυχώς όμως ο'ι διατρητές-φορτωτές τών Σειρών Α
και Β δέν κατασκευαστήκανε εύθύς έξ άρχής έτσι ώστε
νά δεχθούν τήν προσθήκη μιας καμπίνας πού θά
μπορούσε ν'άποκτήση κλιματισμό Γι αύτό προσανατολιζόμαστε

τώρα προς μία λύση πού συνίσταται
στήν διέλευση ενός μικρού ρεύματος καθαρού άέρος
μπροστά άπό τήν θέση τού χειριστού ρεύματος πού
θά έμποδίζη τά άέρια νά φθάσουν μέχρι τό πρόσωπο
τού έργαζομένου

Ή λύση αύτή είναι μιά παραλλαγή τής λύσεως
πού δόθηκε σ ένα εργοστάσιο τού Όμίλου πού άνή
κουμε και πού βρίσκεται στις Ηνωμένες Πολιτείες

Πριν κλείσουμε τό κεφάλαιο πού άφορά τά σκέπαστρα

τών λεκανών σκόπιμο θά ήτανε νά πούμε δυο
λόγια γιά τήν τεχνολογία τού συστήματος

Ή σύλληψη τής ιδέας τού νά καλυφθούν οι λεκάνες

μέ τόν τρόπο πού τελικά θά έφαρμοσθή άνήκει
στήν Εταιρία ECL Αύτή μέ τήν συνεργασία τού κέντρου

έρευνών τού Όμίλου μας έσχεδίασε τά σκέπαστρα

πού σήμερα υιοθετούνται άπ όλα τά έργοστά
σια τού Όμίλου Ή ιδέα μπορεί νά θεωρηθή σάν
έξαιρετική άν λάβη κανείς ύπ όψη του ότι σε μιά λεκάνη

υπάρχουν κινούμενα μέρη πού δέν πρέπει νά
έμποδίζωνται στήν κίνησή τους άπό τά σκέπαστρα
και ότι ή λεκάνη βρίσκεται σ ένα χώρο περιωρισμένο
αύστηρά λόγω τού συγκεκριμένου ύψους τών κτιρίων

καΐ λόγω τής διόδου τών διατρητών-φορτωτών
πού έξυπηρετούν τ/ς Λεκάνες Ήδη έχουμε διαπιστώσει

τόσο γιά τήν Σειρά Γ πού πρώτη θά σκεπαστή
όσο και γιά τις Σειρές Α και Β ότι τά τεχνικά και τεχνολογικά

έμπόδια έχουν ξεπεραστή

Τό γεγονός ότι κατά τήν κατασκευή τού έργοστα
σίου μας τό 1964-65 δέν υπήρχανε άκόμη γνωστές
μέθοδοι άπαγωγής κα'ι έξουδετερώσεως τών άναθυμιάσεων

είχε σάν συνέπεια τήν κατασκευή λεκανών μέ
σκελετό τέτοιο ώστε νά δέχεται άπό πλευράς άντο
χής μόνο τά γνωστά σ όλους μας φορτία Επομένως
ό σκελετός αύτός ιδίως τών λεκανών τών Σειρών Α
και Β είναι άδύνατο νά δεχθή τό πρόσθετο βάρος τών
σκεπάστρων και τών μηχανισμών άνοίγματος
κλεισίματος αύτών Γι αύτό στ/ς μεν Σειρές Α καί Β είμαστε

ύποχρεωμένοι νά βάλουμε καινούργια άνοδική
ύπερδομή πιο άνθεκτική ένώ ατή Σειρά Γ πρέπει ν

άνυψώσουμε τήν ύπερδομή αύτή σ ένα ύψος τέτοιο
πού νά έπιτρέπη τό κανονικό άνεβοκατέβασμα τού
άνοδικού πλαισίου χωρίς νά θίγεται ή όροφή τού
σκεπάστρου

ΕΞΟΥΔΕΤΕΡΩΣΗ
ΤΩΝ ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΕΩΝ

Μόνο τό σκέπασμα τών λεκανών και ή άπαγωγή
τών άερίων δέν άρκεί Χρειάζεται και ή έξουδετέρωση
τών φθοριούχων στοιχείων Αύτό θά έπιτευχθή μέ μιά
μέθοδο πού βρέθηκε στα τελευταία χρόνια Σύμφωνα
μ αύτή τή μέθοδο σε κάποιο σημείο τών σωληνώσεων

άπαγωγής τοποθετείται ένας άντιδραστήρας
άλουμίνας-άερίου Μέσα δηλαδή σ έναν κατάλληλο
χώρο γίνεται έκσφενδόνιση λεπτοτάτης διαμερισμένης
άλουμίνας Τό φθόριο είτε σε στερεά μορφή βρίσκεται
ένωση είτε σέ άέριο έρχόμενο σ έπαφή μέ τούς κόκκους

τής άλουμίνας προσκολλάται πάνω σ αύτούς
προσροφάται όπως λέγεται στήν τεχνική γλώσσα κι

έτσι τά μεν άέρια άπαλλάσονται άπό τό άνεπιθύμητο
φθόριο ένώ ή άλουμίνα έμπλουτίζεται σέ φθόριο άν
τιστοίχως

Από δώ κα'ι πέρα ή φροντίδα μας είναι νά
συγκρατήσουμε

τούς κόκκους τής έμπλουτισμένης σέ
φθόριο άλουμίνας Αύτό τό έπιτυγχάνουμε μέ φίλτρα
καμωμένα άπό ειδικό ύφασμα πού έχουν σχήμα θυλάκων

Στά φίλτρα αύτά κα'ι πιο συγκεκριμμένα στήν
έξωτερική τους πλευρά συγκρατιέται ή άλουμίνα μέ
τό προσροφημένο σ αύτήν φθόριο ένώ μέσα άπ
αύτά διέρχονται καθαρά πλέον τά άέρια δηλαδή
άπαλλαγμένα άπό τις φθοριούχες ούσίες πού οδεύουν

άπό κει προς τις καπνοδόχους
Ή έμπλουτισμένη σέ φθόριο άλουμίνα πέφτει στή

βάση τών δοχείων πού περιέχουν τά φίλτρα κι άπό κει
μέ ειδικές έγκαταστάσεις διακινήσεώς της έρχεται στά
σιλό τής ήλεκτρολύσεως κι άπ αύτά κατόπιν στις λεκάνες

διά τής γνωστής όδού τής άλουμίνας Ετσι άντ'ι
νά τροφοδοτούμε τ'ις Λεκάνες μέ καθαρή άλουμίνα
όπως γίνεται μέχρι σήμερα θά τις τροφοδοτούμε μέ
άλουμίνα πού θά περιέχη κα'ι τό προσκολλημένο σ
αύτήν φθόριο θά γίνεται μ άλλα λόγια έπιστροφή
τού φθορίου στις λεκάνες άνάκτηση

Ή όλη διαδικασία είναι ή φαίνεται τούλάχιστον
άπλή Εν τούτοις δεν ήταν λίγα τά προβλήματα πού
έπρεπε νά λυθούν προτού ή μέθοδος γίνη έφαρμό
σιμη Ενδεικτικά άναφέρουμε μερικά άπό τά προβλήματα

αύτά
Τό σχήμα τού άντιδραστήρα κα'ι ή ποιότης τής έκ

σφενδονιζομένης άλουμίνας Όσον άφορά τό πρώτο
διάφορες ειδικευμένες έταιρίες έχουν σήμερα τό προνόμιο

διαφόρων εύρεσιτεχνιών Ετσι ή μυστικότητα
πού ύπάρχει γύρω άπ αύτό τό θέμα είναι μεγάλη Ή
έταιρία μας διάλεξε γιά τήν Σειρά Γ τήν μέθοδο τής
έταιρίας AIR INDUSTRIE Οσον άφορά τήν ποιότητα
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τής άλουμίνας τό κυρί(υς απαιτούμενο χαρακτηριστικό
είναι αύτο της ειδικής επιφανείας Ειδική επιφάνεια

καούμε τήν επιφάνεια σε τετραγωνικά μέτρα ενός
γραμμαρίου άλουμίνας Σέ καμμιά περίπτωση δεν θά
μπορούσαμε và χρησιμοποιήσουμε τήν γνωστή σε
όλους μας παχύρρευστη άλουμίνα Πρέπει να έξα
σφαλίσουμε μιά ειδική έπιφάνεια τουλάχιστον ίση μέ
30 τετρ μέτρα άνά γραμμάριο Κα αυτό τό χαρακτηριστικό

στην περίπτωση τού έργοστασίου μας τό
εξασφαλίζουμε μόνο μέ τήν μερικώς διαπυρουμένη
άλουμίνα Αύτή ή άλουμίνα είναι λεπτόρρευστη καΐ
άφίπταται σχετικά εύκολα Αύτή ή ιδιότητα τήν καθιστά

δυσάρεστη στο προσωπικό όταν ο'ι λεκάνες είναι
ξεσκέπαστες κα'ι όταν ό άνεμος είναι ισχυρός Έφ
όσον όμως ο'ι λεκάνες θά είναι σκεπασμένες δεν θά
ύπάρχη πρόβλημα κα'ι αύτο άποδείχθηκε στο εργοστάσιο

τής Ολλανδίας PNU πού τροφοδοτείται μέ
μεγάλες ποσότητες δικιάς μας λεπτόρρευστης άλουμίνας

Εκεί παρ όλο πού ο'ι άνεμοι είναι συνεχείς κα'ι
ισχυροί έπειδή ο'ι λεκάνες διαθέτουν σκέπαστρα δεν
παρατηρείται σκόνη στήν άτμόσφαιρα των κτιρίων

Αλλα προβλήματα είναι σχετικά μέ τήν ποιότητα
των φίλτρων μέ τήν συχνότητα δονήσεώς τους και
τής περισυλλογής τής φθοριωμένης άλουμίνας μέ τήν
δυνατότητα άνακυκλώσεως τής άλουμίνας αύτής μέ
τον σχηματισμό πλακιδΉυν φθοριωμένης άλουμίνας
ατά έσωτερικά τοιχώματα τών σωληνώσεων κα τών
δοχείων πού περιέχουν τά φίλτρα κλπ κλπ

Καταλαβαίνει λοιπόν κανείς εύκολα πόσες δυσχέρειες
θά έπρεπε νά ύπερπηδηθούν προτού οι έγκα

ταστάαεις αύτές κατασκευασθούν
Πρέπει νά σημειωθή στο σημείο αυτό ότι ο'ι

περισσότερες εξελίξεις τής τεχνικής πάνω στο θέμα
τής δεσμεύσεως τών άνεπιθυμήτων ουσιών τών
άερίων τής ηλεκτρολύσεως πάντα μιλάμε γιά τήν
ήλεκτρόλυση τής άλουμίνας καΐ τήν παραγωγή τού
άλουμινίου γινήκανε στά χρόνια τού 70 Αύτο εξηγεί
τό γιατί σ όλα σχεδόν τά εργοστάσια τού άλουμινίου
ο'ι σκέψεις καί ο'ι προσπάθειες δεσμεύσεως τών άνα
θυμιάσεων άρχίσανε μόνο κατά τά τελευταία χρόνια
Μέχρι τότε δεν ήτανε γνωστές ούτε ο'ι συνέπειες τών
άναθυμιάσεων στο περιβάλλον ούτε και ο'ι τεχνικές
μέθοδοι πού θά μάς άπαλλάσσανε άπ τά άνεπιθύ
μητα συστατικά τών άερίων Διάφορες μέθοδοι είχανε
έρευνηθή παλαιότερα άλλα είτε ή αναζήτηση γινότανε

προς τήν κατεύθυνση συγκρατήσεως τών πισ
σούχων ούσιών τών άνόδων συνεχούς έψήσεως Söderberg

είτε ή άπόδοση τών μεθόδων ήταν κακή
Ετσι σέ κανένα εργοστάσιο τού Όμίλου μας άλλά καί

τών άλλων εταιριών Αμερικανικών Καναδικών
Γερμανικών

κλπ δεν είχε γίνει τίποτε προς τήν κατεύθυνση
τής δεσμεύσεως κα'ι τής έξουδετερώσεως τών άναθυμιάσεων

Άπ τήν άλλη μεριά ή Διοίκηση τών διαφόρων
κρατών έστω κι αύτών πού είναι πολύ προηγμένα

βιομηχανικά δεν έπέβαλλε όρους στ'ις διάφορες
βιομηχανίες Ακόμη και στις Ηνωμένες Πολιτείες

ο'ι σχετικοί κανονισμοί δεν άφορούσανε παρά μερικές
Πολιτείες καί μάλιστα διέφεραν αισθητά άπό Πολιτεία
σέ Πολιτεία

Στο Εργοστάσιο μας άπό τή στιγμή πού ο'ι εγκαταστάσεις

έξουδετερώσεως τών άναθυμιάσεων γινήκανε

πραγματικότης έργοστάσια Ην Πολιτειών κα'ι
Ολλανδίας γιά τον Ομιλό μας δεν χάσαμε καιρό
Ηδη άπό τά τέλη τού Ί972 άρχίσαμε τήν συστηματική

μελέτη τού συνόλου τών έν λόγω εγκαταστάσεων και
σήμερα μπορούμε νά πούμε ότι ή κάλυψη τής πρώτης

Σειράς τής Γ καί ή έγκατάσταση τών φίλτρων είναι

θέμα λίγων μηνών Ο'ι τωρινές καθυστερήσεις
οφείλονται στούς μεγάλους χρόνους παραδόσεως

τών υλικών πού έχουνε παραγγελθή Αμέσως μετα
τήν Σειρά Γ θ άκολουθήση ή Σειρά Β κα'ι μετά ή Α Σέ
τρία χρόνια πιστεύουμε πώς θά έκτελεστή τό σύνολο
τού προγράμματος Τό συνολικό κόστος θ άνέλθη σέ
20 εκατομμύρια δολλάρια ή κα'ι περισσότερα Ή σχετική

άνάκτηση τού φθορίου άποδίδει έλάχιστα Τόσο
μικρό είναι τό ποσό τό άποδιδόμενο στήν άνάκτηση
τού φθορίου ώστε ή πραγματοποίηση τών εγκαταστάσεων

δεσμεύσεως τών άναθυμιάσεων νά θεωρή
ται σάν μιά ένέργεια άντιοικονομική Παρ όλα αύτά
σήμερα τήν θεωρούμε άναγκαία γιά τήν προστασία
τού περιβάλλοντος έν γένει κι εύχόμαστε τό παράδειγμα

αύτο νά τό μιμηθούνε όλες ο'ι βιομηχανίες τού
τόπου μας

Ή καθυστέρηση τού 7 7 7/2 χρόνου πού έχουμε έν
σχέσει μέ τά τελευταίως κατασκευασθέντα έργοστάσια
τής Δυτικής Εύρώπης οφείλεται όπως τό άναφέραμε
κα'ι σ άλλο μέρος τού άρθρου αύτού στο γεγονός ότι
οι λεκάνες τού έργοστασίου μας δεν είχαν κατασκευαστή

μέ τήν προοπτική νά δεχθούν τά πρόσθετα φορτία
τών σκεπάστρων Οι δυσχέρειες όμως ξεπεράστηκαν
κα'ι σέ λίγο καιρό τό έργοστάσιό μας δεν θάχη τίποτε

νά ζηλέψη στον τομέα αύτό άπό τά πιό καινούργια

έργοστάσια άλουμινίου τών άλλων προηγμένων
χωρών
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^ λέσχη ua#

ΜΕΔΕΟΝ
Motu Club
Μ Ε DEONIM Ml

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ
Κατόπιν τής υποβολής της παραιτήσεως τοϋ κ. Βασ.

Τσακίρογλου από μέλους τοϋ Διοικητικού Συμβουλίου τής
Λέσχης διό προσωπικούς λόγους, έκλήθη και κατέλαβε τήν
θέσιν του ό πρώτος αναπληρωματικός των άρχαιρεσιών τής
10.7.1974 κ. Γεώργιος Καρυδιάς.

ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΝ
Από 15 Ιουλίου μέχρι 15 Σεπτεμβρίου είχε διακοπή κάθε

ποδοσφαιρική δραστηριότης. λόγω συντηρήσεως του χορ-
τοτάπητος τοϋ Σταδίου Άσπρων Σπιτιών.

Στις 16 Σεπτεμβρίου άρχισε ή νέα ποδοσφαιρική περίοδος 

μέ τήν πρώτη προπόνησι τών ποδοσφαιριστών. Οί
προπονήσεις συνεχίζονται κανονικά κάθε Τρίτη και Πέμπτη
βράδυ ύπό του Γυμναστοϋ κ. Μπατιστάτου και μέ τήν έπί-
βλεψι τοϋ Εφόρου κ. Παναγιωτοπούλου και τού βοηθού
του κ. Τσακιρίδη. Ή προσέλευσις τών άθλητών κρίνεται
απολύτως ικανοποιητική και ή συνεργασία μέ τόν προπονη-
τήν είναι αρμονική.

Εν τώ μεταξύ ή ποδοσφαιρική ομάς τοϋ Μεδεώνος
έδωσε μία σειρά φιλικών άγώνων μέ τα έξής άποτελέσματα:

29.9.74	ΜΕΔΕΩΝ -ΘΥΕΛΛΑ ΚΟΡΥΔΑΛΛΟΥ	1-4
6.10.74	ΜΕΔΕΩΝ -ΦΙΞ	3-3

13.10.74	ΜΕΔΕΩΝ - ΑΓΙΑ ΤΡΙΑΔΑ	5-2
17.10.74	ΜΕΔΕΩΝ - ΓΥΜΝΑΣΙΟΝ ΔΙΣΤΟΜΟΥ	7-1
20.10.74	ΦΙΞ - ΜΕΔΕΩΝ	1 - 0
28.10.74	ΜΕΔΕΩΝ -ΑΘΗΝΑΙΣ ΚΥΨΕΛΗΣ	1-3

3.11.74	ΜΕΔΕΩΝ - ΠΑΝΔΑΥΛΕΙΑΚΟΣ	3-1

Εξ άλλου, τό Δ. Συμβούλιον τής Λέσχης, τη είσηγήσειτοϋ Εφόρου κ. Παναγιωτοπούλου, άπεφάσισε νά προβή
στις άπαραίτητες ενέργειες για τήν εγγραφή τής ποδοσφαιρικής 

ομάδος στήν Γ' έρασιτεχνική κατηγορία και τήν
συμμετοχή της στό άντίστοιχο πρωτάθλημα. Τό γεγονός
αύτό θά προσδώση μεγαλύτερο ενδιαφέρον στό άθλημα, θά
ίκανοποιήση ήθικά τούς άθλητάς και θά παράσχη τήν ευκαιρία 

στούς φιλάθλους τών Ασπρων Σπιτιών να παρακολουθούν 

και έπισήμους πλέον άγώνες τής ομάδος των.

ΜΠΑΣΚΕΤ
Οί προπονήσεις τής ομάδος μπάσκετ άρχισαν στις 15

Οκτωβρίου και συνεχίζονται κανονικά δύο φορές τήν
έβδομάδα. Παράλληλα, στις 28 Οκτωβρίου και στις 6 Νοεμβρίου 

ή όμάς τοϋ Μεδεώνος άντιμετώπισε σέ φιλικούς
άγώνες τις ομάδες τής ΑΘΗΝΑΪΔΟΣ Κυψέλης και τής A.B.
Άντικύρας άντιστοίχως, άλλα ήττήθη και τ'ις δύο φορές
λόγω άπουσίας άρκετών βασικών παικτών.

ΤΕΝΝΙΣ
Τό φθινοπωρινό πρωτάθλημα τέννις τής Λέσχης διεξήχθη 
άπό 5 μέχρι 23 Οκτωβρίου και έλαβαν μέρος 32 άνδρες

CONSEIL D'ADMINISTRATION

Après la démission de M. Tsakiroglou, Membre du
Comité du Club, pour des raisons personnelles, M. Georges
Carydias, premier remplaçant lors des élections du 10.7.74,
lui succède.

FOOT-BALL

A partir du 15 juillet jusqu'au 15 septembre, toute activité
de la section de foot-ball avait été arrêtée pour l'entretien du
gazon sur le terrain d'Aspra Spitia.

La nouvelle saison de foot-ball a commencé le 16 septembre 

avec le premier entraînement de l'équipe. Ces entraînements 

se poursuivent régulièrement tous les mardis et
jeudis soir sous les ordres du moniteur sportif M. Batistatos
et la surveillance du responsable de la Section M. Panayoto-
poulos et de son adjoint M. Tsakiridis. Le comportement des
athlètes est tout à fait satisfaisant et leur collaboration avec
l'entraîneur harmonieuse.

Entretemps, l'équipe de foot-ball de Médéon a participé
à toute une série de rencontres dont les résultats sont les
suivants:

Πανεπαρχιακοί κολυμβητικοί αγώνες, Αθηνών, έκκίνησις
200μ. μικτής άτομικής. Στη βαλβίδα 8 ό κολυμβητής τού
Μεδεώνος Γ. Κούκιος.

Compétitions de natation inter-régions à Athènes; départ de
la course de 200m mixte individuelle. Au couloir 8, le nageur
de Médéon G. Koukios.
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Το σκάκι ένα άπο τά καλύτερα επιτραπέζια παιγνίδια συγκεντρώνει

στο Εντευκτήριο τής Λέσχης πολυάριθμους φίλους

Les échecs un des meilleurs jeux de table rassemblent
plusieurs amateurs dans le local du Club

και 16 γυναίκες Oi αγώνες έγιναν μέ τό σύστημα νόκ
άουτ και ή τελική κατάταξις έχει ώς έξης
Ανδρών 1 P Capot 2 J Laheurte
Γυναικών Μ Τρεχαντζάκη 2 Λ Παπαδάκη

Έν τώ μεταξύ σύμφωνα μέ τό γενικό πρόγραμμα τής
Λέσχης οί προπονήσεις τοϋ τέννις γίνονται ύπό τήν έπί
βλεψιν τού κ Μπατιστάτου τρεις φορές τήν έβδομάδα
ήτοι
Παίδων Κορασίδων Δευτέρα 16.00 18.00 και Σάββατο
17.30 18.30
Ανδρών Σάββατο 19.00 21.00
Γυναικών Τετάρτη 16.00 17.00

Χάρις στις προσπάθειες τοϋ Εφόρου τού τέννις κ
Τριανταφυλλίδη

τό άθλημα αύτό έλαβε μεγάλη έκτασι σέ σημείο
πού ή χρήσις τών γηπέδων να είναι προβληματική

Όσον άφορα τά δύο παλιότερα γήπεδα πού ή φθορά τους
δημιουργεί προβλήματα στους παίκτας άπεφασίσθη ή έπί
στρωσίς των μέ πλαστικό Επίσης άπεφασίσθη ή προμήθεια
μιας μηχανής ή όποία έκσφενδονίίει αυτόματα τις μπάλλες
και θά χρησιμοποιήται τόσο άπό τούς άρχαρίους γιά έκμά
θησι όσο και άπό τούς πεπειραμένους γιά προπόνησι

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ
Ή έμφάνισις τών άθλητών μας στους διαφόρους ποδηλατικούς

άγώνες ύπήρξεν έπιτυχής ένώ αύξήθηκε σημαντικά
ό άριθμός τών ποδηλατιστών καθώς και τών άγωνιστι

κών ποδηλάτων
Στίς 13.10.74 διεξήχθησαν ο'ι πανελλήνιοι ποδηλατικοί

άγώνες Β κατηγορίας τά Λευκαδίτεια έπί αποστάσεως 55
χιλμ άπό έξοδο Αχαρνών Εθνική όδό Καπανδρίτι Μαραθώνα

Ν Μάκρη Έλαβαν μέρος 40 άθλητα'ι ήλικίας 15-30
έτών άπό όλους τούς μεγάλους Συλλόγους Άπό τήν όμάδατών τριών ποδηλατών τού Μεδεώνος ό Νικολής κατετάγη
22ος ποδήλατα κούρσας

MEDEON — THYELLA de Korydallos 1 — 4
MEDEON — FIX 3 — 3
MEDEON — AGHIA TRIAS 5 — 2
MEDEON — GYMNASE
DE DISTOMON 7 — 1

FIX — MEDEON 1—0
MEDEON — ΑΤΗ I NAIS de Kypséli 1 — 3
MEDEON — PANDAVLIAKOS 3 — 1

buts29.9.74
6.10.74
13.10.74
17.10.74

20.10.74
28.10.74
3 11.74

Par ailleurs le Comité du Club sur proposition du responsable

M Panayotopoulos a décidé de faire les démarches
nécessaires pour l'inscription de l'équipe de foot-ball

dans la Catégorie C d'amateurs et sa participation au tournoi
correspondant De ce fait ce sport présentera beaucoup
plus d'intérêt pour les joueurs de plus les amateurs de ce
sport à Aspra Spitia auront l'occasion d'assister à des rencontres

officielles de leur équipe

BASKET

Les entraînements de l'équipe de basket ont commencé
le 15 octobre et se poursuivent régulièrement deux fois par
semaine En outre le 28 octobre et le 6 novembre l'équipe
de Médéon a recontré en match amicaux les équipes de
ΑΤΗ I NAIS Kypséli et de la B.A d'Antikyra mais elle fut battue
à cause de l'absence de certains de ces principaux éléments

TENNIS

Le tournoi de tennis de la saison d'automne du Club s'est
déroulé du 5 au 23 octobre 32 hommes et 16 femmes y participèrent

Les rencontres ont eu lieu selon le système
Knock out et le classement final en est le suivant
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Έπ εύκαιρίςι τοϋ έορτασμοϋ της 28ης Οκτωβρίου ώρ
γανώθηκαν στις 27.10.74 ποδηλατικοί αγώνες από τον νέο
Σύλλογο Α.Κ.Ο Λεβαδείας στήν διαδρομή Λεβάδεια
Αλίαρτος στους οποίους έλαβαν μέρος τριάντα και πλέον
άθλητα'ι από διάφορα μέρη τοϋ Νομού Βοιωτίας Οι ποδη
λάται τοϋ Μεδεώνος έσημείωσαν έξαιρετική επιτυχία όπως
φαίνεται και άπό τά κατωτέρω αποτελέσματα

Ποδήλατα κούρσας Σουργιαδάκης Γ Σεβασλιάν Σ Δημητριάδης
Κ Βαλλίνης Μ Σακελλαρίδης

Γ
Ποδήλατα κοινά Α Μαυρίκης I Παπαδημητρίου Δ Τζα

νάκος Δ Γιαννούλης Ν Παπαθανα
σίου Λ Κολοβός Δ Χονδρός Ν

Ποδήλατα κοινά Β Ρήγας Μ Μιχόπουλος Γ Κόκκαλης
Δ Νικούλιας Ν Παπαθανασίου Σ
Μπούζας Α Σωτηρόπουλος Α

Στις 28 Οκτωβρίου ή Λέσχη μας διωργάνωσε στά Άσπρα
Σπίτια ποδηλατικούς άγώνες στοϋς όποιους έλαβαν μέρος
και ο'ι άθλητα'ι τής Αθηνάίδος Κυψέλης
Τά άποτελέσματα έχουν κατά κατηγορίαν ώς έξης

Ποδήλατα κούρσας νέων Δανέζης Α Χαραλαμπάκης Α
Σουργιαδάκης Μ Βελώνης Α
Κουμουσίδης Α Σεβασλιάν
Μ Καφανταράκης Α Παπαδημητρίου

Μ Δημητριάδης
Μ Βαλλίνης Μ

Ποδήλατα κούρσας παίδων Laheurte P M Laheurte Ν
Μ

Ποδήλατα κοινά Ρήγας Μ Δρούγας Μ Κόκκαλης Μ
Γαλιάτσος Μ

Άπό τοϋς άγώνες αύτούς άπουσίασε ό έξαίρετος ποδηλάτης

τής Λέσχης μας Νικολής λόγω τραυματισμού του
κατά τούς άγώνες τής Λεβαδείας

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ
Τήν Δευτέρα 11 Νοεμβρίου άρχισε ή χειμερινή περίοδος

1974/1975 τής κινηματογραφικής Λέσχης μέ τήν προβολή
τής ταινίας Ή νύχτα των παρανόμων Επίσης στις 19

Hommes 1 P Capot 2 J Laheurte
Femmes 1 M Trehantzaki 2 L Papadaki

Conformément au programme général du Club les entraînements

de tennis s'effectuent sous la surveillance de M
Batistatos trois fois par semaine soit
Garçons — filles Lundi de 16h à 18h et Samedi de 17h30 à

18h30
Hommes Samedi de 19h à 21 h
Femmes Mercredi de 16h à 17h

Grâce aux efforts du responsable de la section de tennis
M Triandafyllidis ce sport s'est tellement développé que
l'utilisation des terrains devient un problème En ce qui
concerne les deux plus anciens terrains l'usure qu'ils ont
subie créant des problèmes aux joueurs il a été décidé de
les couvrir avec du plastique A également été décidée l'acquisition

d'un appareil qui envoie les balles automatiquement
et qui sera utilisé par les débutants pour leur formation

et par les joueurs expérimentés pour leur entraînement

WATER-POLO

Dans le cadre d'une excursion de notre Club à Nauplie le
7.9.74 l'équipe de water-polo de Medéon a rencontré en
match amical l'équipe locale qu elle a battue par 6 buts à 3

A Volos où se déroula la première phase du tournoi
Panhellénique de Jeunes 1974 l'équipe de notre Club a eu
affaire malheureusement à un arbitrage nettement défavorable

qui l'empêche de se qualifier Les résultats des rencontres
sont les suivants

MEDEON — C.N DE VOLOS 3 — 8 Buts
MEDEON — C.N DE RETHYMNON 4—4
MEDEON — C.N DE CALAMAKI 5 — 2
match interrompu

Cette dernière rencontre fut interrompue par suite du retrait

de notre équipe La décision fut prise à la 10ème minute
de jeu lorsque l'arbitre s'est déclaré nettement pour l'équipe
du ON de Kalamaki Il est bien entendu que l'équipe de Mé
déon fut de ce fait exclue de la deuxième phase des rencontres



Τό πίνγκ-πόνγκ εχει κερδίσει τήν γενική προτίμησι, κυρίως
τών νέων και των δύο φύλλων!

Le ping-pong attire en général la préférence d'un grand
nombre de jeunes des deux sexes.

Νοεμβρίου ή Λέσχη προέβαλε στον κινηματογράφο «Άκτη»
τήν ταινία του Ντίσνεϋ «Ελάτε νά γελάσουμε».

Μέ τήν ευκαιρία τής ενάρξεως τής νέας κινηματογραφικής 
περιόδου, μιά μικρή στατιστική των προβολών τοϋ 1974

τής Λέσχης στήν αίθουσα τοϋ κινηματογράφου δίνει μιά
ιδέα των προτιμήσεων τοϋ κοινού. Ή σειρά έχει ώς έξής
(έντός παρενθέσεως ό αριθμός εισιτηρίων):
«Οί Άριστόγατες» (534), «Οί τρελλές περιπέτειες τοϋ Ραμπ'ι
Ζακόμπ» (415), «50 χρόνια χαράς και γέλιου» (398), «Ό
κληρονόμος (235), «Ζήσε και άσε τους άλλους νά πεθάνουν» 

(220), «Τό πιο σημαντικό γεγονός» (206), «Καμένοι
άχυρώνες» (185), «Ημέρες δόξας» (179) και «Ή κρυφή γοητεία 

της μπουρζουαζίας» (160).
Μέ τήν έναρξι λειτουργίας τοϋ νέου χειμερινού κινηματογράφου 

των "Ασπρων Σπιτιών και τήν έξασφάλισι τών καλυτέρων 

ταινιών, οί μεγάλοι και οί μικροί φίλοι τοϋ κινηματογράφου 

θά έχουν τήν εύκαιρία νά παρακολουθήσουν πιό
πολύ τήν μεγάλη όθόνη, άπό τήν όποια τους άπεμάκρυνε ή
μικρή.

ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ
Υπό τήν έπίβλεψι τοϋ Γυμναστοϋ κ. Μπατιστάτου, άρχισαν 
τά μαθήματα Γυμναστικής ανδρών, τά όποια γίνονται

κάθε Δευτέρα και Παρασκευή 19.00 - 20.00.
Ή προσέλευσις τών μελών τής Λέσχης είναι έλευθέρα.

ΕΚΔΡΟΜΕΣ
Στις 7 και 8 Σεπτεμβρίου διωργανώθηκε άπό τήν Λέσχη

μιά διήμερη έκδρομή πρός τό Ναύπλιο, μέ έπίσκεψι τών
Μυκηνών, τής Επιδαύρου και τοϋ Τολό. Στήν επιστροφή
πραγματοποιήθηκε τρίωρη παραμονή στό Λουτράκι.

Τό Σάββατο 21 Σεπτεμβρίου ή Λέσχη διωργάνωσε ένα
άπογευματινό περίπατο στό έλατοδάσος τοϋ Κυριακίου.
Έπηκολούθησε ομαδικό γλέντι στήν ταβέρνα τού Φορτώση.

ΥΔΑΤΟΣΦΑΙΡΙΣΙΣ
Τό Σάββατον 7.9.74 και στά πλαίσια μιας έκδρομής τής

Λέσχης μας στό Ναύπλιο, ή όμάς ύδατοσφαιρίσεως τοϋ

CYCLISME

La participation de nos athlètes aux différentes compétitions 
de cyclisme fut couronnée de succès, tandis que le

nombre de vélos de compétition et de cyclistes s'est considérablement 

accru.
Le 13.10.74 ont eu lieu les Compétitions Panhelléniques

de Cyclisme de 2e catégorie, intitulées "Lefkaditia", sur une
distance de 55 km depuis la sortie de la rue Acharnon — la
route Nationale — Kapandriti — Marathon — Néa Makri.
Participèrent à cette compétition 40 athlètes âgés de 15 à 30
ans venant de tous les grands Clubs. Parmi les trois cyclistes
de notre équipe, Nicolis s'est classé 22ème (vélos de
course).

A l'occasion des festivités du 28 octobre, des compétitions 
de cyclisme furent organisées le 27.10.74 par le nouveau 

Club "A.K.O. de Lévadia", sur le parcours Lévadia —
Aliartos, auxquelles participèrent plus de trente cyclistes des
différentes parties du Département de Béotie. Les cyclistes
de Médéon ont remporté un succès exceptionnel, comme
vous pouvez d'ailleurs le constater par les résultats ci-
dessous:

' Vélos de course : Sourgiadakis G., Sevaslian S . Dimitriadis
K., Vallinis M., Sakellaridis G.

Vélos ordinaires A' : Mavrikis J., Papadimitriou D.. Tzana-
kos D., Yannoulis N., Papathanassiou
L., Kolovos D., Chondros Ν.

Vélos ordinaires B' : Rigas M., Michopoulos G., Kokkalis D.,
Nicoloulias   N.,   Papathanassiou S.,
Bouzas Α., Sotiropoulos A.

Le 28 octobre, notre Club a organisé à Aspra Spitia un
concours de cyclisme auquel participèrent également les
athlètes de "Athinaïs" de Kypséli. Les résultats sont, par catégories, 

les suivants:
Vélos de course Jeunes : Danezis (A), Charalambakis (A),

Sourgiadakis (M), Velonis (A),
Koumoussidis (A), Sevaslian (M),
Kafandarakis (A), Papadimitriou
(M), Dimitriadis (M), Vallinis (M).
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Μεδεωνος αντιμετώπισε οέ φιλικό άγώνα τήν τοπικήν
Όμάδα τήν οποίαν ένίκησε μέ 6 3

Στο Βόλο όπου διεξήχθη ή πρώτη φάσις τοϋ Πανελληνίου
Πρωταθλήματος Νέων 1974 ή όμάς τής Λέσχης μας

αντιμετώπισε δυστυχώς μια καθαρά εχθρική διαιτησία πού
τήν έμπόδισε νά προκριθή Τα αποτελέσματα τών αγώνων
έχουν ώς εξής

ΜΕΔΕΩΝ Ν.Ο ΒΟΛΟΥ 3 8
ΜΕΔΕΩΝ Ν Ο ΡΕΘΥΜΝΟΥ 4-4
ΜΕΔΕΩΝ Ν.Ο ΚΑΛΑΜΑΚΙΟΥ 5-2

Ό τελευταίος αυτός άγών διεκόπη λόγω άποχωρήσεως
τής ομάδος μας Ή άπόφασις έλήφθη στό τέλος τοϋ δευτέρου

πενταλέπτου όταν πλέον ή διαιτησία ειχεν έκδηλωθή
φανερά υπέρ τοϋ Ν.Ο Καλαμακίου Φυσικά ή όμάς τοϋ Με
δεώνος άπεκλείσθη άπό τήν β φάσιν τών αγώνων

ΘΑΛΑΣΣΙΟΝ ΣΚΙ
Παρά τις τεχνικές δυσκολίες πού άντιμετώπισε τό τμήμα

αύτό κατέστη δυνατόν νά εξασκηθούν στό ώραΐο αύτό
άθλημα τριάντα περίπου άτομα

Έπ εύκαιρία τό Δ Συμβούλιον τής Λέσχης εύχαριστεϊ
τήν Διεύθυνσιν τής Εταιρίας γιά τήν προμήθειαν και έκχώ
ρησι στή Λέσχη ένός νέου σκάφους γιά τις ανάγκες τής
Εφορίας τοϋ θαλασσίου σκί

ΚΟΛΥΜΒΗΣΙΣ
Μετά τήν διάκρισιν αρκετών κολυμβητών μας στα πανελλήνια

πρωταθλήματα ό άριθμός τών νέων άθλητών
συνεχώς μεγαλώνει Κατά τήν χειμερινή περίοδο ή Εφορία
κολυμβήσεως θά συνέχιση τήν προετοιμασία τών άθλητών
μέ ειδικές ασκήσεις στήν ξηρά Όσοι γονείς ένδιαφέρονται
νά έγγράψουν τα παιδιά τους ήλικίας 6 έτών και άνω στό
τμήμα κολυμβήσεως μπορούν νά καταθέσουν μία ένυπό
γραφη αϊτησι στά Γραφεία τής Λέσχης ή νά έλθουν σέ
προσωπική έπαφή μέ τόν Εφορο κ Σαραντίδην τηλ 422 ή
41224

ΙΣΤΙΟΠΛΟΪΑ
ΟΊ προπονήσεις και οι άγώνες τού τμήματος τής ιστιοπλοίας

συνεχίσθησαν και κατά τήν φθινοπωρινή περίοδο
μέ τό ϊδιο ένδιαφέρον Ήδη ό άριθμός τών ιστιοπλόων πού
λαμβάνει μέρος στούς άγώνες εχει φθάσει τους σαράντα
Τό πρόγραμμα γιά τήν άγωνιστική περίοδο 1975 έχει ήδη
καταρτισθή και είναι πλούσιο σέ έκδηλώσεις Προβλέπεται
δέ και ή διοργάνωσις τού πρώτου ιστιοπλοϊκού πρωταθλήματος

σκαφών 420 κορασίδων Αξίζει έπίσης νά σημειωθή
και ή πρόοδος άρκετών άθλητριών στήν κατηγορία όπτι
μιστ

To τέννις είναι ένα άθλημα πού παίζεται όλες τις έποχές
τοϋ χρόνου άπό πολυάριθμους άθλητάς
Le tennis un sport pratiqué pendant toute l'année par de
nombreux amateurs

Vélos de course Enfants Laheurte P M Laheurte N M
Vélos ordinaires Rigas M Drougas M Kokkalis

M Galiatsos M

Nous avons regretté l'absence à ces compétitions de notre

excellent cycliste Nicolis accidenté au cours des comoé
titions de Lévadia

SKI NAUTIQUE
Malgré les difficultés d'ordre technique rencontrées par

cette section il a été possible à trente personnes environ
de s'entraîner à ce Ußs joli sport

Par la même occasion le Comité du Club remercie la Direction

de la Société pour l'achat et la mise à la disposition
du Club d'un nouveau bateau pour les besoins de la section

ski nautique

NATATION
Certains nageurs de notre Club se sont distingués aux

tournois Panhelléniques aussi le nombre de jeunes recrues
s'accroit continuellement Durant la saison d'hiver le Comité
de natation a décidé de continuer l'entraînement des nageurs

par des exercices spéciaux sur terre Les parents désireux

d'inscrire leurs enfants âgés de 6 ans et plus à la section

de natation peuvent déposer une demande dûment signée

aux Bureaux du Club ou contacter directement le responsable

M Sarandidis Tél 422 ou 41224

VOILE
Les entraînements et les régates de la section Voile se

sont poursuivis pendant la saison d'automne avec un intérêt
soutenu Déjà le nombre de ceux qui participent à ces régates

a atteint quarante personnes Le programme pour la période

de 1975 a déjà été établi et comporte un grand nombre
de manifestations Il est également prévu d'organiser pour la
première fois une régate de 420 pour filles On peut noter
en outre les progrès importants de plusieurs filles dans la
catégorie Optimist

L'organisation des régates pour les coupes du 28 octobre
ont eu un grand succès et les résultats en sont les suivants

Bateaux Optimist
1 Catégorie enfants Yacoumidis K Zagoras Ph Koukios

Ph Koukios Α Dimitriadis J Liakos
P Nicolaou Α Sevaslian A

2 Catégorie filles Papazacharopoulou E Papazacharo
poulou M Sarandidou F Armaou L
Vassiliadou K Liakou Α Ikonomou
K

Bateaux 420
1 Catégorie équipages mixtes Mistilis K Papazacharo¬

poulou M Sarandidis I

Sarandidou F Manolis G
Armaou L Dalianis M
Vassiliadou K Manolis D
Liakou Α Vassiliadis L
Ikonomou K Koukios G
Papazacharopoulou E

2 Catégorie jeunes Dimitriadis K Vassiliadis L Dimi¬
triadis J Filaitis E Souriadakis G
Nicolis M Sevaslian S Rigas M

3 Catégorie des sélectionnés Sarandidis L Manolis G
Mistilis K Agapakis E
Dalianis K Pandelidis M
Manolis D Sarandidis I

CINEMA
Le lundi 11 novembre commença la saison d'hiver

1974/1975 du ciné Club avec la projection du film La nuit
des hors la loi Le 19 novembre notre Club a passé au cinéma

AKTI le film de Disney Let's Relax
A l'occasion de la reprise de la saison cinématographique

une petite statistique que nous avons effectuée sur les
projections des films par notre Club pendant l'année 1974
nous donne une idée de la préférence des spectateurs Dans
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Ή διοργάνωσις των αγώνων για τά έπαθλα της 28ης
Οκτωβρίου έσημείωσε έπιτυχία τά δέ αποτελέσματα έχουν

ώς εξής

Σκάφη ΟΠΤΙΜΙΣΤ
1 Κατηγορία παίδων Πακουμίδης Κ Ζάγορας Φ.,Κούκιος

Φ Κούκιος Α Δημητριάδης I Διάκος

Π Νικολάου Α Σεθασλιάν Α
2 Κατηγορία κορασίδων Παπαζαχαροπούλου Ε Παπαζα

χαροπούλου Μ Σαραντίδου Φ
Άρμάου Λ Βασιλειάδου Κ Διάκου

Α Οικονόμου Κ

Σκάφη 420
1 Κατηγορία μικτών πληρωμάτων Μίστιλης Κ Παπαζαχα¬

ροπούλου Μ Σαραντί
δης I Σαραντίδου Φ
Μανώλης Γ Άρμάου
Λ Νταλιάνης Βασιλειάδου

Κ Μανώλης
Δ Λιάκου Α Βασιλειάδης

Λ Οικονόμου Κ
Κούκιος Γ Παπαζαχαροπούλου

Ε
2 Κατηγορία νέων Δημητριάδης Κ Βασιλειάδης Λ Δη¬

μητριάδης I Φιλάΐτης Ε Σουργιαδά
κης Γ Νικολής Μ Σεθασλιάν Σ Ρήγας

Μ
3 Κατηγορία έπιλέκτων Σαραντίδης Λ Μανώλης Γ Μί

στιλης Κ Αγαπάκης Ε Νταλιάνης
Κ Παντελίδης Μ Μανώλης

Δ Σαραντίδης 1

l'ordre ces films sont les suivants entre parenthèses le
nombre de billets

Les Aristochats 534 Les aventures de Rabbi Jacob
415 50 ans de joie et de rires 398 L'héritier 235
Live and let die 220 L'événement le plus important depuis

que l'homme a marché sur la lune 206 Les granges
brûlées 185 Jours de Gloire 179 Le charme discret
de la Bourgeoisie 160

Avec l'ouverture du nouveau cinéma d'hiver d'Aspra Spi
tia et la garantie de l'obtention des meilleurs films nous espérons

que les grands et petits amis du cinéma reviendront
vers le grand écran qu'ils avaient quelque peu délaissé pour
le petit écran de la TV

GYMNASTIQUE

Sous la surveillance du Professeur de culture physique
M Batistatos ont commencé les leçons de gymnastique
pour hommes données chaque lundi et vendredi de 19h à 20
heures L'admission est libre pour tous les membres du
Club

EXCURSIONS

Les 7 et 8 septembre fut organisée par notre Club une
excursion de deux jours à Nauplie qui prévoyait la visite de
Mycènes Epidaure et Tolo Au retour un arrêt de trois heures

eut lieu à Loutraki
Le samedi 21 septembre notre Club a organisé une promenade

dans la forêt de sapins de Kyriaki Un dîner à la taverne

de Fortossis a rassemblé tous les participants
14



ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΣΤΗΝ ΕΑΑΑΔΑ VOYAGES A TRAVERS LA GRECE

"Αποψις τού Όροπεδίου Λασιθίου μέ τους χιλιάδες ανεμόμυλους. Vue du plateau de Lassithion avec des milliers de moulins.

ΚΡΗΤΗ CRETE

ΝΟΜΟΣ ΛΑΣΙΘΙΟΥ

Ό Νομός Λασιθίου βρίσκεται στην Ανατολική
Κρήτη και περιλαμβάνει μια περιοχή μέ έντονες αντιθέσεις, 

πλούσιες φυσικές ομορφιές καΐ μεγάλη τουριστική 

άνάτττυξι, ίσως τήν μεγαλύτερη ολοκλήρου του
νησιού. Επίκεντρο τής περιοχής, τυπικά καΐ ουσιαστικά, 

είναι ή πρωτεύουσα του Νομού "Αγιος Νικόλαος, 

μιά τουριστική πόλις μέ διεθνή ακτινοβολία.
"Οπως πάντα, θ' αρχίσουμε τήν περιήγησί μας ξεκινώντας 

άπό τό σημείο, όπου είχαμε μείνει στό προηγούμενο 

τεύχος. Καί όλοι θυμούμαστε, ότι είχαμε
μείνει στό Ηράκλειο . . .

ΗΡΑΚΛΕΙΟ - ΑΓ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ

DEPARTEMENT
DE LASSITHION

Le département de Lassithion, situé dans la partie
Est de l'île de Crète, est une région aux contrastes
frappants, riche en beautés naturelles et dont le développement 

touristique est probablement le plus important 
de l'île. Le centre de cette région est le chef lieu

du département Aghios Nicolaos, ville touristique de
renommée internationale.

Comme d'habitude, nous commencerons notre périple 

là où nous l'avions laissé dans le précédent numéro, 

à Héraklion.

'Απο τό Ηράκλειο στον "Αγ. Νικόλαο μιτορεϊ
τώρα να μας φέρη ό καινούργιος εθνικός δρόμος τών65 χιλμ. άνετος, ασφαλής, καλοστρωμένοςκαί... άνοστος. Όπως όλοι δηλαδή οί έθνικοι δρόμοι.   

Εμείς όμως ήρθαμε στήν Κρήτη μέ σκοπό να

HERAKLION - AGHIOS NICOLAOS

De Héraklion à Aghios Nicolaos nous pouvons
maintenant emprunter la nouvelle route nationale sur
65   kilomètres,   confortable,   sûre,   asphaltée mais
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γνωρίσουμε όσο μπορούμε καλύτερα το νησί και όχι
να διατρέξουμε τα 65 χιλιόμετρα σε μισή ώρα

Βγαίνοντας λοιπόν από την άνατολική έξοδο του
Ηρακλείου ακολουθούμε τον παλιό δρόμο πού

προχωρεί παράλληλα πρός τις ακτές Άφήνομε αριστερά

μας την Νέα Αλικαρνασσό τό άεροδρόμιο τού
Ηρακλείου καί φθάνομε στόν Καρτερά μέ τΊς ώργα

νωμένες πλάζ τά ξενοδοχεία καί τά μπαγκαλόους
Στη θέσι αύτη τοποθετείται και ή αρχαία πόλις
Άμνισσός πού ήταν επίνειο της Κνωσού Οί ανασκαφές

έφεραν στό φώς ένδιαφέροντα έρείπια της
μινωικής έποχής καθώς και πολλά εύρήματα πού
φυλάσσονται τώρα στό Μουσείο τού Ηρακλείου
Κοντά δέ στό δρόμο πού ξεκινά πριν άπό την
Άμνισσό και κατευθύνεται νότια πρός τήν Επισκοπή
βρίσκεται ένα σπήλαιο μέ σταλακτίτες γνωστό σάν
άντρο της Είλειθυίας Ή μυθολογία θέλει τήν Είλειθυία
κόρη της Ηρας και προστάτιδα τών γυναικών κατά
τόν τοκετό

Συνεχίζοντας τόν άσφαλτοστρωμένο δρόμο περνάμε
τό Χάνι Κόκκινη μέ τήν ώραία άμμουδιά και τις

σύγχρονες τουριστικές έγκαταστάσεις κα'ι ύστερα τό
Χάνι Νίρου μέ τά ύπολείμματα τού Μινωικού Μεγάρου

τής Νίρου μιάς έπαύλεως δηλαδή τής ύστερομι
νωικής περιόδου

Στό 25 χιλμ άπό Ηράκλειο συναντάμε μιά διακλά
δωσι δεξιά και ή σχετική πινακίδα μάς πληροφορεί
ότι όδηγεΐ στό Καστέλλι και στό Οροπέδιο Λασιθίου
Αύτό τό τελευταίο μάς θυμίζει τούς χιλιάδες άνεμομύ
λους πού λένε πώς γυρνάνε έκεϊ μέρα και νύχτα στό
άπαλό φύσημα τού άγέρα Δύσπιστοι όπως πάντα
άποφασίζομε νά τό διαπιστώσωμε μέ τά Ίδια μας τά
μάτια και στρίβομε δεξιά

Ή άσφαλτος κάπως στενή οί στροφές άρκετές
και τό τοπίο ορεινό γεμάτο θάμνους καί χαρουπιές
Άφήνομε δεξιά μας τή διασταύρωσι τού Καστελλίου

Τό λευκά φτερά τού ανεμόμυλου περιστρέφονται στο φύσημα

τού άγέρα κάνοντας νά άναβλύση άπό τή γη ένας σωστός

θησαυρός Τό νερό
Les ailes blanches du moulin qui tournent au moindre souffle

du vent font jaillir l'eau de la terre tel un véritable trésor

sans aucun intérêt comme toutes les routes nationales

nous sommes venus en Crète pour découvrir
l'île et non pour parcourir 65 km en une demi-heure

En sortant du côté Est de Héraklion nous suivons
l'ancienne route qui longe la côte Nous laissons à

gauche la ville de Néa Alikarnassos l'aéroport de Héraklion

pour arriver à Kartero où nous remarquons des
plages organisées des hôtels et des bungalows Ici se
trouvait l'ancienne ville d'Amnissos qui fut le port de
Knossos Les fouilles ont mis au jour des ruines importantes

de l'époque minoenne dont plusieurs objets
sont actuellement gardés au Musée de Héraklion Tout
près de la route qui commence avant Amnissos et qui
se dirige au Sud vers Episkopi se trouve une grotte de
stalactites connue comme l'antre de llithia La mythologie

veut qu'il ith ia soit la fille de Héra et protectrice
des femmes après l'accouchement

En continuant sur la route asphaltée nous passons
par le Hani Kokkini avec sa belle plage et ses installations

touristiques modernes puis par le Hani de Nirou
qui offre les restes du Palais Minoen de Niros un bâtiment

de la période post minoenne
A 25 km de Héraklion nous rencontrons à droite

une bifurcation qui mène à Kastelli et au plateau de
Lassithion Ce dernier nous rappelle les milliers de
moulins qui dit-on tournent jour et nuit au souffle le
plus léger du vent Méfiants comme d'habitude nous
avons voulu le constater de nos propres yeux et nous
tournons donc à droite

La route asphaltée est quelque peu étroite les virages

nombreux et le paysage montagnard plein de buissons

et de caroubiers Nous laissons à droite la bifurcation
de Kastelli et avançons tout droit vers la vallée de

Langada La route alors s'améliore et le paysage
change oliviers vignes agrumes et jardins nous accompagnent

Nous passons par les villages d'Avdou et
de Goniès et commençons la montée à travers des ravines

pleines de platanes Nous rencontrons bientôt le
Monastère de Kardiotissa avec ses fameuses icônes

byzantines

Une d'entre elles celle de la Vierge Kardiotissa
oeuvre du Xllème siècle fut volée en 1498 et

transportée à Rome Il s'agit de la Madonna del Perpe
tuo Soccorso aujourd'hui à l'église de Saint-Alphonse
et vénérée avec passion par les catholiques

Du Monastère la vue est ravissante Nous admirons
le paysage et continuons rapidement notre route
Après le village de Kera la montée se termine et nous
commençons à descendre vers le plateau de Lassithion

Il est difficile de distinguer de loin les petits
points blancs d'un bout à l'autre du plateau De plus
près ils ressemblent à des milliers de marguerites blanches

dans les champs verts Un spectacle extraodi
naire unique dans toute la Grèce vraiment surprenant

Il s'agit naturellement des 8 à 10.000 moulins à
vent qui puisent l'eau de la terre pour rendre la plaine
fertile

Le plateau d'une altitude de 750 mètres et d'une
superficie d'environ 25.000 hectares est entouré des
sommets des blocs montagneux de Dikti et de Selena
On y produit surtout des pommes de terre des pommes

et des poires des haricots et des produits d'élevage

Les moulins qui ont de 4 à 12 ailes blanches sont
fixés sur des pylônes en fer d'une hauteur de 6 à 10
mètres et puisent l'eau jusqu'à une profondeur de 8
mètres sous terre

Nous parcourons la partie Nord du plateau appelée
par les habitants Pode Riza et dont le village le plus
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Αγιος Νικόλαος Αποψις τοϋ λιμανιού και της πόλεως Aghios-Nicolaos Vue du port et de la ville

καί προχωρούμε εύθεϊα στην μικρή κοιλάδα της ΛαγκάδαςΌ δρόμος βελτιώνεται και τό τοπίο αλλάζει
Ελιές αμπέλια έσπεριδοειδή καί περιβόλια μάς συντροφεύουν

στο πέρασμά μας Προσπερνάμε τά χω
ριά Άβδοϋ και Γωνιές καί άρχίζομε την άνάβασι άνά
μεσα άπό ρεματιές γεμάτες πλατάνια Σέ λίγο έχομε
δεξιά μας τό Μοναστήρι της Καρδιώτισσας μέ τις
περίφημες βυζαντινές εικόνες Μία άπό αυτές ή Παναγία

ή Καρδιώτισσα έργο τοϋ 12ου αιώνος κλάπηκε

τό 1498 καί μεταφέρθηκε στη Ρώμη Είναι ή Madonna

del Perpetuo Soccorso που βρίσκεται σήμερα
στήν έκκλησία του Αγίου Άλφόνσου καί λατρεύεται
μέ πάθος άπό τούς καθολικούς

Ή θέα άπό έδώ ψηλά άπό τό Μοναστήρι είναι
μαγευτική Θαυμάζομε γιά λίγο τό τοπίο καί συνεχί
ζομε τό δρόμο μας Μετά τό χωριό Κερά τελειά)νει ή
άνάβασις καί άρχίζομε νά κατηφορίζωμε πρός τό
Οροπέδιο τοϋ Λασιθίου Άπό μακρυά είναι δύσκολο

νά ξεχωρίσουμε έκεϊνα τά λευκά στίγματα πού γεμίζουν
τό Οροπέδιο άπ άκρη σ άκρη Όσο πλησι

άζομε μοιάζουν σάν χιλιάδες λευκές μαργαρίτες μέσα
στά καταπράσινα χωράφια θέαμα άπίστευτο

μοναδικό

σ όλη τήν Ελλάδα πραγματικά συναρπαστικό
Πρόκειται φυσικά γιά τούς 8-10.000 άνεμομύ

λους πού τραβούν τό νερό άπό τά σπλάχνα τής γης
καί κάνουν τόν κάμπο νά πρασινίζη

Τό οροπέδιο βρίσκεται σέ ύψόμετρο 750 μέτρα
έχει έκτασι περίπου 25.000 στρέμματα καί περιβάλλεται

άπό τις βουνοκορφές των ορεινών όγκων τής Δίκτης

καί τής Σελένας Κύρια καλλιέργεια είναι τής πατάτας

καί άκολουθεΐ ή μηλιά ή άχλαδιά τά φασόλια

grand est Tzermiadès un centre agricole important
Nous passons ensuite au Sud à Perra Riza et continuons

vers l'Ouest Nous parcourons quelques villages
aux vastes maisons et aux fleurs multicolores et arrivons

au village de Psychro Sur la place centrale un
immense platane couvre entièrement une source d'eau
fraîche Aux cafés tout autour les Crétois boivent le
tsikoudia

En sortant de ce village nous tournons à gauche et
suivons la route asphaltée qui gravit la pente et qui au
bout de 2 km nous amène au petit Xenia A notre
disposition du café des rafraîchissements et de quoi
manger Aussi de larges terrasses d'où nous admirons
une fois de plus le plateau vert avec les moulins à vent
blancs

Nous quittons le Xenia et emprutons à pied un
sentier ou bien nous louons un bourriquet et nous arrivons

à Diktaion Andron Il s'agit de la fameuse grotte
de Dikti où d'après la mythologie Réa donne naissance

à Zeus et le confia aux Kouritès pour qu'ils le
cachent dans la grotte afin d'échapper à la voracité de
son père Kronos

Nous revenons par le même chemin et après le village

de Marmaketo nous tournons à gauche vers
Messa Lassithi où nous sommes frappés par les nombreux

noyers et les chênes immenses Nous montons
les pentes qui renferment à l'Est le plateau et arrivant à
l'ouverture appelée ta Sellia tou Patera avec les vieux
moulins à vent nous commençons à descendre La vue
est ravissante Des sommets de montagnes dépouillés
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κα'ι τα κτηνοτρεκρικά. Οί ανεμόμυλοι έχουν από 4 μέχρι 
12 λευκά φτερά, στηρίζονται σέ σιδερένιους πύργους 

ϋψους 6-10 μέτρων καί αντλούν τό νερό άπό
βάθος μέχρι και 8 μέτρων.

Διατρέχομε τή βόρεια πλευρά του Οροπεδίου,
την Πόδε Ρίζα όπως τή λένε οί ντόπιοι, πού τό μεγαλύτερο 

χωριό της είναι οί Τζερμιάδες, ένα σημαντικό
άγροτικό κέντρο. Ύστερα περνάμε νότια, στην Πέρα
Ρίζα, καί συνεχίζομε δυτικά. Άφήνομε πίσαι άρκετά
χωριά μέ τά άπλοχτισμένα τους σπίτια καί τίς γλάστρες 

μέ τά πολύχρωμα λουλούδια καί φθάνομε στό
χωριό Ψυχρό. Στην κεντρική πλατεία ενας τεράστιος
πλάτανος σκεπάζει μιά πηγή μέ δροσερό νερό. Στά
γύρω καφενεία οί Κρητικοί πίνουν τσικουδιά . . .

Βγαίνοντας άπό τό χωριό στρίβομε άριστερά καί
άκολουθούμε τόν ασφαλτοστρωμένο δρόμο, πού
άνεβαίνει στην πλαγιά κα'ι ύστερα άπό 2 χιλμ. μάς
φέρνει στό μικρό «Ξενία». Στή διάθεσί μας καφές,
άναψυκτικά καί φαγητό. Ακόμη, οί βεράντες του,
άπό τίς οποίες θαυμάζομε γι à άλλη μιά φορά τό
πράσινο Οροπέδιο με τούς άσπρους του άνεμόμυ-
λους.

Από τό «Ξενία» συνεχίζει ένα μονοπάτι, πού τό
άκολουθούμε πεζή ή νοικιάζοντας ένα γαίδουράκι καί
φθάνομε στό Δικταϊο 'Αντρον. Πρόκειται γιά τό περίφημο 

σπήλαιο τής Δίκτης, όπου κατά τήν μυθολογία
ή Ρέα γέννησε τον Δία καί τόν έδωσε στους Κουρήτες
νά τόν κρύψουν στό σπήλαιο, για và μήν τόν φάη ό
πατέρας του ό Κρόνος.

et des ravines vertes se succèdent continuellement.
Nous arrivons au village de Messa Potami, envahi de
peupliers blancs, de plantes, de noyers et d'autres arbres 

fruitiers. Sur la place, une fontaine d'eau fraîche.
Même chose au village voisin, Exo Potami. Nous nous
arrêtons pour déjeuner, l'heure étant déjà avancée. On
nous sert sous les platanes des oeufs frais, des frites,
du fromage crétois et une salade de tomates. Des produits du village, vraiment délicieux et le beurre frais
sent si bon ... Le vin que nous buvons se refroidit naturellement 

dans les eaux fraîches de la fontaine !...
Nous quittons le village en évoquant le beau trajet

que nous aurions manqué si nous avions suivi la route
nationale Héraklion-Aghios Nicolaos. Tout de suite
après nous arrivons à une bifurcation qui mène tout
droit à Aghios Nicolaos et à gauche à Néapoli. Nous
passons par une deuxième bifurcation, par la route nationale 

et ... nous voilà en quelques minutes à l'entrée
de Aghios Nicolaos. Nous avons parcourus depuis Hé-
raklion, 119 kilomètres exactement.

AGHIOS NICOLAOS

La côte Nord de Crète suivant, après Héraklion, une
ligne presque droite vers l'Est, tourne tout d'un coupvers le Sud, parcourt les 3/5 de la largeur de l'île, se
replie et ensuite, continue de nouveau vers l'Est. Ainsi
se forme une baie profonde, la baie de Mirambellos. A
la partie Ouest de cette baie, quelques collines for-

Οί μικρές ψαρόβαρκες βρίσκουν σίγουρο άγκυροβόλι στά
ήσυχα νερά τής Λίμνης του Άγιου Νικολάου.

Les petites barques de pêche mouillent dans les eaux calmes 

du lac de Aghios Nicolaos.
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Έτπστρέφομε άπό τον Ίδιο δρόμο καΊ μετά τό χωριό

Μαρμακέτο στρίβομε δεξιά για τό Μέσα Λασίθι μέ
τις πολλές του καρυδιές και τους ψηλούς πρίνους
Άνεβαίνομε τις βουνοπλαγιές που κλείνουν άπ τά
ανατολικά τό Οροπέδιο καΊ ρθάνοντας στό διάσελλο
του πατέρα τα Σελλιά μέ τους παλιούς ανεμόμυλους

άρχίζομε μια καινούργια κατάβασι Ή θέα είναι
γοητευτική Γυμνές βουνοκορφές καΊ καταπράσινες
ρεματιές σε μια πλούσια εναλλαγή Φθάνομε στό χωριό

Μέσα Ποτάμοι πού είναι πνιγμένο στις λεύκες
στα πλατάνια στίς καρυδιές και άλλα οπωροφόρα
δένδρα Στήν πλατεία μιά βρύση μέ κρύο νερό Ή
Ίδια άκριβώς εικόνα καΊ στό διπλανό χωριό τούς
Εξω Ποτάμους Σταματάμε νά τσιμπήσουμε κάτι μιά

και ή ώρα είναι 2 μετά τό μεσημέρι Κάτω άπό τά
πλατάνια μάς σερβίρουν άπό ένα μικρό καφενείο
φρέσκα αύγά τηγανητές πατάτες κρητικό τυρΊ και
ντοματοσαλάτα Όλα προϊόντα τού χωριού άληθινά
νόστιμα καΊ μοσχοβολημένα άπό τό φρέσκο βούτυρο

Τό κρασί μας κρυώνει σέ φυσικό ψυγείο
μέσα στό νερό τής βρύσης

Αφήνοντας τό χωριό άναπολούμε ολόκληρη την
πραγματικά περίφημη διαδρομή μας πού θά τήν χάναμε

άν ακολουθούσαμε τόν έθνικό δρόμο
Ήρακλείου-Άγ Νικολάου Σέ λίγο φθάνομε σέ μιά
διασταύρωσι Εύθεΐα γιά Αγ Νικόλαο καΊ άριστερά
γιά Νεάπολι Ακολουθεί μιά δεύτερη παρόμοια διασταύρωσι

προσπερνάμε καΊ τόν έθνικό δρόμο καΐ
νάμαστε σέ λίγα λεπτά στήν είσοδο τού Αγ Νικολάου

Άπό τό Ηράκλειο συμπληρώσαμε άκριβώς
119 χιλιόμετρα

ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ

Καθώς ή γραμμή τών βορεινών άκτών τής Κρήτης
προχωρεί μετά τό Ηράκλειο σχεδόν εύθεϊα πρός
άνατολάς ξάφνου σέ κάποιο σημείο στρίβει άπότομα
πρός νότον διατρέχει τά 3/5 τού πλάτους τού νησιού
άνακάμπτει καΊ ύστερα συνεχίζει πάλι πρός τά άνα
τολικά Έτσι σχηματίζεται ένας βαθύς κόλπος ό
κόλπος Μιραμπέλλου Στή δυτική πλευρά τού κόλπου

μερικά χαμηλά ύψώματα τής παραλίας σχηματίζουν
ένα γραφικό όρμο Γύρω άπ αύτόν τόν όρμο

καΐ πάνω στά ύψώματα είναι κτισμένος ό Αγ Νικόλαος

μιά πόλις 5000 κατοίκων
Ανοικτά τού όρμου δυό νησάκια και πιό μέσα

ένας λιμενοβραχίων προστατεύουν τά πλεούμενα
πού άράζουν στό μικρό λιμάνι Στό βάθος τού λιμανιού

ύπάρχει μιά στενή διώρυγα ένα κανάλι πού
συνδέει τό λιμάνι μέ μιά μικρή λίμνη Ή λίμνη είναι
πραγματικά γραφική Σχεδόν στρογγυλή μέ διάμετρο

γύρω στά 150 μέτρα νόμιζαν πώς είναι άπύ
θμενη καΊ ότι σχηματίσθηκε κάποτε άπό κάποια έκ
ρηξι ήφαιστείου Τώρα είναι βέβαιο πώς είναι στόμιο
ύπογείου ποταμού Όπως και νάγινε πάντως είναι
όμορφη ΚαΊ χρήσιμη έπίσης μιά και στά ήσυχα νερά
της άράζουν όλες οί ψαρόβαρκες ένώ σέ μιά πλευρά
της γίνονται τά ναυτικά σπόρ σάν σέ κολυμβητική
δεξαμενή

Πάνω άπό τή διώρυγα μιά φαρδειά γέφυρα άπο
τελεϊ τόν κεντρικό συγκοινωνιακό κόμβο τής πόλεως
Πάνω στή γέφυρα πηγαινοέρχονται πεζοί καΊ τροχοφόρα

καΊ άπό κάτω περνοδιαβαίνουν οί ψαρόβαρκες
Άπό τή μιά καΊ τήν άλλη πλευρά τής λίμνης

εστιατόρια καΊ καφενεία άπλώνουν τις καρέκλες και
τά τραπέζια τους μέχρι τήν άκρη τού νερού Ή ίδια
εικόνα και στή δυτική καΊ νότια πλευρά τού λιμανιού
Άπό νωρίς τό άπόγευμα όλος αύτός ό χώρος κατακλύζεται

άπό κόσμο κυρίως ξένους φυσικά

Le monument du Soldat Inconnu et la Cathédrale de Aghios
Nicolaos

Τό μνημείο τών πεσόντων και ό Μητρ Ναός Αγίου Νικολάου

ment une crique pittoresque Autour de cette crique et
sur les hauteurs est situé Aghios Nicolaos une ville de
5.000 habitants

Devant cette crique deux îlots et plus loin une rade
qui protège les bateaux qui mouillent dans le petit
port Au fond de ce port nous remarquons un canal
étroit qui relie le port à un petit lac Le lac est vraiment
très pittoresque presque rond d'un diamètre d'environ

150 mètres on croyait jadis qu'il n'avait pas de
fond et qu'il avait été formé à la suite de l'éruptiond'un volcan Aujourd'hui il est certain qu'il constitue
l'embouchure d'un fleuve De toutes façons il est très
beau et utile également puisque dans ses eaux calmes
mouillent les barques de pèche et qu'on y organise les
sports nautiques tout comme dans une piscine

Au dessus du canal un large pont constitue le
noeud principal de communications dans la ville Sur le
pont vont et viennent les piétons et les véhicules et au
dessous passent les barques de pêcheurs De part et
d'autre du lac restaurants et cafés poussent leurs tables

et leurs chaises jusqu'au bord de l'eau Même
image sur le côté Ouest et Sud du port Tôt chaque
après-midi ces lieux sont envahis surtout par des touristes

La ville d'Aghios Nicolaos est très sympathique avec
ses rues propres ses arbres ses places fleuries ses
maisons très soignées Parmi les magasins nous remarquons

en premier lieu les boutiques d'articles pour
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Σαν πόλις ό Αγ Νικόλαος είναι συμπαθητικός
Ο'ι δρόμοι του καθαροί και δενδροφυτευμένοι οί
πλατείες λουλουδιασμένες τα σπίτια περιποιημένα
Μεταξύ τών καταστημάτων την πρώτη θέσι κατέχουν

εκείνα τών τουριστικών ειδών Μονάχα όμως
μερικά κεραμικά είναι ντόπια Τά υπόλοιπα είδη προέρχονται

άπό άλλα μέρη της Κρήτης ή της Ελλάδος
Τέλος τά ξενοδοχεία Στην πόλι ύπάρχουν Α Β καί
Γ κατηγορίας ένώ λίγο πιό έξω έχουν δημιουργηθή
τουριστικές μονάδες πολυτελείας όπως τό Μίνως
μπήτς καί τό Ελούντα μπήτς Συνολικά ή περιοχή
Άγ Νικολάου διαθέτει 2.500 κρεββάτια είναι δηλαδή
τό μεγαλύτερο τουριστικό κέντρο τής Κρήτης

Από τά άξιοθέατα τής πόλεως σημειώνομε τό μικρό

Μουσείο πού στεγάζει σπουδαία ευρήματα τής
άνατολικής Κρήτης όπως άγγεία κτερίσματα άγαλ
ματίδια καί σαρκοφάγους τής μινωικής έλληνικής
καί έλληνορρωμαϊκής έποχής Επίσης τό βυζαντινό
έκκλησάκι τού Άγ Νικολάου πού έδωσε τό όνομά
του στήν πόλι Βρίσκεται πάνω στή μικρή χερσόν
νησο άπέναντι άπό τό Μίνως Μπήτς καί έχει έξαι
ρετικές τοιχογραφίες τής είκονομαχικής περιόδου

Η ΠΕΡΙΟΧΗ

Στή θέσι τής σημερινής πόλεως ύπήρχε στήν άρ
χαιότητα μιά άλλη πόλις πού λεγόταν Λατώ ή πρός
Καμάραν Στά έρείπιά της έκτισαν οί ενετοί τό
φρούριο Μιραμπέλλο πού σημαίνει ώραία θέα καί
έδωσε τό όνομά του στόν κόλπο καί σ όλη τήν περιοχή

Στά ερείπια τού Μιραμπέλλο κτίσθηκε ή σημερινή
πόλις

Μιά άλλη άρχαία πόλις ή Αατώ ή Ετέρα ήταν
κτισμένη πρός τά δυτικά πάνω άπό τό σημερινό χωριό

Κριτσά Τά έρείπιά της δεν λένε σπουδαία πράγματα
άλλά τό χωριό Κριτσά είναι γραφικώτατο καί

άξίζει μιά έπίσκεψι

Μιά γραφική βρύσι παλιάς τεχνοτροπίας στα νότια τής λίμνης

Une fontaine pittoresque de style ancien au Sud du lac
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touristes Mais seule une partie de la poterie est locale
Les autres articles proviennent de tous les coins de la
Crète voire même de la Grèce Enfin en ce qui
concerne les hôtels de catégorie A Β et C alors qu'à
l'extérieur de la ville ont été construites des unités touristiques

de luxe telles que le Minos Beach La région

de Aghios Nicolaos dispose au total de 2.500 lits et
elle est par conséquent le plus important centre touristique

de Crète
Parmi les choses intéressantes à voir dans la ville

nous signalons le petit Musée qui abrite des objets très
importants trouvés à l'Est de Crète tels que vases
pots statuettes et sarcophages de l'époque minoenne
hellénique et grecoromaine Signalons aussi la chapelle

byzantine de Aghios Nicolaos qui donna son nom
à la ville elle se trouve sur la petite péninsule en face
du Minos Beach et renforme des fresques très importantes

de l'époque des iconoclastes

LA REGION

A l'emplacement de la ville actuelle se trouvait dans
l'antiquité une autre ville qui s'appelait Lato vers Ka
mara Sur ses ruines les Vénitiens construisirent un
château-fort qu'ils appelèrent Mirambello qui signifie

belle vue et qui donna son nom à la baie et à
toute la région C'est sur les ruines de Mirabello que
fut construite la ville actuelle

Une autre ville ancienne qui s'appelait Lato i Etera
l'autre Lato était construite vers l'Ouest au-dessus du

village actuel de Kritsa Ses ruines ne sont pas importantes
mais le village en lui même est très pittoresque

et mérite une visite
Nous sortons d'Aghios Nicolaos vers Héraklion et

suivons une route asphaltée étroite vers l'Ouest en
pente après quelques virages nous entrons dans la
vallée de Kritsa pleine d'oliviers A 9 kilomètres
d'Aghios Nicolaos nous nous arrêtons à la petite chapelle

toute blanche de Panaghia Kera de la Dame
Vierge qui date du 13ème siècle Cette chapelle a extérieurement

une forme singulière comme une triple
pyramide avec une coupole dans la partie du milieu à
l'intérieur elle est divisée en trois et comporte des superbes

fresques qui datent du XlVe siècle
Nous avançons sur un kilomètre encore et arrivons

à Kritsa un beau village important dont les maisons
s'étendent sur la pente de Kastello Le village est très
propre ses ruelles cimentées assez étroites offrent une
vue extraordinaire vers le bas Nous rencontrons ici
quelques magasins d'articles touristiques où l'on peut
trouver des tissus faits au métier localement et des
broderies

Nous pouvons faire une autre excursion proche de
Aghios Nicolaos dans la région de Olounda Nous partons

du pont — entre le port et le lac — et empruntons
la route qui longe la côte Est A notre gauche des hôtels

night clubs boutiques pour touristes et autre établissements

A notre droite la mer dont les eaux sont
limpides mais où il n'y a pratiquement pas de plage
sur les rochers des endroits cimentés spécialement
aménagés comme plongeoirs

Nous laissons à droite le complexe Minos beach
où l'on peut trouver tout le confort et toutes les facilités

pour faire du ski nautique et de la voile et nous
commençons la montée en face d'où la vue sur
Aghios Nicolaos est ravissante
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Παναγία ή Κερά To βυζαντινό έκκλησάκι στην Κριτσά με τις
θαυμάσιες τοιχογραφίες του 14ου αιώνος

Panaghia ί Kéra La Dame Vierge La chapelle byzantine à
Kritsa avec ses superbes fresques du XlVe Siècle

Βγαίνομε στην έξοδο του Αγ Νικολάου προς
Ηράκλειο και άκολουθούμε τον στενό σφαλτοστρω

μένο δρόμο πού κατευθύνεται δυτικά Ό δρόμος
κάπως άνηφορικός και με λίγες στροφές μπαίνει σε
λίγο στην μικρή κοιλάδα της Κριτσάς που είναι γεμάτη

έλαιόδενδρα Στό 9 χιλμ άπό Αγ Νικόλαο σταματάμε

δεξιά γιά νά επισκεφθούμε τό κατάλευκο έκκλησάκι

της Παναγίας της Κεράς του 13ου αιώνος
Εξωτερικά έχει ένα παράξενο σχήμα σαν μιά τριπλή

πυραμίδα μέ ένα μεγάλο τρούλλο στό μεσαίο τμήμα
Εσωτερικά εϊναι χωρισμένο σέ τρία κλίτη κα'ι φέρει

θαυμάσιες τοιχογραφίες του 14ου αιώνος
Προχωρούμε ακόμη ένα χιλιόμετρο καί φθάνομε

στήν Κριτσά Ομορφο κεφαλοχώρι μέ τά σπίτια του
άπλωμένα στήν πλαγιά του Κάστελλου Τό χωριό είναι

πεντακάθαρο τά στενά του δρομάκια τσιμεντο
στρωμένα και ή θέα πρός τά κάτω εξαιρετική
Υπάρχουν καί μερικά καταστήματα τουριστικών ειδών

όπου βρίσκει κανείς ντόπια υφαντά καί κεντήματα

Μιά άλλη κοντινή έκδρομή άπό τόν Αγ Νικόλαο
μπορεί νά γίνη στήν περιοχή τής άρχαίας Όλούντος
Ξεκινάμε άπό τή γέφυρα άνάμεσα στό λιμάνι καί στή
λίμνη και παίρνομε τό δρόμο πού ακολουθεί την
άνατολική παραλία Αριστερά μας ξενοδοχεία νάϊτ

κλάμπ τουριστικά καταστήματα καί άλλα κέντρα και
δεξιά ή θάλασσα Τά νερά πολύ καθαρά άλλά δεν
ύπάρχει καθόλου άμμουδιά Πάνω ατά βράχια μερικά

πλατύσκαλα άπό τσιμέντο και μετά οί βουτιές

Άφήνομε δεξιά μας τό όμορφο συγκρότημα Μί
νως μπήτς πού διαθέτει όλες τίς άνέσεις και προσφέρει

τά μέσα άκόμη και γιά θαλάσσιο σκι ή ιστιοπλοΐα

και άρχίζομε νά άνεβαίνωμε στήν άπέναντι
λοφοπλαγιά άπό τήν όποία ή θέα πρός τόν Αγ Νικόλαο

είναι πολύ ώραία
Στό 10 χιλμ πάλι δεξιά βρίσκεται ένα άλλο σύγχρονο

τουριστικό συγκρότημα τό Ελούντα μπήτς
Προορίζεται κυρίως γιά τόν υψηλό τουρισμό καί τό
άφήνομε γιά μιά άλλη φορά

Απέναντι πρός τά ΒΑ βρίσκεται ή μικρή χερσόν
νησος Σπιναλόγκα άλλοτε τόπος άπομονώσεως τών
λεπρών Κοντά στόν στενό λαιμό πού τήν ενώνει μέ
τήν στεριά βρισκόταν ή πόλις Όλούς άπό τις ση
μαντικώτερες τής άρχαίας Κρήτης Επειδή τό έδαφος
έπαθε κάποτε καθίζησι τά περισσότερα έρείπια βρίσκονται

σήμερα στόν βυθό τής θάλασσας
Αλλά αρκετά γιά σήμερα Ας έπιστρέψιυμε στή

βάσι μας στόν Αγ Νικόλαο καί συνεχίζομε στό
επόμενο τεύχος
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Χριστουγεννιάτικο δένδρο 1974. Ό "Αι-
Βασίλης μοίρασε πάλι όμορφα δώρα στα
παιδιά του Προσωπικού, στά Άσπρα Σπίτια.
Στην πρώτη φωτογραφία ό Προϊστάμενος
της Υπηρεσίας Οικισμού κ. Άγαπάκης διαβιβάζει 

τ'ις ευχές τής Εταιρίας προς τά
παιδιά και τ'ις οίκογένειές τους.
Arbre de Noël 1974. Le Père Noël distribue,
comme tous les ans, de beaux cadeaux aux
enfants du Personnel, à Aspra Spitia. Sur la
première photo, le Chef du Service Cité M.
Agapakis, transmet les voeux de la Société
aux enfants et à leurs parents.
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Στ'ις 20.12.1974 ό Άι-Βασίλης έπισκέφθηκε
τό Κυριάκι για να μοψάση και έκεϊ τά δώρα
τής Εταιρίας στα παιδιά τών έργαζομένων
Le 20.12.1974 le Père Noël a visité Kyriaki
pour distribuer les cadeaux de la Société
aux enfants des travailleurs

Εγκαίνια του νέου χειμερινού κινηματογράφου
Απόλλων τών Ασπρων Σπιτιών

Πολυτελής θερμαινόμενος και εξοπλισμένος
μέ σύγχρονα μηχανήματα αποτελεί

ένα ακόμη απόκτημα για την πόλι μας Στην
πρώτη φωτογραφία ό Διευθυντής του

Εργοστασίου

κ Barisain κόβει τήν ταινία τών
έγκαινίων

Inauguration de la nouvelle salle de cinéma
d'hiver APOLLON d'Aspra Spitia
Luxueuse chauffée et équipée des appareils

les plus modernes Sur la première photo
le Directeur de l'Usine M Barisain

coupant le ruban d'inauguration
25



Ο ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ
ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

LA TRANSFORMATION DE L'ALUMINIUM
EN GRECE

ΔΙΕΛΑΣΙΣ
ΔΙΑ ΚΡΟΥΣΕΩΣ

Τίτλος τοϋ σημερινού μας άρθρου δέν είναι ή
επωνυμία κάποιας Εταιρίας, πού ασχολείται με τήν
επεξεργασία τοϋ αλουμινίου, άλλα ή ονομασία μιας
μεθόδου επεξεργασίας, πολύ χαρακτηριστικής στή
βιομηχανία άλουμινίου. Είναι ή λεγόμενη «διέλασις
δια κρούσεως», πού εφαρμόζεται όταν πρόκειται νά
κατασκευασθούν σωληνάρια, φιάλες άεροζόλ και
άλλα παρόμοια είδη, καθώς και κουτιά για κονσέρβες.

Αύτη ή επιλογή του τίτλου ήταν κατά κάποιον
τρόπο επιβεβλημένη, μιά κα'ι υπάρχουν στήν Ελλάδα
πέντε Εταιρίες μέ τό ίδιο σχεδόν αντικείμενο παραγωγής 

και ή έφαρμοζομένη μέθοδος δέν έχει καμμία
ουσιαστική διαφορά. Φυσικά, αυτό δέν σημαίνει πώς
θά άγνοήσωμε τις Εταιρίες. Αντίθετα, θά τις παρου-
σιάσωμε όλες, μέ όσα στοιχεία μάς έδωσαν οι εκπρόσωποι 

των.
Ας περιγράψωμε όμως πρώτα τήν τεχνική διαδικασία.

Πριν άπ'όλα πρέπει νά θυμηθούμε τις ροδέλλες τής ΒΙ-
ΟΧΑΛΚΟ και του ΜΥΤΙΛΗΝΑΙΟΥ, που τήν παραγωγή τους
περιγράψαμε στα τεύχη 21 και 27 τοϋ περιοδικού μας. Είχαμε 

πή λοιπόν, οτι μέ τήν έλασι τήν οποίαν υφίστανται οί
πλάκες τοϋ άλουμινίου ή ή ταινία πού παράγεται μέ συνεχή
χύτευσι, δημιουργούνται ελάσματα πάχους άρκετών χιλιοστών. 

Ειδικές πρέσσες κόβουν τά έλάσματα αυτά σέ μικρούς 

στρογυλλούς δίσκους, πού λέγονται ροδέλλες. Ή
διάμετρος των ροδελλών έξαρτάται άπό τό μέγεθος τοϋ
προϊόντος, πού θά κατασκευασθή και μπορεί νά είναι ένα ή
περισσότερα εκατοστά. Εκείνες μάλιστα πού προορίζονται
γιά σωληνάρια, έχουν στή μέση μιά μικρή τρύπα.

Βάζομε λοιπόν στό μάτι μιά τέτοια ροδέλλα και άρχίζομε
τήν... παρακολούθησι! Δουλειά δύσκολη, γιατί όλες οί ροδέλλες 

αύτοϋ τοϋ τύπου είναι ϊδιες! Τέλος πάντων. Ή ροδέλλα 

μας φεύγει άπό τό έργοστάσιο παραγωγής της μέσασέ μιά πλαστική σακκούλα, παρέα μέ μερικές άκόμη εκατοντάδες 

όμοιές της. Φθάνει στό έργοστάσιο, πού κάνει τά
σωληνάρια και άντ'ι νά τήν στείλουν στό λουτρό νά καθαρι-
σθή και νά συνέλθη άπό τό ταξίδι, τήν περνούν άπό έπιλογή
μήπως εχει καμμιά... άναπηρία και τήν ρίχνουν μέσα στό
μπουράτο. Είναι ένας κυλινδρικός κάδος, πού περιέχει μία
λιπαντική σκόνη και περιστρέφεται άργά μέν, άλλά μέ άρ-
κετό θόρυβο.

Ή ροδέλλα μας βγαίνει άπό τό μπουράτο άλευρωμένη,
λές και τήν έτοιμάζουν γιά... τηγάνισμα! Φυσικά, δέν πρόκειται 

νά πάθη τέτοιο πράγμα! Απλώς θά τήν ρίξουν μέ τις
άλλες σ'ενα στρογγυλό δοχείο, πού βρίσκεται στερεωμένο
πάνω σέ μία παράξενη πρέσσα. Μέσα στό δοχείο ή ροδέλλα
πηγαινοέρχεται, προσπαθώντας νά πλησιάση σ' ενα μικρό
άνοιγμα, σέ μία θυρίδα, πού ίσως όδηγεί στήν σωτηρία. Eni
τέλους, τό κατορθώνει. Βγαίνει άπό τό άνοιγμα και βρίσκεται 

όρθια μέσα σ'ενα πεπλατυσμένο σωλήνα, τοποθετημέ-
νον κατακόρυφα πρός τά κάτω. Γλυστρά άργά, στό ρυθμό
ένός δυνατού «ντούκ - ντούκ», πού άκούγεται πολύ κοντά.
Σέ λίγο φθάνει στό τέρμα. Πριν προλάβη όμως νά καταλάβη
πού βρίσκεται, βλέπει μέ τρόμο, άκριβώς μπροστά της, ενα
κυλινδρικό έμβολο νά κινήται οριζόντια, ίσια καταπάνω της.
Νοιώθει ένα τρομερό χτύπημα, πού τήν συνθλίβει. Υποχωρεί 

σ'ενα κοίλωμα, πού βρίσκεται πίσω της, άλλά τό έμβολο

FILAGE PAR CHOC
Le titre du présent article n'est pas la raison sociale 

d'une Société quelconque qui s'occupe de la
transformation de l'aluminium, mais la désignation
d'une méthode de transformation, très caractéristique 

de l'industrie de l'aluminium. Il s'agit du "filage
par choc". Il est appliqué quant il s'agit de la fabrication 

de tubes, de bombes aérosol et autres articles 

similaires, ainsi que des boites de conserves.
Le choix du sujet s'est, pour ainsi dire, imposée

à nous puisqu'il existe en Grèce cinq Sociétés ayant
le même objet de production. La méthode appliquée
ne présente pratiquement pas de différence. Nous
n'allons pas ignorer les Sociétés non plus et nous
vous les présenterons chacune avec les éléments
que son représentant nous a fournis.

Mais décrivons tout d'abord le procédé technique.

Souvenons-nous, avant tout, des rondelles de VIO-
CHALCO et de MYTILINEOS dont nous avons décrit la fabrication 

aux numéros 21 et 27 de notre revue. Nous avions dit,
alors, qu'avec le laminage des plaques en aluminium ou de
la bande produite par coulée continue, sont produites des
ébauches d'une épaisseur de quelques millimètres. Des
presses spéciales coupent ces ébauches en petits disques
appelés rondelles ou pion. Leur diamètre dépend de la grandeur du produit qui sera ensuite fabriqué et varie de un à
plusieurs centimètres. Celles destinées à faire des tubes, 

portent un trou au milieu.

Les rondelles d'aluminium tombent dans une presse spéciale, 
d'où après un coup de piston, se transforment en tubes.

Οί ροδέλλες τοϋ αλουμινίου πέφτουν μέσα σέ μιά ειδική
πρέσσα, πού μέ ενα χτύπημα τοϋ εμβόλου της τις διαμορφώνει 

σέ σωληνάρια.
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τήν άκολουθεΐ και αναγκάζεται νά το περιβάλη σάν θήκη και
να πάρη τό κυλινδρικό του σχήμα Τό έμβολο έπανέρχεται
στή θέσι του ένώ ένας μικρός έξολκέας τήν βοηθά νά
έλευθερωθή και νά πέση στήν έγκοπή μιας μεταφορικής
ταινίας

Αύτό ήταν Ή ροδέλλα μας έγινε ένα κυλινδρικό σωληνάριο
Ή μύτη του εμβόλου βοήθησε στή διαμόρφωσι του

στομίου ένώ στο πίσω μέρος τό σωληνάριο είναι φυσικά
άνοιχτό Από τό σημείο αύτό αρχίζουν οι περιποιήσεις
τοϋ σωληναρίου σέ άντιστάθμισμα Ίσως των όσων υπέφερε
ή ροδέλλα

Ή μεταφορική ταινία λοιπόν οδηγεί τό σωληνάριο σ'ενα
άλλο μηχάνημα ένα είδος μικροϋ τόρνου Ενα εξάρτημα
τοϋ τόρνου κόβει κυκλικά και όμαλά τό πίσω μέρος τοϋ σωληναρίου

στό καθορισμένο μήκος Ενα άλλο έξάρτημα δημιουργεί

στό στόμιο τοϋ σωληναρίου τό σπείρωμα για τό βί
δωμα τοϋ πώματος Μερικές φορές κάνουν κάτω άπό τό
στόμιο μερικές κυκλικές γραμμές έτσι γιά περισσότερη
ομορφιά

Πριν συνεχισθή ό καλλωπισμός τό σωληνάριο άνηρτη
μένο σέ μιά μεταφορική άλυσίδα οδηγείται στόν φούρνο
άνοπτήσεως όπου παραμένει γιά ένα ώρισμένο διάστημα
κάτω άπό μιά ώρισμένη θερμοκρασία Βγαίνοντας έχει χάσει

τήν σκληρότητα που ειχε άποκτήσει κατά τό στάδιο τής
διελάσεως και είναι πλέον μαλακό και εύκαμπτο

Ανηρτημένο πάντα στήν μεταφορική άλυσίδα σέ θέσι
οριζόντια στηριγμένο πάνω σέ μιά συρμάτινη βελόνα πού
περνά μέσα στό στόμιο του τό σωληνάριο φθάνει μπροστά
στή μηχανή γιά τό έσωτερικό λακάρισμα Αν δηλαδή τό
σωληνάριο πρόκειται νά χρησιμοποιηθή γιά συσκευασία
τροφών ή άλλων ειδών πού αλλοιώνονται εϋκολα τότε
προστατεύεται έσωτερικά μέ ένα ειδικό βερνίκι Τό βερνίκι
έκτοξεύεται ύπό μορφήν σταγονιδίων άπό ένα σωληνίσκο
πού μπαίνει μέσα στό σωληνάριο άπό τό άνοιχτό πίσω μέρος

Έν τώ μεταξύ ή μεταφορική άλυσίδα συνεχίζει τήν πορεία

της και όδηγεΊ τό σωληνάριο ψηλά μέσα σένα
φούρνο γιά νά στεγνώση τό βερνίκι Υστερα τό φέρνει
πάλι κάτω και τό περνά μπροστά άπό τή μηχανή πού κάνει
τό έξωτερικό λακάρισμα πού βάφει δηλαδή τό σωληνάριο

έξωτερικά δίνοντάς του τό έπιθυμητό φόντο Τό βάψιμο

Ροδέλλες αλουμινίου και φιάλες αεροζόλ πριν άπό τήν τελική

τους διαμόρφωσι

Rondelles d'aluminium et bombes aérosol avant leur transformation

finale

Fixons donc une de ces rondelles et commençons sa
poursuite C'est un travail difficile car toutes les rondelles
voisines sont indentiques Mais enfin Notre rondelle part de
l'usine de sa production dans un sac en plastique avec
quelques centaines d'autres pions identiques Elle arrive
à l'usine qui fabrique les tubes et au lieu qu'elle passe au
bain pour se nettoyer et se remettre du voyage on la passe
à une sélection pour vérifier si elle est intacte et n'a aucune

infirmité Elle est jetée ensuite dans une cuve
cylindriquecontenant une poudre de graissage et tourne lentement

mais avec pas mal de bruit
Notre rondelle sort de cette cuve saupoudrée de farine

on dirait qu'elle est prête pour être frite Naturellement ce
ne sera pas son sort On la jettera simplement avec toutes
les autres dans un récipient rond fixé sur une presse un peu
étrange Dans ce récipient la rondelle va et vient essayant de
s'approcher d'une petite ouverture un genre de trou qui la
mènera peut être à la délivrance Enfin elle y arrive Elle sort
de cette ouverture et se trouve debout dans un tube aplati
posé verticalement vers le bas Elle glisse ensuite lentement
au rythme d'un douk-douk très fort que l'on entend de
très près Enfin elle arrive sous peu au bout Mais avant de
se rendre compte où elle se trouve elle voit avec frayeur
juste devant elle un poinçon cylindrique se mouvoir horizontalement

sur elle Elle ressent un choc terrible qui l'écrase
Elle recule dans un creux qui se trouve derrière elle mais le
poinçon la poursuit et l'oblige à épouser sa forme cylindrique

Le poinçon revient à sa position initiale alors qu'un petit
extracteur l'aide à se libérer et tomber dans le cran

d'une bande transporteuse
C'est tout Notre rondelle est maintenant transformée en

un tube cylindrique Le bout du poinçon aide à former l'ouverture

alors qu'à l'autre bout le tube reste naturellement
ouvert A partir de ce point commencent les soins donnés
au tube en compensation peut être de tout ce qu'a souffert
le pion

Cette bande transporteuse conduit donc le tube à un autre

appareil ressemblant à un tour Un accessoire du tour
coupe circulairement et régulièrement la partie arrière du
tube à la longueur déterminée Un autre accessoire fait à
l'ouverture du tube les spires pour vissage du bouchon
Quelques fois on fait sous le bouchon quelques lignes en
cercle pour décoration

Avant son embellissement le tube accroché à une chaîne
transporteuse est conduit à un four de recuisson où il passe
un certain temps sous une température déterminée A sa sortie

il a perdu la dureté acquise pendant l'opération du filage
Il est maintenant mou et souple

Accroché à la chaîne transporteuse en position horizontale
appuyé sur une aiguille en fil qui passe par son ouverture
le tube arrive devant un appareil qui effectue le laquage

intérieur Si le tube est utilisé pour l'emballage
d'aliments ou autres produits qui s'altèrent facilement il est
alors protégé intérieurement par une laque spéciale Cette
laque est dispersée intérieurement sous forme de particules
très fines qui entrent dans le tube par la partie arrière qui
reste ouverte

Puis la chaîne transporteuse continue son chemin et
mène le tube dans un four pour faire sécher la laque Elle le
ramène ensuite devant une machine qui exécute le laquage

extérieur en donnant le fond désiré à l'extérieur du
tube Cette opération se fait par l'approche du tube d'un cylindre

dont la partie extérieure est enduite de couleur Le
cylindre emporte en tournant le tube qui tourne autour de
son axe afin que sa surface extérieur touche le cylindre qui a
la teinte

Il s'ensuit un nouveau séchage au four Le tube passe
ensuite devant un appareil d'impression pour l'extrérieur Cet
appareil fonctionne selon le système offset en quatre couleurs

comme dans les imprimeries Le cliché en zinc se
reproduit négativement sur une bande élastique qui tourne
et vient en contact avec le tube imprimant sur lui la marque
commerciale et les autres indications ou dessins Après l'impression

de nouveau un séchage au four C'est la dernière
opération
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γίνεται μέ τήν έπαφή τού σωληναρίου μ ένα κύλινδρο πού
ή έξωτερική του έπιφάνεια είναι επαλειμμένη μέ χρώμα
Καθώς ό κύλινδρος περιστρέφεται παρασύρει και το σωληνάριο

πού γυρνά γύρω άπό τον άξονά του ώστε όλη ή έξωτερική

του έπιφάνεια νά ελθη σέ έπαφή μέ τον κύλινδρο
πού έχει τό χρώμα

Ακολουθεί καινούργιο στέγνωμα στό φούρνο και μετά
τό σωληνάριο παρουσιάζεται μπροστά στήν εκτυπωτική μηχανή

για τό έξωτερικό μαρκάρισμα Ή μηχανή λειτουργεί μέ
τό σύστημα όφσετ τετραχρωμία όπως στα τυπογραφεία
Τό κλισέ τσίγκος άποτυπώνεται άρνητικά πάνω σέ μια
ελαστική ταινία πού περιστρέφεται και έρχεται σέ έπαφή
μέ τό σωληνάριο άποτυπώνοντας πάνω του τό έμπορικό
σήμα και τις σχετικές ένδείξεις ή σχέδια Μετά τήν έκτύ
πωσι χρειάζεται φυσικά καινούργιο στέγνωμα στό φούρνο
πού είναι και τό τελευταίο

Αν στό σωληνάριο πρόκειται νά συσκευασθούν προϊόντα

μέ έλαιώδη σύστασι πρέπει τό κλείσιμο στό πίσω μέρος

νά είναι ύδατοστεγές Αύτό έπιτυγχάνεται μέ τήν το
ποθέτησι ένός ελαστικού δακτυλίου στό πίσω άκρον τού
σωληναρίου έσωτερικά Στήν αύτόματη μηχανή τό έλα
στικό είναι σέ ρευστή κατάστασι και έκτοξεύεται στό σωληνάριο

άπό ειδικά μπέκ
Τό σωληνάριο είναι έτοιμο Δέν απομένει παρά νά βι

δωθή στό στόμιο του τό πλαστικό πώμα πράγμα πού γίνεται
μέ τά χέρια ή πάνω σέ ειδική μηχανή Ύστερα θά ύποστμ
μια τελευταία διαλογή και θά συσκευασθή στά χαρτοκιβώτια

γιά νά άποσταλή στον πελάτη Και πελάτες είναι οί
βιομηχανίες

φαρμάκων καλλυντικών όδοντοκρεμών τροφίμων
και χημικών

Τό δεύτερο προϊόν πού παράγεται βιομηχανικά στήν
Ελλάδα άπό αλουμίνιο και μέ τήν μέθοδο τής διελάσεως

δια κρούσεως είναι ή φιάλη τού άεροζόλ Ή διαδικασία είναι

περίπου ή Ίδια μέ έκείνη τού σωληναρίου Δηλαδή ξεκινάμε
και έδώ άπό μια ροδέλλα πιό μεγάλη φυσικά και χωρίς

τρύπα στή μέση Ή ροδέλλα περνά άπό τήν πρέσσα δέχεται
τό ισχυρό χτύπημα τού έμβόλου και μετατρέπεται σέ

φιάλη ή πιό συγκεκριμένα σ'ένα κυλινδρικό δοχείο ίσόπαχο
και κλειστό στό ένα άκρο πυθμένας)Γ Έπειτα ή φιάλη
περνά άπό τήν κοπτική μηχανή γιά νά κοπή στό κανονισμένο

μέγεθος καϊ όδηγεϊται στό μπάνιο άπολιπάνσεως
Αφού στεγνώση στόν φούρνο περνά ένδεχομένως άπό τό
έσωτερικό λακάρισμα οπωσδήποτε άπό τό έξωτερικό και

ΑΛΟΥΜΙΝΟΠΛΑΣΤΙΚΗ Ε Π Ε Τελική διαμόρφωση των φιαλών

άεροζόλ

ALUMINOPLASTIKI S.R.L Transformation finale des bombes

aérosol
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Si le tube est destiné à l'emballage de produits de
composition huileuse la fermeture de la partie arrière doit
être imperméable Ceci est obtenu par la pose d'un rondelle
élastique à la partie intérieure à l'arrière du tube Dans la
machine automatique le caoutchouc est sous forme liquide
Il est dispersé dans le tube par des becs spéciaux

Le tube est prêt Il ne reste plus qu'à visser sur son ouverture

le bouchon plastique Ceci se fait soit à la main soit
sur une machine spéciale Il subira enfin un dernier contrôle
et sera emballé dans des boîtes en carton avant d'être expédiés

chez le client qui peut être l'industrie pharmaceutique
de produits de beauté des pâtes dentifrices produits alimentaires

et chimiques
Un deuxième produit fabriqué en aluminium par l'industrie
en Grèce avec la méthode du filage par choc est la

bombe aérosol La procédure est à peu près la même que
pour le tube C'est à dire que tout commence également par
une rondelle plus grande naturellement et ne comportant
pas de trou au milieu La rondelle passe par la presse reçoit
le choc violent du poinçon et se transforme en bombe ou
plutôt en une bouteille cylindrique d'une épaisseur uniforme
fermé à l'une extrémité fond Cette bouteille passe ensuite
par une machine qui la coupe à la longueur désirée et est
ensuite conduite dans un bain de dégraissage Après avoir
séché dans le four elle reçoit éventuellement un laquage
intérieur toujours un laquage extérieur et reçoit à la fin le
marquage par la machine d'impression

Il s'ensuit un dernier stade qui n'existe pas à la fabrication
des tubes la procédure de la formation des bouts Sur

un appareil spécial la bouteille passe par une dizaine de positions

successives et à chacune d'elles elle reçoit la pression
d'un piston qui ferme l'ouverture de la bouteille en laissant

un tout petit trou pour la fixation de la valve Parallèlement
le fond recule vers l'intérieur et forme un creux

conique S'ensuit la sélection et l'emballage
Et maintenant voyons un peu les Sociétés qui s'occupent

du filage par choc
La plus ancienne parmi elles est la S.A EVESK fondée en

1928 en société en nom collectif qui fabriquait des tubes en
plomb ainsi que des boîtes En 1934 elle fut transformée en
Société Anonyme et après l'occupation allemande elle a
commencé à fabriquer des tubes en aluminium acheté auprès

de la maison Noyman d'Autriche Aujourd'hui EVESK
s'occupe des tubes des bombes aérosol et des bouteilles
pour produits agricoles d'une capacité allant jusqu'à un titre
Elle fabrique également quelques plastiques ainsi que des
capsules de bouteille comme celles fabriquées par KORO
POULIS mais en plomb étamé

La Société en nom collectif PACTON—PACKAGING fabrique

uniquement des tubes en aluminium alors qu'elle
s'occupe parallèlement du plastique en fabriquant des tubes
et flacons pour produits pharmaceutiques de beauté etc

Une troisième Société ALUMINOPLASTIKI S.R.L traite
seulement l'aluminium et ses fabrications comportent toute
une série de tubes et deux séries de bombes aérosol L'usine
est située à Magoula d'Eleusis

Toutes ces trois Sociétés sont contrôlées par M Manias
un homme d'affaires actif qui par modestie n'a pas voulu
s'étendre sur ses projets Dans tous les cas près de l'usine
d ALUMINOPLASTIKI s'installent tant EVESK que PAC
TON—PACKAGING qui fonctionnaient jusqu'à présent à
Athènes l'une à Kaissariani et l'autre à Maroussi Le personnel

de ces trois Sociétés représente 250 personnes et leur
production couvre une partie du marché local Des exportations

sont effectuées vers l'Egypte Chypre la Turquie et le
Moyen Orient en général ainsi qu'aux pays de l'Est tels que
la Bulgarie la Pologne etc

VISSOP — D POLITIS S.A fut fondée en 1948 et avait
pour but la fabrication de tube en plomb et étain Il y a quatre

ans la Société a abandonnée l'Usine du Pirée pour s'installer

au Kilomètre 21 sur la route qui mène d'Athènes à La
vrion près de Koropi Elle continue à fabriquer des tubes
mais en utilisant comme matière première surtout l'aluminium

Elle fabrique également des coffrets pharmaceutiques
en aluminium Elle constitue l'industrie la plus importante



στό τέλος δέχεται το μαρκάρισμα από τήν έκτυπωτική μηχανή

Ακολουθεί ενα τελευταίο στάδιο πού δέν υπάρχει στα
σωληνάρια Ή διαμόρφωσις των άκρων Πάνω σέ μιά ειδική
μηχανή ή φιάλη περνά άπό καμμιά δεκαριά διαδοχικές θέσεις

και σέ κάθε θέσι δέχεται τήν πίεσι ένός έμβόλου που
κλείνει τό άνοιγμα τής φιάλης άφήνοντας μονάχα μία μικρή
τρύπα για τήν τοποθέτησι τής βαλβίδας Ταυτόχρονα ό πυθμένας

υποχωρεί προς τά μέσα και σχηματίζει ένα κωνικό
κοίλωμα Μετά διαλογή και συσκευασία

Και τώρα μιά ματιά στ'ις Εταιρίες πού άσχολοϋνται μέ
τήν διέλασι δια κρούσεως

Ή πιό παλιά είναι ή ΕΒΕΣΚ Α Ε πού Ιδρύθηκε τά 1928
σάν Όμόρρυθμη Εταιρία και κατασκεύαζε σωληνάρια άπό
μόλυβδο καθώς και κυτία Τό 1934 έγινε Ανώνυμος Εταιρία
και μετά τήν γερμανική κατοχή άρχισε νά κατασκευάζη σωληνάρια

άπό άλουμίνιο τό όποιο αγόραζε άπό τον οίκο
Νόϋμαν τής Αύστρίας Σήμερα ή ΕΒΕΣΚ ασχολείται μέ τά
σωληνάρια τις φιάλες άεροζόλ καθώς και φιάλες για γεωργικά

φάρμακα χωρητικότητος μέχρις ένός λίτρου Κάνει
έπίσης λίγα πλαστικά καθώς και έπιπώματα για φιάλες
όπως έκεΐνα του ΚΟΡΟΠΟΥΛΗ αλλά άπό κασσιτερωμένο
μόλυβδο

Ή ΡACTON — PACKAGING O.E κατασκευάζει άπό
αλουμίνιο μονάχα σωληνάρια άνώ παράλληλα άσχολεϊται
και μέ τό πλαστικό κατασκευάζοντας σωληνάρια και φιαλίδια

για φαρμακευτικά είδη καλλυντικά κλπ
Μιά τρίτη Εταιρία ή ΑΛΟΥΜΙΝΟΠΛΑΣΤΙΚΗ Ε Π Ε έπε

ξεργάζεται μονάχα άλουμίνιο και οί έγκαταστάσεις της
περιλαμβάνουν μιά σειρά για σωληνάρια και δύο σειρές για
φιάλες άεροζόλ Τό Εργοστάσιο βρίσκεται στή Μαγούλα
Έλευσϊνος

Ό έλεγχος και τών τριών αύτών Εταιριών βρίσκεται στά
χέρια του κ Μανιά ένός δραστήριου έπιχειρηματίου πού
άπό μετριοφροσύνη δέν θέλησε νά μας μιλήση περισσότερο

για τά σχέδιά του Πάντως δίπλα στό Εργοστάσιο τής
ΑΛΟΥΜΙΝΟΠΛΑΣΤΙΚΗΣ έγκαθίσταται τόσον ή ΕΒΕΣΚ όσον
και ή PACTON PACKAGING πού μέχρι τώρα λειτουργούσαν
στήν Αθήνα στήν Καισαριανή και τό Μαρούσι άντιστοίχως
Τό προσωπικά και τών τριών Εταιριών άνέρχεται σέ 250
άτομα και ή παραγωγή τους καλύπτει μέρος τής έσωτερικής
άγοράς ένώ γίνονται και έξαγωγές πρός τήν Αίγυπτο
Κχπρο Τουρκία και γενικά Μ Ανατολή καθώς και χώρες
τού άνατολικού συνασπισμού όπως τήν Βουλγαρία Πολωνία

κλπ
Ή ΒΙΣΩΠ Δ ΠΟΛΙΤΗΣ Α.Ε ιδρύθηκε τό 1948 μέ άντι

κείμενο τά σωληνάρια άπό μόλυβδο και κασσίτερο Προ τετραετίας

εγκατέλειψε τό Εργοστάσιο τού Πειραιώς και έγ
καταστάθηκε σ'ένα καινούργιο στό 21 χιλμ τής όδοϋ
Αθηνών Λαυρίου κοντά στό Κορωπί Συνεχίζει νά κατασκευάζη

σωληνάρια άλλά σάν πρώτη ύλη χρησιμοποιεί κυρίως

τό άλουμίνιο Κατασκευάζει έπίσης και φαρμακευτικές
θήκες πάλι άπό άλουμίνιο Μεμονωμένα είναι ή μεγαλύτερη

βιομηχανία στό είδος της και καλύπτει τό 50 τής έλ
ληνικής παραγωγής σωληναρίων Πελάτες της είναι κυρίως
φαρμακοβιομηχανίες Ό Πρόεδρος τού Δ Συμβουλίου κ
Αντάρας εχει έγκαταστήσει τό Γραφείο του μέσα στο Εργοστάσιο

και μαζί μέ τόν Διευθύνοντα Σύμβουλο κ Πολίτη
παρακολουθεί και κατευθύνει προσωπικά τις δραστηριότητες

τού Εργοστασίου Άπό τή συνομιλία πού είχαμε μαζί
του πεισθήκαμε ότι κατέχει πλήρως όχι μονάχα τήν τεχνική
και τά προβλήματά της άλλά και τό ολο θέμα τής άγοράς
Μιάς άγοράς πού φθάνει μέχρι τήν Μ Ανατολή τήν Κύπρο
και αύτές άκόμη τις προηγμένες χώρες τής Εύρώπης

Ή πέμπτη Εταιρία είναι ή ΒΙΕΣΩΛ ΕΠΕ πού ιδρύθηκε
τό 1958 για σωληνάρια άπό μόλυβδο και κασσίτερο Προ διετίας

μετεφέρθη και αύτή στό Κορωπί άπέναντι άκριβώς
άπό τήν ΒΙΣΩΠ και έπεξεργάζεται μονάχα άλουμίνιο Ή
παραγωγή της ξεπερνά τά δέκα έκατομμύρια σωληνάρια τό
χρόνο και τροφοδοτεί άποκλειστικά τήν έλληνική άγορά
Στό κεφάλαιο της συμμετέχει κατά 50 ή Α.Ε ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ
ΜΥΤΙΛΗΝΑΙΟΣ άλλά ή διεύθυνσις βρίσκεται στά χέρια δύο
έκ τών τριών διαχειριστών της τών κ κ Τσατσομαρίδη και
Καρούσου οί όποιοι μάς ύποδέχτηκαν και μας ξενάγησαν
στό Εργοστάσιο

dans son genre et couvre le 50 de la production locale de
tubes Ses clients sont surtout les industries de produits
pharmaceutiques Le Président du Conseil d'Administration
M Andaras a installé son bureau dans l'Usine et avec
l'Administrateur-Délégué M Politis suit et dirige personnellement

les activités de l'Usine A la suite d'une conversation
que nous avons eue avec lui nous avons été persuadés qu'il
possède à fond non seulement la technique et ses problèmes

mais également tous les problèmes d'un marché qui
s'étend jusqu'au M Orient Chypre et même les pays de l'Europe

de l'Ouest
La cinquième Société est VIESSOL S.R.L fondée en

1958 pour fabriquer des tubes en plomb et étain Il y a deux
ans elle fut transférée à Koropi juste en face de VISSOP et
traite uniquement l'aluminium Sa production dépasse les
dix millions de tubes par an et fournit exclusivement le marché

local A son capital participe pour 50 la S.A EVAN
GUELOS MYTILINEOS mais la direction se trouve entre les
mains des deux de ses gérants MM Tsatsomaridis et Ka
roussos qui nous ont accueillis et fait visiter l'Usine

ΒΙΕΣΩΛ Ε Π Ε Συγκρότημα διαμορφώσεως σωληναρίων
Στό επάνω μέρος οί φούρνοι άνοπτήσεως και στεγνώματος
τής βαφής
VIESSOL S.R.L Procédure de transformation des tubes A la
partie supérieure les fours d'homogénéisation et de séchage

de la couleur

ΒΙΣΩΠ Δ ΠΟΛΙΤΗΣ Α.Ε Ή μηχανή για τό έξωτερικό Κακάρισμα

βαφή

VISSOP — D POLITIS S.A L'appareil pour le laquage
extérieur couleur
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ΤΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ ΜΑΣ

ΤΟ ΛΑΓΙ ΑΡΝΙ
Τοϋ Χρήστου Σίδερη

Μέ λίγη φαντασία κείνο τό γέννημα τοϋ μόχθου,
το μηνιάτικο, μπορείς να το παρομοιάσης μέ ένα
άρνί, ένα μανάρι, πού παχαίνει και μεγαλώνει όσο
περισσότερο τό ταίζεις μέ διαρκή εργασία, υπερωρίες 

και νυχτερινά.
"Ας πούμε τώρα, ότι τό σφάζεις, για να περάσης

τό μήνα.
Μόλις λοιπόν και τό ετοίμασες τό σφαχτό, νάσου

κάτι μακαντάσηδες πού φτάνουν άπαιτητικοί. Πρώτος 
ό κύριος Ίκας.
-Τι ύπέροχος άμνός!
Κόβει μια καλή μερίδα, πριν έσύ άπλώσης χέρι

στό σφάγιο σου και σοϋ λέει.
-	Για πάρτη σου τήν παίρνω, χρέωσε την στον

έαυτό σου. Δηλαδή, νά σοϋ τήν φυλάξω όταν γερά-
σης.

-	M à είναι σίγουρο, ότι θα γεράσω;
-	Πάψε, μήν είσαι άπαισιόδοξος, ένώ φροντίζω

έγώ για σένα.
-Έπειτα, κι' αν γεράσω, θάχω δόντια για τή μερίδα; 

Έσυ δεν χορηγείς γιά βάλσιμο δοντιών, για
βγάλσιμο.

-	Καλά, καλά, γιά τους μή έχοντας οδόντας
ύπάρχει και κουρκούτι.

Σέ λίγο καταφθάνει μια κυρία άρκετά ευτραφής
και φαγου, ή Εφορία, πού πώς ταχει καταφέρει και
τή βλέπουν όλοι μέ δυσφορία.

-	Καλημέρα σας, πώς είστε, άγαπητέ μου;
Kai στό όνομα κάτι άρχικών Φ. Μ.Υ σοϋ τραβάει κι

αύτή άλλη μερίδα.
-	Μά, τί είναι αυτό τό Φ. Μ. Υ.; ρωτάς.
-	Είναι ό νόμος, ή δικαιοσύνη, ή μέριμνα και γενικώς 

ο,τι σέ βοηθάει νά ζήσης ώς κοινωνικόν ζώον,
πού είσαι.

-Και δέν κάνει νά τό ταίσω όλα αύτά, όταν τό
χρειαστώ;

-Όχι. Τώρα τρώνε, γιά νά ύπάρχουν και όταν τά
χρειαστής, τους ξαναδίνεις!

Νά, πιό κάτω, και ένας μέ άγροτικό καπέλο, ό κύριος 

Όγάς. τραβάει άλλο κοψίδι αύτός.
-Έγώ, ξέρεις, τό παίρνω γιά νά συντηρήσω τούς

γέρους, τους γονείς σου, πρώην άγρότες και τώρα
σαράβαλα.

-	Μά, τότε δέν τους συντηρείς έσϋ άλλα έγώ, πού
σοϋ δίνω νά τούς δίνης και δέ φτάνουν και μετά τούς
ξαναδίνω . . .

Φτάνουν κι' άλλοι μετά, Δεήδες, Κοινότητες,
Υδρεύσεις, δοσατίήδες, καθένας παίρνει τό μείέ
του άπ' τό σφαχτάρι.

«Βορά τοις κυσ'ι έγένετο» τό δόλιο τό λάγι' άρνί.
"Η κατά πώς τό λένε χωριάτικα, σα νά τό τραβάν' τό
σκυλιά.

Τό βλέπεις και κουνάς τό κεφάλι σου. Κι' ακόμα
θέλουνε νά φάνε ένα σωρό κόσμος άπ' αύτό. ΤΊ μπα-
καλοχασάπηδες, τ'ι φουρναρομανάβηδες και άλλοι.

Και σκέφτεσαι: Θα μείνη άραγε στό τέλος κάνα
κοκκαλάκι νά γλύψω και γώ: Πετάγεται και τό δεύτερο 

«έγώ» σου και σέ κοροϊδεύει.
-Δέν κάνει νά φάς πολύ. είναι παχύ και θά σέ

κόψη.
Έλεγες νά σού μείνη και λίγο νά τό χαλάσης σέ

διασκέδαση, νά ψυχαγωγηθής, γιά νά πάς πάλι μέ
όρεξη νά . . . θρέψης άλλο μανάρι, άλλά δυστυχώς τό
απορρίπτεις, λόγω έλλείψεως. Έπειτα δέν ύπάρχεικαι χρόνος. Έχει κατανεμηθή στό «έργασία-
φαγητό-ϋπνος» και φτού κι' άπ' τήν άρχή.

Ακόμα ύποτίθεται πώς πρέπει νά σοϋ περισσέψη
ένα ποσόν, νά τό καταθέσης στήν Τράπεζα γιά πισινή
και κατ' αύτόν τον τρόπο νά ένισχύσης και τόν προϋπολογισμό τοϋ κράτους, πού πάει ό δόλιος άπό
τούμπα σέ πέσιμο, λές και δέν τοϋφτιαξε κουλούρα ή
νονά του.

Πόσα «πρέπει» πού δέν έγιναν και πόσα μικρο-
όνειρα πού δέν άλήθεψαν, νά σοϋ δώσουν καινούργιες 

δυνάμεις γιά νέους άγώνες! . . .

Βλαστημάς σάν καφενόβιος. πού μπήκε έφτάρα
σόλο στις κούπες. Και σκέφτεσαι καμιά φορά γιατ'ι νά
γεννηθής άνθρωπος καινά μή γεννηθής ένα σπουργίτι,
νά άλητεύης στό πεζοδρόμιο τσιμπολογώντας ψίχουλα
άπ' τά κουλούρια τών παιδιών και σάν έρχεται ή άνοιξη
νά κυνηγάς τις σπουργιτίνες στά κεραμίδια τραγου-
δώνταςτουςτόν έρωτα κα'ιτήν ομορφιά κα'ιτή λαμπρότητα 

τής φύσεως . . .

—	Άρθοΰρε, κατέβα! Τό παράκανες κι' αύτή τή φορά...
—	Arthur, descents!... Il faut toujours que tu exagères

la performance !
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΙΣΤΟΡΙΚΑ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
του Τάκη Λάππα

ΔΥΝΑΤΟΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ
Ό Κολοκοτρώνης άρχισε άπό μικρός να καττνίζηΗταν άπ τις στενοχώριες και τους καταδιωγμούςπου είχε ή γιατί συνήθιζαν τότε να καπνίζουν όλοι οί

καπεταναίοι κι αύτός μικρός ήθελε νά τους μοιάζηκαι νά άποχτήση μεγάλη επιβολή Γιά τόν ένα ή γιάτόν άλλο λόγο τό πάθος του καπνού κυρίευσε τό νεαρό

Κολοκοτρώνη Έτσι τό μακρύ τσιμπούκι πιό
μακρύ άττό ένα μέτρο κι ό καπνός δεν τού λείπανε
άκόμα και στις πιό δύσκολες στιγμές Κι όταν τύχαινενά μήν έχη καπνό θά έκανε τά άδύνατα δυνατά νά
οίκονομήση

Στά 1804 καταδκυγμένος ό γέρος τού Μοριά άπ
τούς Τούρκους άναγκάστηκε νά μπαρκάρη οτήν
γαλλιώτα-είδος πλοίου-τού Μανιάτη καπετάν Πασχάλη

και νά πλανιέται μέσα στή θάλασσα Αύτο
βάστηξε κάμποσο καιρό Έτσι τελείωσε κι ό καπνός
του Νά άράξη στή στεριά και νά προμηθευτή ήτανδύσκολο γιατί οί Τούρκοι είχαν πιάσει όλα τά μέρη
Κρατήθηκε έκανε ύπομονή μιά δυό μέρες χωρίς νά
καπνίση και βολτάριζε εκνευρισμένος πάνω στήν
κουβέρτα τής γαλλιά>τας Τήν τρίτη μέρα δέν μπόρεσενά άντέξη άλλο στό πάθος τού καπνίσματος Σκίζει
στό μάκρος μερικά παλιά του τσιμπούκια ξύνει άπό
μέσα τά παλιά άπομεινάδια τού καπνού και τά βάζεισ ενα τσιμπούκι νά καπνίση Τραβάει μιά δυό ρου
φηξιές μά μέ μιάς σταματάει άηδιασμένος και μέ πικρό

τό στόμα του Τό κατασκεύασμα αύτό πού
χρησιμοποίησε

γιά καπνό ήταν σωστό δηλητήριο γιατί
ήταν καθαρή νικοτίνη κι ήταν άδύνατο νά έξακολου
θήση τό κάπνισμα

Θυμωμένος ό Κολοκοτρώνης άρχισε νά κάνη βόλτεςπάνω στήν κουβέρτα και νά βρίζη
Μήν κάνεις έτσι τού λέει ό καπετάν Πασχάλης

γιά νά τόν ήσυχάση θά άράξουμε σέ κανένα μέροςκαι μπορούμε νά οικονομήσουμε καπνό
Εξαγριωμένος τόν διακόπτει ό Κολοκοτρώνης

Πώς νά άράξουμε τώρα πού μάς έχουν στρώσειοί Τούρκοι σέ τέτοιο καταδιωγμό Νά παίξουμε τή
ζωή μας γιά λίγο καπνό Έ φτάνει πιά

Αξαφνα σταμάτησε Ή μορφή του ήρέμησεΜέσα του είχε συντελεστεί μιά άλλαγή Αρχισε νά
ξεφωνίζη άγρια μιλώντας στόν εαυτό του

Ορέ Κολοκοτρώνη σύ είσαι αύτός πού έβαλεςστό νού σου νά λευτερώσης τό Γένος σου Σύ Κολοκοτρώνη

πού γιά ένα κακό ζακόνι ελάττωμα κοντεύεις

νά μουρλαθής
Κι άρπάζοντας τά τσιμπούκια τίς καπνοσακού

λες τίς τσακμακόπετρες τίς ϊσκες σύνεργα όλα γιάτό κάπνισμά του τά πετάει στή θάλασσα
Ύστερα κάνει τό σταυρό του και γαληνεμένος κι

άποφασιστικά λέει

Ε δόξα σοι ό Θεός γλύτωσα άπ αύτό το ιτά
θος

Κι άπό κείνη τή στιγμή σ όλη τήν υπόλοιπη ζωήτου ό γέρος τού Μοριά ό μανιακός αύτός καπνιστής
δέν ξανακάπνισε πιά ποτέ

ΚΑΕΦΤΙΚΕΣ ΠΟΝΗΡΙΕΣ
Στά 1815 ό ντεμβέναγας τού Μαλανδρίνου κατά

ιρερε νά πιάση τούς δυό ξακουστούς κλέφτες του Αι
δορικιού τόν Κρίκα και τό Θιοχάρη Τή νύχτα σπάσανε

τα σιδερένια κάγκελα άπ τό παράθυρο της φυλακήςκαι βγήκανε Οί φύλακες τούς καταλαβανε και
τούς στρώσαν στό κυνήγι Ό Θιοχάρης κατάφερε νά
τό σκάση τόν Κρίκα όμως τον πιάσανε

Μέ μιάς ό ντερβέναγας οκόριτισε τ αρβανίτικα
ασκέρια rou να πιάσουν το Θιοχάρη τάζοντάς τους
άφθονα μπαξίσια

Αδικα κοπιάζουν οί Αρβανίτες σου αγα μουτού λέει ό Κρίκας Ο θιοχάρης δέν πιάνεται φεύγει
σα λαγός

Σίι ιόν πιάνεις ορε Κρίκα τόν ρωτάει ό ντερβέ
ναγας

Γώ τόν πιάνα μά δέ θέλω
Γιατί ορέ Σού χαρίζω έσένα τή ζωή Κι άττό

πάνου σού δίνω ούλα τά μπαξίσια
Έκανε ττώς συλλογιζόταν ό Κρίκας Κι άθελα τά

μάτια του πέσανε στά ολοκαίνουργα κι όμορφα τσαρούχια

τού ντερβέναγα Τού λέει τότε
Και νάθελα άγά μου νά τόν πιάσω δέ βαστάνετά τσαρούχια μου Είναι χαλασμένα
Πάρε τά δικά μου τού άπαντάει ό ντεμβέναγας

Και βγάζει μέ μιάς τά τσαρούχια του
Τά φοράει ό Κρίκας κι ορμάει κατά πάνω τήν

πλάγια νά πιάση τό Θιοχάρη
Περίμενε περίμενε περίμενε ό ντερβέναγας μά

πού νά γυρίση ό Κρίκας Έσμιξαν αύτός κι ό σύντροφοςτου Θιοχάρης πάνω στά βουνά τού Λιδορικιού
λεύτεροι ιτιά κι οί δυό τους Κι ό ντερβέναγας τού
Μαλανδρίνου άκόμα καρτεράει τόν Κρίκα νά τού
μέρη πίσω τό σύντροφο του Θιοχάρη καί τά καινούργια

τσαρούχια του
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FAITS INEDITS
DE L'HISTOIRE
HELLENIQUE

De Takis Lappas

UN CARACTERE FORT

Kolokotronis avait commencé de fumer très jeune
Etait-ce à cause des soucis des persécutions qu'il avait
subies ou bien était-ce une habitude de fumer chez les
chefs qu'il désirait imiter Toujours est-il qu'il fumait
depuis sa jeunesse et était pris par cette passion Ainsi
on le voyait toujours avec une longue pipe de plus
d'un mètre et le tabac ne lui manquait jamais même
pendant les moments les plus difficiles Si jamais il lui
arrivait d'être à court de tabac il faisait l'impossible
pour en trouver

En 1804 le vieux de Morias Péloponnèse chassé
par les Turcs fut oblige de s'embarquer de Mani avec
le Capitaine Paschalis et d'errer en mer Cela dura assez

longtemps la réserve de tabac s'épuisa Il lui était
difficile d'accoster car les Turcs gardaient tous les
lieux Il s'abstint donc de fumer en patientant deux
jours et en se promenant sur le pont du navire Mais le
troisième jour il ne put résister à la passion du tabac Il
cassa dans le sens de la longueur quelques une de ses
anciennes pipes il gratta les restes de tabac qu'il mit
ensuite dans une pipe pour les fumer Après une ou
deux tentatives il s'arrêta dégoûté la bouche amère
La produit qu'il avait utilisé comme tabac était un véritable

poison car c'était de la nicotine pure et il était
par conséquent impossible de continuer de fumer

Kolokotronis furieux se mit à arpenter le pont en
lançant des injures

— Ne fais pas ça lui dit le Capitaine Paschalis pour
le calmer nous allons jeter l'ancre quelque part et
nous pourrons nous procurer du tabac

Plus furieux encore Kolokotronis l'interrompt
— Comment allons-nous accoster quand nous

sommes chassés de tous côtés par les Turcs Nous allons

risquer notre vie pour un peu de tabac Cela suffit

Tout d'un coup il s'arrêta Son visage se calma Il y
eut en lui un changement Et en poussant des cris
sauvages il se parlait à lui même

— Est-ce toi Kolokotronis qui a décidé de libérer Ja
Nation Toi Kolokotronis qui pour une passion peux
devenir fou

Et saisissant ses pipes ses sacs de tabac les pierres
à feu l'amadou et tous les autres outils de fumeurs ils
les jeta à la mer

Il fit ensuite le signe de la croix et serein dit d'une
voix décisive

— Grâce à Dieu je me suis débarrassé de cette
passion

Depuis ce moment-là et pour le reste de sa vie le
vieux de Morias ce grand fumeur passionné n'a jamais

plus fumé

MALICES
DES BRAVES COMBATTANTS

En 1815 le Chef de Malandrino réussit à faire
prisonnier

les deux fameux combattants de Lidoriki Kri
kas et Théocharis La nuit après avoir cassé les barres
de la fenêtre de leur cellule ils s'évadèrent Les gardiens

les pourchassèrent Théocharis put s'enfuir mais
Krikas fut arrêté

Immédiatement le Chef lança ses braves albanais à
la poursuite de Théocharis en leur promettant de grandes

récompenses— Tes Albanais se fatiguent en vain mon agha lui
dit Krikas Théocharis ne sera pas pris il court comme
un lièvre

— Toi Krikas peut-tu l'attraper lui demande
l'agha— Mois je peux l'attraper mais je ne veux pas le
faire

— Pourquoi donc Je t'accorderai la vie à toi Et
en plus je te donnerai toutes les récompenses

Krikas fait semblant de penser Et sans le vouloir
son regard tombé sur les beaux souliers tout neufs de
l'agha Il répond alors

— Même si je le voulais mes souliers ne tiendraient
pas Ils sont tout abimés

— Prends les miens lui dit l'agha
Et il enlève ses souliers
Krikas les met et se lance vers la colline pour rattraper
Théocharis

En vain l'agha attendait que Krikas revienne Celui
ci rencontra son camarade Théocharis sur les montagnes

de Lidoriki libres tous les deux Et l'agha de Malandrino

attend encore que Krikas lui ramène son camarade

Théocharis et ses nouveaux souliers
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ΠΑΝΤΡΕΥΤΗΚΑΝ

6.7.74 Ό κ Νικόλαος Παπανικολάου Μηχανικός Χυτηρίου
και ή Δις Μαρία Νικολιουδάκη

20 7.74 Ό κ Πλάτων Τσούτσιας της Υπηρεσίας Μετρήσεων
και Ρυθμίσεως και ή Δις Αναστασία

Άθανασιάδου
18 8.74 Ό κ Ιωάννης Λαζάρου της Υπηρεσίας Συντηρή¬

σεως και ή Δις Παγώνα Καραλή
1 9.74 Ό κ Δημήτριος Λιάκος τής Άλουμίνας και ή Δις

Άσήμω Τσούρα
7 9.74 Ό κ Αντώνιος Στυλιανέσης τής Ηλεκτρολογικής

Υπηρεσίας και ή Δις Μαρία Νικολάου
15 9.74 Ό κ Κωνσταντίνος Καλλιακμάνης τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως και ή Δις Σπυριδούλα Ζαχαροπούλου

19 9.74 Ό κ Λουκάς Λεραντζής τής Υπηρεσίας Συντη¬
ρήσεως και ή Δις Εύσταθία Περδίκη

19 9.74 Ό κ Αγγελος Παπαγγελής Μηχανικός τής Υπηρεσίας

Ελέγχου Διαχειρίσεως Μηχανογρά
φησις και ή Δις Λίζα Σταμνά

20.10.74 Ό κ Νικόλαος Κόλλιας του Τμήματος Παραγωγής
Ενεργείας και ή Δις Βούλα Λυριντζή

ΑΠΕΚΤΗΣΑΝ

4 7.74 Γυιό Ή κ και ό κ Κωνσταντίνος Δούκας τής
Υπηρεσίας Συντηρήσεως

26 8.74 Κόρη Ή κ και ό κ Σταύρος Κοκκώνης τής Υπη¬
ρεσίας Μετρήσεων και Ρυθμίσεως

27 8.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αθανάσιος Λεοντόπουλος τής
Υπηρεσίας Συντηρήσεως

29 8.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αθανάσιος Άρβανιτίδης τών
Ήλεκροδίων

4 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Γεώργιος Μορφόπουλος τής
Υπηρεσίας Συντηρήσεως

5 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αντώνιος Ξανθάκης Εργοδη¬
γός τής Υπηρεσίας Οικισμού

10 9.74 Κόρη Ή κ και ό κ Λουκάς Μπούρας τής Υπηρεσίας

Διακινήσεων
12 9.74 Κόρη Ή κ και ό κ Ευάγγελος Ζημάλης ιατρός

τής Εταιρίας μας
13 9.74 Κόρη Ή κ και ό κ Αριστείδης Άρβανιτίδης τού

Αλουμινίου
13 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Εύάγγελος Χατζηχριστοδού

λου τής Υπηρεσίας Διακινήσεων
17 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Γεώργιος Παπαστογιαννίδης

τής Άλουμίνας
24 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Γεώργιος Καρράς τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως

26 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αλέξανδρος Φαοουράκης τού
Χυτηρίου

30 9.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αντώνιος Παρχαρίδης Εργοδηγός

Αλουμινίου
4.10.74 Κόρη Ή κ και ό κ Γεώργιος Βίλλας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
6.10.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Φώτιος Ιωάννου τού Αλουμινίου

7.10.74 Δίδυμες κόρες Ή κ κα'ι ό κ Χαράλαμπος Παπα
λουκάς τού Χημείου

8.10.74 Κόρη Ή κ και ό κ Χαράλαμπος Καλογρηάς τής
Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας

9.10.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αθανάσιος Καψής τού Χημείου

13.10.74 Γυιό Ή κ και ό κ Πασχάλης Αχίλλειου τού Χυτηρίου

22.10.74 Γυιό Ή κ και ό κ Ιωάννης Βαρδάκης Εργοδηγός
Άλουμίνας

23.10.74 Γυιό Ή κ και ό κ Βασίλειος Βούζας τού Λογιστηρίου

27.10.74 Κόρη Η κ και ό κ Κωνσταντίνος Σωτηρόπουλος
τού Αλουμινίου

30.10.74 Γυιό Η κ και ό κ Χρήστος Σταύρου τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
4.11.74 Κόρη Ή κ και ό κ Ιωάννης Σωτηίου τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
13.11.74 Γυιό Ή κ και ό κ Στυλιανός Καραγιώργης Προ ιστάμενος

τής Υπηρεσίας Οικονομικών Μελετών

ΠΡΟΣΛΗΨΕΙΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Καλωσορίζομε τους νεοπροσληφθέντας στήν Εταιρία
μας μετά τήν 1η Σεπτεμβρίου 1974 και τους ευχόμαστε
καλή σταδιοδρομία

Στήν Υπηρεσία Συντηρήσεως Γεώργιος Φορτώσης Παναγιώτης

Παπαιωάννου Ηρακλής Τόλιας Παναγιώτης Καλύβας

Γεώργιος Παπαλουκάς Ηλίας Καλιακούδας Χαράλαμπος

Συντίάκης Θεόδωρος Μαργαρίτης Γεώργιος Περ
δίκης Γεώργιος Κανελλόπουλος Αντώνιος Μαρκόπουλος
και Λουκάς Δαλιάνης έργατοτεχνίτες

Στό Αλουμίνιο Ιωάννης Μίχας Δημήτριος Μεργούπης
Απόστολος Τσιλιμίγας και Αθανάσιος Τουλούμης έργατο

τεχνϊτες
Στά Ηλεκτρόδια Ιωάννης Τρισμπιώτης Δημήτριος Λαζάρου

Εύστάθιος Άλογοσκούφης και Νικόλαος Φορτώσης
έργατοτεχνϊτες

Στήν Υπηρεσία Διακινήσεων Διονύσιος Ζανιάς Μηχανικός
Βωξιτοφόρου και Κωνσταντίνος Τσάκωνας χειριστής
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Στό Χυτήριο: Δημήτριος Κοτσώνας, Πολύχρονης Παπ-
πάς, Αθανάσιος Καρφάκης, Ιωάννης Μπάρλος. Δημήτριος
Μπέλλος, Ιωάννης Τσιγκουράκος, Ελευθέριος Πασιάς.
Ιωάννης Τοιλίρης και Οδυσσεύς Μπαλτσιώτης (έργατοτε-

χνΐτες).
Στήν Υπηρεσία Κοινωνικών Σχέσεων: Μιχαήλ Βαχάρης

(υπάλληλος).
Στήν Υπηρεσία Ελέγχου Διαχειρίσεως: Σοφία Νικο-

λαντή (διατρήτρια).
Στις Εσωτερικές Υπηρεσίες: Γεώργιος Μίχας

(έργάτης-φύλαξ).
Στήν Γενική Αποθήκη: Κωνσταντίνος Καλτσής και

Ιωάννης Παρασκευόπουλος (εργάτες).
Στήν Υπηρεσία Οικισμού: Γεώργιος Ρούσσος (υπάλληλος).

Μ ΕΤΑΘΕΣΕΙΣ-ΠΡΟ ΑΓΩΓΕΣ
Με Ύπηρεσιακόν Σημείωμα τής Διευθύνσεως τής Γενικής 

Διοικήσεως του Ομίλου P.U.K, άνεκοινώθη ή ονομασία
άπό 1ης Νοεμβρίου 1974 τοϋ κ. Maurice Monsaingeon ώς
Γενικού Διευθυντού τής Εταιρίας Αλουμίνιον τμς Ελλάδος, 

εις άντικατάστασιν τοϋ κ. Claude Massol κληθέντος νά
άναλάβη έτερα καθήκοντα εις τά πλαίσια τοϋ Ομίλου.

Ό κ. Massol, ό όποιος ώνομάσθη Αντιπρόεδρος τής
Εταιρίας Αλουμίνιον τής Ελλάδος, θά έξακολουθήση νά
άσκή τά καθήκοντα τοϋ Διευθυντού των Ελληνικών Υποθέσεων 

τοϋ "Ομίλου Pechiney Ugine Kuhlmann.
Μέ Ύπηρεσιακόν Σημείωμα τής Γ ενικής Διευθύνσεως

τής Α.Ε. Αλουμίνιον τής Ελλάδος άνεκοινώθη ή ονομασία
άπό 15 Νοεμβρίου 1974 τού κ. Jacques Barisain ώς Διευθυντού 

τού Εργοστασίου Αγίου Νικολάου, εις άντικατάστασιν 

τού κ. Robert David κληθέντος νά άναλάβη έτερα
καθήκοντα εις τά πλαίσια τού Ομίλου P.U.K.

Επίσης άπό τήν Γενική Διεύθυν-σι τής Εταιρίας άνεκοινώθη 

ότι συνεστήθησαν άπό 1.9.1974 τρεις νέες Υπηρεσίες
στα πλαίσια άναδιοργανώσεως τών Διοικητικών Υπηρεσιών,
ήτοι:
1.	Υπηρεσία Κοινωνικών Σχέσεων, μέ Προιστάμενον τον κ.

Ίωάννην Γκέρτσον.
2.	Υπηρεσία Προβλέψεως Διαχειρίσεως, μέ Προιστάμενον

τόν κ. Henry Jacquet.
3.	Υπηρεσία Οικισμού, μέ Προιστάμενον τόν κ. Γεώργιον

Άγαπάκην.
Άπό 1ης Σεπτεμβρίου 1974 ό κ. Χρυσόστομος Παπαμυ-

λωνάδης ώνομάσθη Εργοδηγός Λιμένος.
Στις 15 Σεπτεμβρίου 1974 άνεχώρησε άπό τήν Εταιρία

μας ό Υπεύθυνος τής Γενικής Αποθήκης κ. Maurice Skoni-
eczny μετατεθείς στήν TREFIMETAUX τοϋ Ομίλου P.U.K.
Κατόπιν αύτού, ώς και τής έφαρμογής τμς αύτομάτου παρακολουθήσεως 

τών άποθεμάτων, ή Γενική Αποθήκη άνα-
διοργανώθηκε άπό 1.10.74 ώς έξής:

Ό κ. Κωνσταντίνος θεοδωρόπουλος άνέλαβε όλες τις
δραστηριότητες τής Γενικής Αποθήκης, υπαγόμενος ειςτόν Προιστάμενον τού Μηχανολογικού Συγκροτήματος.
Έχει δέ βοηθούς τόν κ. Νικόλαον Κούτσην για τήν παρακο-
λούθησι τού VISIBLEX, τήν κ. Καίτην Δασύρα για τήν αύτό-
ματη παρακολούθησι τών άποθεμάτων και τις έπαφές μέ
τήν Μηχανογράφησι, και τόν κ. Εύάγγελον Ζαχαρίαν γιά τήν
παραλαβή, έναποθήκευσι και διανομή.

Στις 10 Οκτωβρίου 1974 ό κ. Εύάγγελος Μπακούρος με-
τετέθη άπό τήν 'Υπηρεσίαν Οικισμού στήν Ύπηρεσίαν Κοινωνικών 

Σχέσεων και ώνομάσθη ύπεύθυνος τής διαχειρίσεως 

θεμάτων τού προσωπικού.
Άπό 1ης Νοεμβρίου 1974 ή Υπηρεσία Βωξιτών άντικα-

τεστάθη άπό τήν Ύπηρεσίαν Αναπτύξεως Βωξιτών. Προϊστάμενος 

τής έν λόγω Υπηρεσίας ώνομάσθη ό κ. Jean Paul
Roulier διαδεχθείς τον κ. Claude Poulain, ό όποιος θό άναλάβη 

προσεχώς νέα καθήκοντα εις τά πλαίσια τής Εταιρίας.

28η ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

Παρ' όλον ότι τά Άσπρα Σπίτια μόλις συνεπλήρωσαν
έφέτος 10 χρόνια ζωής, έχουν ήδη άποχτήσει συγκρότησι

μιάς πραγματικής πόλεως. Μία άπόδειξις είναι και οί εθνικές 

γιορτές, πού έχουν καθιερωθή ατή συνείδησι τών κατοίκων 

σάν έπιβεβλημένες έκδηλώσεις τού κοινωνικού
συνόλου. Και ένώ μιά οποιαδήποτε άλλη άργία οί περισσότεροι 

κάτοικοι προτιμούν νά πάνε π.χ. μία έκδρομή. στήν
περίπτωσι τής έθνικμς γιορτής θεωρούν άναγκαία τήν παραμονή 

τους στά Άσπρα Σπίτια και τήν παρουσία τους στήν
παρέλασι.

Τό ίδιο λοιπόν συνέβη και στις 28 τού περασμένου
Οκτωβρίου, έπέτειο τοϋ έπους 1940. Ή πόλις μας συμμετέσχε 

σύσσωμη στόν πανελλήνιο εορτασμό. Τό πρωί έγινε ή
καθιερωμένη δοξολογία στήν έκκλησία τής Αναλήψεως μέ
συμμετοχή τών τοπικών άρχών, εκπροσώπων τών Συλλόγωνκαι Οργανώσεων τών Άσπρων Σπιτιών, έκπροσώπων τής
Α.Ε. Αλουμίνιον τής Ελλάδος και πλήθους κόσμου.

Μετά τήν δοξολογία τό πρόγραμμα τών έκδηλώσεων
προέβλεπε παρέλασι. Ό κόσμος κατέκλυσε τήν μιά και τήν
άλλη πλευρά τής λεωφόρου Νηρέως και οι έπίσημοι πήραν
θέσεις πάνω στήν έξέδρα. Μέσα σέ συνεχή χειροκροτήματα
παρήλασε πρώτα τό Νηπιαγωγείο και άκολούθησαν τό Δημοτικό, τό Γυμνάσιο, οί Πρόσκοποι, οί Οδηγοί και ενα
άγημα τής A.B. Αντικύρας. Αμέτρητοι έρασιτέχνες φωτογράφοι 

σκόπευαν προσεκτικά μέ τις μηχανές τους, προσπαθώντας 

νά άποθανατίσουν τούς νεαρούς βλαστούς των.
πού παρήλαυναν. Άλλοι, γιά μεγαλύτερη σιγουριά, προτίμησαν 

τις κινηματογραφικές μηχανές λήψεως . . .

Τό μεσημέρι ή Διεύθυνσις τής Α.Ε. Αλουμίνιον τής Ελλάδος 

δεξιώθηκε στό Καφέ-Ζαχαροπλαστεΐο τών Άσπρων
Σπιτιών τις τοπικές άρχές και τούς έκπροσώπους τών Δημοσίων 

Υπηρεσιών, Οργανισμών και Συλλόγων.
Τό άπόγευμα τό Γυμνάσιο τής πόλεώς μας διωργάνωσε

μιά όμορφη μικρή γιορτή, πού περιελάμβανε προβολή εγχρώμων 

διαφανειών σχετικών μέ τόν πόλεμο τού 1940,
άπαγγελία πατριωτικών ποιημάτων και έκτέλεσι έλληνικών
τραγουδιών άπό τήν χορωδία τού Γυμνασίου.

Η ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ
Μέ κάθε έπισημότητα ή Αεροπορική Βάσις Άντικύρας

έώρτασε τήν Παρασκευή 8.11.1974 τήν μνήμη τού Αρχαγγέλου 

Μιχαήλ, προοτάτου τής Ελληνικής Αεροπορίας.
Ή τελετή έγινε στόν καταυλισμό τής Μονάδος παρουσία 
τών στρατιωτικών και πολιτικών άρχών τής περιοχής,

έκπροσώπων τών Συλλόγων και Όργανώσεων, άντιπροσω-
πειών τών Σχολείων, έκπροσώπων τής Α.Ε. Αλουμίνιον τής
Ελλάδος και πολυαρίθμων κατοίκων τής Άντικύρας και τών

Άσπρων Σπιτιών.
Μετά τό πέρας τής τελετής, ό Διοικητής και οί Αξιωματικοί 

τής Βάσεως δεξιώθηκαν τούς προσκεκλημένους στή
Λέσχη Αξιωματικών.
ΑΝΤΙΓΡΙΠΠΙΚΟΣ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ

Στά πλαίσια τής προληπτικής ιατρικής, ή Εταιρία Αλουμίνιον 

τής Ελλάδος δια τής Ιατρικής της Υπηρεσίας διενήργησε 

τόν περασμένο Οκτώβριο τόν έβδομο άντιγριπ-
πικό έμβολιασμό δωρεάν γιά τό προσωπικό της και τό
προσωπικό τών έργολαβικών Εταιριών, καθώς και γιά τούς
μαθητάς όλων τών Σχολείων Άσπρων Σπιτιών, Άντικύρας
και Αγίου Νικολάου.

Ό έμβολιασμός έγινε μέ τό ειδικό άμερικανικό όργανο
«HYPOSPRAY INJECTOR», δηλαδή χω ρις ένεσι και φυσικά
χωρίς πόνο. Ό αριθμός τών έμβολιασθέντων άνήλθε σέ
1454 άτομα, ήτοι Εργοστάσιο 660. Σχολεία 677, μέλη οικογενειών 

67, Γραφεία Αθηνών 43 και μέλη τών έκεΐ οικογενειών 
7.

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΜΑΣ
16. 9.74 Τό Γενικό Συμβούλιο τού Νομού Girond (Γαλλίας)
25. 9.74   Ο Νομάρχης Βοιωτίας κ.  Γεώργιος Ψαρρέας.

συνοδευόμενος άπό τόν Διευθυντήν τής Νομαρχίας 

κ. Μπούραν και τόν Διοικητήν τής
Διοικήσεως Χωροφυλακής Βοιωτίας
Άντ/ρχην κ. Παρασκευόπουλον.

9.11.74 Όμάς 100 σπουδαστών τής Στέγης Φοιτητού
«Παναγία ή Οδηγήτρια» ( Αθηνών).
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Nouvelles
De 3
Famille

MARIAGES

Nous sommes heureux d'annoncer les mariages suivants
— de M Nicolaos Papanicolaou Ingénieur de la Fonderie

et Mlle Maria Nicolioudaki le 6.7.74
— de M Platon Tsoutsias du Service Mesures et Régulation

et Mlle Anastassia Athanassiadou le 20.7.74
— de M loannis Lazarou du Service Entretien et Mlle Pa

gona Karali le 18.8.74
— de M Dimitrios Liakos de l'Alumine et Mlle Assimo

Tsoura le 1.9.74
— de M Andonios Stylianessis du Service Electrique et

Mlle Maria Nicolaou le 7.9.74
— de M Constantinos Kalliakmanis du Service Entretien et

Mlle Spyridoula Zacharopoulou le 15.9.74
— de M Loucas Lerantzis du Service Entretien et Mlle Efs

thathia Perdiki le 15.9.74
— de M Aguelos Papanguelis Ingénieur du Service

Contrôle et Gestion Mécanographie et Mlle Liza
Stamna le 19.9.74

— de M Nicolaos Kollias du Groupe Energétique et Mlle
Voula Lyrintzi le 20.10.74

NAISSANCES

Nous apprenons les naissances suivantes
un fils chez M et Mme Constantinos Doukas du Service

Entretien le 4.7.74
une fille chez M et Mme Stavros Kokkonis du Service

Mesures et Régulation le 26.8.74
un fils chez M et Mme Athanassios Leondopoulos du

Service Entretien le 27.8.74
un fils chez M et Mme Athanassios Arvanitidis des Electrodes

le 29.8.74
un fils chez M et Mme Georgios Morfopoulos du Service

Entretien le 4.9.74
un fils chez M et Mme Andonios Xanthakis Agent de

Maîtrise du Service Cités le 5.9.74
une fille chez M et Mme Loucas Bouras du Service Manutention

et Transports le 10.9.74
une fille chez M et Mme Evanguelos Zimalis docteur de

notre Société le 12.9.74
une fille chez M et Mme Aristidis Arvanitidis de l'Aluminium

le 13.9.74
un fils chez M et Mme Evaguelos Hatzichristodoulou de

Service Manutention et Transports le 13.9.74
un fils chez M et Mme Georgios Papastoyannidis de

l'Alumine le 17.9.74
un fils chez M et Mme Georgios Karras du Service Entretien

le 24.9.74
un fils chez M et Mme Alexandros Fassourakis de la

Fonderie le 26.9.74

un fils chez M et Mme Andonios Parcharidis Agent de
Maîtrise de l'Aluminium le 30.9.74

une fille chez M et Mme Georgios Villas du Service Entretien

le 4.10.74
un fils chez M et Mme Fotios loannou de l'Aluminium

le 6.10.74
Jumelles chez M et Mme Charalambos Papaloucas du

Laboratoire le 7.10.74
une fille chez M et Mme Charalambos Kalogrias du Service

Electrique le 8.10.74
un fils chez M et Mme Athanassios Kapsis du Laboratoire

le 9.10.74
un fils chez M et Mme Paschalis Achilliou du Laboratoire

le 13.10.74
un fils chez M et Mme loannis Vardakis Agent de Maîtrise

de l'Alumine le 22.10.74
un fils chez M et Mme Vassilios Vouzas de la Comptabilité

le 23.10.74
une fille chez M et Mme Constantinos Sotiropoulos de

l'Aluminium le 27.10.74
un fils chez M et Mme Christos Stavrou du Service Entretien

le 30.10.74
une fille chez M et Mme loannis Sotiriou du Service Entretien

le 4.1 1.74
un fils chez M et Mme Karageorgis Stylianos Chef du

Service des Etudes Financières le 13.11.74

EMBAUCHES DU PERSONNEL

Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux embauchés
arrivés après le 1er Septembre 1974 et leur présentons

nos souhaits de réussite dans leur nouvelle carrière
Service Entretien Georgios Fortossis Panayotis Pa

païoannou Iraklis Tolias Panayotis Kalyvas Georgios Papa
loukas llias Kaliakoudas Charalambos Syntzakis Theodoras

Margaritis Georgios Perdikis Georgios Kanellopoulos
Andonios Markopoulos et Loucas Dalianis ouvriers

Aluminium loannis Michas Dimitrios Mergoupis Apos
tolos Tsilimigas et Athanassios Touloumis ouvriers

Electrodes loannis Trismbiotis Dimitrios Lazarou Efsta
thios Alogoskoufis et Nicolaos Fortossis ouvriers

Service Manutention et Transports Dionyssios Zanias
Mécanicien bauxitier et Constantinos Tsakonas conducteur

Fonderie Dimitrios Kotsonas Polychronis Pappas Athanassios

Karfakis loannis Barlos Dimitrios Bellos loannis
Tsigourakos Eleftherios Passias loannis Tsiliris et Odyssefs
Baltsiotis ouvriers

Services Relations Sociales Michail Vacharis employé
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Service Contrôle Gestion Sofia Nicolandi perforatrice
Services Intérieurs Georgios Michas ouvrier —

gardien

Magasin Général Constantinos Kaltsis et loannis Pa
raskevopoulos ouvriers

Service Cités Georgios Roussos employé

MUTATIONS PROMOTIONS
Une note de service de la Direction Générale de l'Administration

du Groupe P U.K nous a annoncé la nomination
à compter du 1er novembre 1974 de M Maurice Monsain
geon comme Directeur Général de la Société Aluminium de
Grèce en remplacement de M Claude Massol appelé à d'autres

fonctions dans le Groupe
M Massol qui a été nommé Vice-Président de la Société

Aluminium de Grèce continuera à exercer les fonctions de
Directeur des Affaires Helléniques du Groupe Pechiney
Ugine-Kuhlmann

Par note de service de la Direction Générale de la S.A
Aluminium de Grèce il a été annoncé la nomination à
compter du 15 novembre 1974 de M Jacques Barisain Mon
rose comme Directeur de l'Usine de Saint-Nicolas en remplacement

de M Robert David appelé à d'autres fonctions
dans le sein du Groupe P.U.K

A également été annoncée par la Direction Générale de
la Société la création à compter du 1.9.1974 de trois nouveaux

Services dans le cadre de la réorganisation des Services
Administratifs soit

1 Service des Relations Sociales sous la responsabilité de
M Jean Guertsos
2 Service de Gestion Prévisionnelle sous la responsabilité
de M Henry Jacquet
3 Service Cité sous la responsabilité de M Georgios Aga
pakis

A compter du 1 septembre-1974 M Chryssostomos Pa
pamylonadis a été nommé agent de maîtrise pour remplir les
fonctions de Chef de Quai

Le 15 septembre 1974 le responsable du Magasin Général
M Maurice Sconieczny a quitté notre Société pour être

muté à la Société TREFIMETAUX du Groupe PUK A la suite
de son départ et de la mise en gestion automatique des
stocks le Magasin Général est réorganisé de la façon suivante

à dater du 1 10.1974
M Constantinos Théodoropoulos prend la charge de toutes
les activités du Magasin Général sous l'autorité du Chef

du Groupe Electro-mécanique Il sera assisté par M Nicolaos

Koutsis pour la gestion VISIBLEX Madame Ketty Das
syra pour la gestion automatique des stocks et les relations
avec le Service Informatique et par M Evanguelos Zacharias
pour la réception le stockage et la distribution

Le 10 octobre 1974 M Evanguelos Bakouros a été muté
du Service Cité au Service des Relations Sociales et a été
nommé responsable de l'administration des questions du
personnel

A compter du 1 novembre 1974 le Service Bauxites a
été remplacé par le Service Développement Bauxite M
Jean-Paul Roullier a été nommé Chef de ce Service en remplacement

de M Claude Poulain qui sera nommé ultérieurement

à d'autres fonctions dans la Société

28 OCTOBRE

Bien qu'Aspra Spitia compte à peine 10 ans d'existence
elle est déjà organisée comme une véritable ville La preuve
en est que les fêtes nationales occupent une place privilégiée

dans l'esprit des habitants qui les considèrent comme
des manifestations destinées à l'ensemble de la population
locale Alors qu'à l'occasion de n'importe quelle autre fête
ou congé la plupart des habitants quittent la ville dans le
cas d'une fête nationale ils estiment indispensable leur séjour

à Aspra Spitia et leur présence au défilé traditionnel

C'est ce que l'on a constaté le jour du 28 octobre anniversaire

de l'épopée de 1940 Notre ville a participé en masse
aux festivités Le matin la cérémonie religieuse traditionnelle

en l'Eglise de l'Ascension s'est déroulée en présence
des autorités locales des représentants des Associations et
Organisations d'Aspra Spitia des représentants de la S.A
Aluminium de Grèce et de nombreux habitants

A l'issue de la cérémonie religieuse il était prévu au
programme des manifestations un défilé Les habitants
avaient envahi de part et d'autre l'avenue Nireos et les invités

d'honneur avaient pris leur place sur l'estrade Au milieu
des applaudissements nous avons vu défiler d'abord les élèves

de la Maternelle suivis du Primaire du Gymnase des
Scouts des Guides et d'une division de la B.A d'Antikyra
Plusieurs photographes amateurs braquaient attentivement
leurs appareils désireux de conserver un souvenir de leurs
enfants qui défilaient D'autres avaient préféré la caméra

A midi la Direction de la S.A Aluminium de Grèce a reçu
au cours d'un apéritif au Café-Pâtisserie d'Aspra Spitia les
autorités locales et les représentants des Services Publics et
des Associations Locales

Le Gymnase a organisé l'après-midi une petite fête au
cours de laquelle furent projetées des diapositives en couleur

relatives à la guerre de 1940 des poésies patriotiques
furent récitées et des chants exécutés par le choeur du
Gymnase

LA FETE DE L'AVIATION

La Base Aérienne d'Antikyra a fêté avec solennité le
vendredi 8 novembre 1974 la mémoire de l'Archange Michel
protecteur de l'Aviation Hellénique

La cérémonie a eu lieu au campement de l'Unité en présence

des autorités militaires et politiques de la région des
représentants des Associations et Organisations locales des
délégations des Ecoles des représentants de la S.A Aluminium

de Grèce et de nombreux habitants d'Antikyra et d'Aspra

Spitia
A l'issue de cette cérémonie le Commandant et les Officiers

de la Base ont reçu les invités au Club des Officiers

VACCINATION ANTIGRIPPALE

Dans le carde de la médecine préventive la Société Aluminium

de Grèce par l'intermédiaire de son Service Médical
a effectué en octobre dernier la septième vaccination antigrippale

gratuitement pour son personnel le personnel des
entreprises ainsi que pour les élèves de toutes les Ecoles
d'Aspra Spitia d'Antikyra et de Saint-Nicolas

Le vaccin est injecté avec l'appareil spécial américain
HYPOSPRAY INJECTOR c'est à dire sans piqûre et naturellement

sans douleur Le nombre des personnes vaccinées

se monte à 1454 soit 660 pour l'Usine 677 pour les
Ecoles 67 membres des familles d'agents 43 pour les bureaux

d'Athènes et 7 membres de leurs familles

VISITES DE NOTRE USINE

16.9.74 Le Conseil Général de la Gironde France
25.9.74 M Georgios Psarréas Préfet de la Béotie accompagné

du Directeur de la Préfecture M Bouras et du
Commandant de la Gendarmerie de Béotie le
Lieutenant-Colonel M Paraskevopoulos

9.11.74 Un groupe de 100 étudiants du Foyer des Etudiants
Panagia Odigitria d'Athènes
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ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΙΟΣ...
ΣΤΑ ΑΣΠΡΑ ΣΠΙΤΙΑ

ΜΙΑ
ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙ
ΜΕ ΤΟΝ
κ. ΘΕΟΔΩΡΟ ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟ

Είναι γεγονός αναμφισβήτητο, πώς όσο περνούν
τά χρόνια, ό άνθρωπος αρέσκεται να άναπολή τό περασμένα 

και να θυμάται μέ νοσταλγία γεγονότα και
καταστάσεις, πού, άλλοίμονο, δέν γυρίζουν πίσω. Και
πάντοτε σχεδόν βρίσκει τήν περασμένη του ζωή πιό
όμορφη, άσχετα άν ή μόνη ομορφιά της ήταν τά λι-
γώτερα χρόνια, πού είχε στήν πλάτη του!

Από τον κανόνα αυτόν δέν ξέφυγε οϋτε ή Σύντα-
ξις τοϋ περιοδικού μας, πού σάς παρουσιάζει για
άλλη μια φορά ένα παλιό συνάδελφο, τόν πρώτον
πού ήρθε νά έργασθή στόν χώρο, πού σήμερα βρίσκονται 

τά "Ασπρα Σπίτια και τό Εργοστάσιο. Είναι ό
κ. Θεόδωρος Παλαιολόγος, τότε Εργοδηγός στήν
S.T.N (Υπηρεσία Νέων Έργων) και ήδη Εργοδηγός
τής Άλουμίνας. Ή συζήτησίς μας ξεκίνησε, φυσικά,
άπό τό παρελθόν.

-	Πότε ήρθατε στήν Εταιρία μας, κύριε Παλαιολόγο, και
πότε εγκατασταθήκατε στα "Ασπρα Σπίτια;

-Στήν Εταιρία προσελήφθηκα τήν 1η Μαρτίου 1961 σάν
οδηγός και άρχισα αμέσως νά έρχωμαι 2-3 φορές τήν έβδο-
μάδα άπό τήν Αθήνα έδώ μαζί μέ τόν κ. Τρικώ, για τήν πα-
ρακολούθησι μιας ομάδος Γερμανών, που έκαναν έρευνες
για τήν άνεύρεσι ύδατος. Μαζί μας έρχονταν συχνά και
διάφορες Επιτροπές, πού ήσαν επιφορτισμένες μέ τό θέμα
τής επιλογής τοϋ χώρου άνεγέρσεως τοϋ Εργοστασίου. Ή
οριστική έπιλογή δέν είχε γίνει άκόμη και έκτος άπό τήν
περιοχή τοϋ Άγ. Νικολάου ερευνούσαν τήν περιοχή τής
Στυλίδος, τού Γαλαξειδίου, των βορείων άκτών τής Πελοποννήσου 

κλπ. Ύστερα άπό τρεις περίπου μήνες ήρθα οριστικά 

στα "Ασπρα Σπίτια και έγκαταστάθηκα στή βίλλα
«Ζουϊσάνς» μαζύ μέ τόν κ. Μπαρρώ, πού είχε έλθει έν τω
μεταξύ σάν Προϊστάμενος τής ST. Ν.

-	Ποιά εικόνα παρουσίαζαν τότε τά "Ασπρα Σπίτια;
-Τά "Ασπρα Σπίτια ήταν ένας έλαιώνας, πού έφτανε μέχρι 

κάτω στή θάλασσα. Στήν παραλία ύπήρχαν 11 ή 12 σπίτια 

και ή βίλλα «Ζουϊσάνς». Τά σπίτια αύτά στέγαζαν και μερικά 

μαγαζιά, όπως τό μικρό μπακάλικο τού Περγαντά, τό
καφενείο τού Μίστιλη πού μας έτοίμαζε και φαγητό και τό
τσαγκάρικο τού Βασιλείου. Πιό μέσα ύπήρχε άπό τότε και ή
έκκλησία τής Αναλήψεως, στο σημείο πού βρίσκεται και
σήμερα. Τίποτε άλλο! "Οσο γιά άνέσεις, σκεφθήτε ότι δέν
ύπήρχε οϋτε ήλεκτρικό ρεύμα στά σπίτια και έμεΐς άναγκα-
σθήκαμε νά έγκαταστήσωμε δύο ηλεκτρογεννήτριες. Και
στό χώρο τού Εργοστασίου, φυσικά, δέν ύπήρχε τότε παρά
μονάχα ό έλαιώνας, πού άνήκε στή Μονή τοϋ Όσίου Λουκά.
Ή ούνδεσις μέ τά "Ασπρα Σπίτια γινόταν μέ ένα στενό χωματόδρομο.

-φανταζόμαστε πόσο πληκτικές θά ήσαν οί ώρες σας
μετά τήν έργασία!

-	Κάθε άλλο! Περνούσαμε πάρα πολύ όμορφα. ΜαζΊ μέ
τούς 3-4 συναδέλφους πού είχαν έλθει έν τώ μεταξύ, άπο-
τελούσαμε μιά περίφημη συντροφιά, μιά πραγματική οικογένεια. 

Κάθε βράδυ μαζευόμαστε στού Μίστιλη, τρώγαμε.

QUI EST QUI
A ASPRA SPITIA

UNE
INTERVIEW
DE M.THEODOROS
PALEOLOGOS

Plus les années passent et plus les gens se plaisent 
à rêver du passé et à rappeler, avec nostalgie,

des événements et des situations qui, hélas, ne reviennent 

plus. Ils trouvent presque toujours, que la vie
passée était plus belle, indépendamment du fait qu'ils
avaient quelques années de moins!

Notre Revue n'a pu échapper à cette règle,
puisqu'elle vous présente, une fois de plus, un collègue 

ancien, le premier à venir travailler là où se trouvent 

aujourd'hui Aspra Spitia et l'Usine. Il s'agit de M.
Théodoros Paléologos, dans le temps agent de maîtrise 

S.T.N. (Services des Travaux Neufs), et actuellement 

agent de maîtrise à l'Alumine. Notre discussion
débuta, naturellement, par le passé.

—	Quand êtes-vous entré dans notre Société, Monsieur
Paléologos, et quand vous êtes-vous installé à Aspra Spitia?

—	J'ai été embauché à la Société le 1er mars 1961,
comme chauffeur, et à partir de ce moment j'ai commencé à
venir 2 ou 3 fois par semaine d'Athènes avec M. Tricaud pour
suivre une équipe d'Allemands qui faisaient les recherches
d'eau. Assez souvent, nous accompagnaient des délégations
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πίναμε κάνα ποτηράκι συζητούσαμε μέ τους ντόπιους και
μετά στή Ζουϊσάνς παίζαμε σκάκι ή τάβλι και διαβάζαμε
Πραγματικά όμορφη και ήσυχη ζωή

Πόσο κράτησε αυτή ή όμορφη ζωή κύριε Παλαιολόγο
Μέχρι τήν ημέρα πού άρχίσαμε νά γινόμαστε πολλοί
Στήν Αντίκυρα δέν κατοικήσατε καθόλου
Ασφαλώς Όταν οί έρευνες για το νερό έδωσαν θετικά

αποτελέσματα έλήφθη ή άπόφασις νά γίνη τό Εργοστάσιο

στον Αγ Νικόλαο μια και ύπήρχαν και όλες οί άλλες

προύποθέσεις Στις άρχές λοιπόν τού 1963 άρχισαν νά
έρχωνται και άλλοι συνάδελφοι και τότε πήγαμε και κατοικήσαμε

όλοι στήν Αντίκυρα Μείναμε μέχρι τήν άνοιξι τού
1964 και ύστερα επιστρέψαμε στά Άσπρα Σπίτια όπου είχαν

κτισθή οι πρώτες κατοικίες Τότε έφερα μαζί μου οριστικά

και τήν οίκογένειά μου
Αν συγκρίνετε τήν ζωή σας στά Άσπρα Σπίτια τότε και

τώρα τί μπορείτε νά μας πήτε κύριε Παλαιολόγο
Τότε δέν είχαμε κανενός είδους άνέσεις αντιμετωπίζαμε
χίλιες δυο δυσκολίες άλλα γνωρίζαμε καλά ό ένας τον

άλλον και είμαστε συνδεδεμένοι Τώρα συμβαίνει άκριβώς
τό άντίθετο Έχομε όλες τις άνέσεις μας και τις εύκολίες
μας δέν άντιμετωπίζομε σχεδόν κανένα σοβαρό πρόβλημα
στή διαβίωσί μας άλλά δέν γνωριζόμαστε κάν μεταξύ μας

Πώς τό έξηγεΐτε έσεϊς αύτό
Τά Άσπρα Σπίτια μπορεί στήν πραγματικότητα νά είναι

ένα χωριό άλλά έχουν τήν δομή και τόν τρόπο διαβιώσεως
μιας μεγάλης πόλεως Και άπως έκεϊ δέν ξέρεις ποιός κατοικεί

στόν πιό πάνω όροφο έδώ ίσως δέν ξέρεις ποιός κατοικεί

δυο σπίτια πιό πέρα ΟΊ άνθρωποι πού έρχονται έδώ
είναι άγνωστοι και ή άλληλογνωριμία δέν μπορεί νά γίνη
αύτόματα όταν μάλιστα οί πιό πολλοί κυττάζουν τή δουλειά
τους τήν οίκογένειά τους και τήν ήσυχία τους

Εσείς πώς ζήτε έξω άπό τήν έργασία σας
Είμαι κι έγώ άπό τούς πολύ ήσυχους Μένω συνήθως

στό σπίτι για μικρομαστορέματα έπίβλεψι τής προετοιμασίας
τού μικρού μου γυιού για τό σχολείο λίγη τηλεόρασι

και διάβασμα κανενός βιβλίου Σαν ιδιαίτερο χόμπυ έχω τό
κυνήγι και τό ψάρεμα διαθέτω μάλιστα και δική μου βάρκα
Παλιότερα έκανα και πολύ ψαροντούφεκο άλλά τώρα μού
τό έκοψε ό γιατρός

Άπό διασκεδάσεις πώς πάτε
Στά Άσπρα Σπίτια τίποτα τό ιδιαίτερο Συχνά βγαίνω

μέ φίλους στά γύρω χωριά Άράχωβα Δεσφίνα κλπ κά
νομε τή βόλτα μας και τρώμε σέ κανένα ταβερνάκι Σχεδόν
κάθε 15 μέρες κατεβαίνω στήν Αθήνα όπου βρίσκεται ό
μεγάλος μου γυιός γιά σπουδές

Τί σπουδάζει
Ψυκτικός στή ΣΕΛΕΤΕ Σχολή Εκπαιδευτικών Λειτουργών

Επαγγελματικής και Τεχνικής Εκπαιδεύσεως
Άλλα παιδιά έχετε
Μία κόρη σχεδιάστρια παντρεμένη έδώ και δύο μήνες

μέ τόν κ Θεοδώρου πού ήδη έργάζεται στήν Εταιρία
μας

Κύριε Παλαιολόγο πιό πάνω σέ κάποια άπάντησί σας
μάς είπατε πώς δέν άντιμετωπίζετε δυσκολίες και προβλήματα

στά Άσπρα Σπίτια Μέ τήν κατοικία σας τί γίνεται
είσθε εύχαριστημένος

Μένω σέ ένα ΠΡΟ-ΚΑΤ 5 και είμαι εύχαριοτημένος
Νομίζω ότι τά σπίτια αύτά έχουν ίσως τήν καλύτερη διαρ
ρύθμισι και είναι πολύ βολικά

Καιρός πλέον νά γυρίσωμε λίγο και στήν έργασία σας
Άλλά πέστε μας άν θέλετε πρώτα δυο λόγια βιογραφικά

Εύχαρίστως Λοιπόν γεννήθηκα τό 1923 στήν Τεργέστη
τής Ιταλίας

Στήν Τεργέστη
Ναί γιατί Σάς φαίνεται παράξενο Άφοϋ έκεϊ ζούσε ό

πατέρας μου και ή μητέρα μου πού μπορούσα νά γεννηθώ
έγώ Άλλά σάς λύνω τελείως τήν άπορία Ό παππούς μου
καταγόταν άπό τήν Ιωνία τής Μικράς Ασίας και ήταν έμπορος

Πρό τού Α Παγκοσμίου πολέμου ένα άπό τά μεγάλα
εμπορικά κέντρα ήταν ή Τεργέστη άπου πήγε και έγκατα

chargées du problème du choix de l'emplacement de l'Usine
Le choix final n'avait pas encore été décidé car en plus de la
région de Saint-Nicolas on faisait aussi des recherches dans
les régions de Stylis de Galaxidi de la côte nord du Pélopo
nèse etc Après trois mois environ je suis venu réinstaller
définitivement à Aspra Spitia à la villa Zouissance avec M
Barreau qui était entre temps arrivé comme Chef du Service
STN

— Quel aspect présentait Aspra Spitia alors
— Aspra spitia était une immense oliveraie qui descendait

jusqu'à la mer En bordure de mer il n'y avait que 11 ou 12
maisons et la villa Zouissance Ces maisons abritaient
aussi quelques magasins tels que la petite épicerie de Per
gandas le café de Mistilis qui nous préparait également des
repas et la cordonnerie de Vassiliou A cette époque il existait

également la petite église de l'Ascension à l'endroit où
elle se trouve actuellement Rien d'autre Quant au confort
n'en parlons pas Imaginez-vous qu'il n'y avait même pas de
l'électricité dans les maisons et que de ce fait nous avions
été amenés à installer deux génératrices de courant Sur le
terrain de l'Usine il n'y avait naturellement dans le temps
que l'oliveraie qui appartenait au Monastère d'Ossios Lou
cas La liaison avec Aspra Spitia se faisait par une petite
route étroite en terre

— On peut donc imaginer combien étaient assommantes
les heures qui suivaient le travail

— Bien au contraire On passait très bien son temps
Nous constituions avec les 3 ou 4 autres camarades qui
étaient entre temps arrivés une compagnie très agréable
une véritable petite famille Chaque soir on se réunissait
chez Mistilis pour manger boire un pot ou discuter avec les
gens du coin puis on allait à Zouissance pour jouer aux
échecs ou au tric-trac et lire C'était une vie vraiment agréable

et calme
— Combien a-t-elle duré cette belle vie Monsieur Paléologos

— Jusqu'au jour où nous avons commencé à devenir
nombreux

— N'avez-vous pas vécu à Antikyra
— Bien sûr Lorsque les recherches d'eau donnèrent des

résultats positifs il fut décidé que l'Usine serait construite à
Saint-Nicolas puisque d'autres conditions étaient réunies
Au début de 1963 arrivèrent d'autres camarades et nous
sommes tous allés habiter à Antikyra où nous sommes restés

jusqu'au printemps 1964 pour revenir ensuite à Aspra
Spitia où les premières maisons étaient déjà construites
C'est alors que j'ai fait venir ici définitivement ma famille

— Si vous comparez votre vie actuelle à Aspra Spitia à
celle d'alors qu'avez-vous à nous dire Monsieur Paléologos

— Dans le temps nous ne disposions d'aucun confort et
nous avions à faire face à de nombreuses difficultés mais
nous nous connaissions bien entre nous et nous étions très
attachés Maintenant il arrive exactement le contraire Nous
avons tout le confort et toutes les facilités et n'avons pas de
problème sérieux à résoudre dans la vie courante mais nous
nous connaissons à peine ou pas du tout

— Comment expliquez-vous ceci
— Aspra Spitia est en réalité un village mais a la structure

et la vie d'une grande ville Et comme il arrive dans les grandes
villes où l'on ne connaît pas le voisin de l'étage au

dessus ici nous ne connaissons pas qui habite au bloc voisin

Tous les agents qui arrivent ici sont des étrangers et la
connaissance ne peut pas se faire toute seule surtout lorsque

la plupart d'entre eux ne s'intéressent qu'à leurs affaires
à leur famille et à leur tranquillité

— Que faites-vous en dehors de votre travail
— Je suis un caractère calme Ordinairement je reste à la

maison pour faire des petits bricolages surveiller les devoirs
de mon fils cadet je regarde aussi un peu la télévision et je
lis Mon hobby c'est la chasse et la pêche je possède même
un bateau Dans le temps je faisais beaucoup de pêche
sous-marine mais maintenant cela m'est interdit par le médecin
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στάθηκε ό παππούς μου μαζύ με πολλούς άλλους Έλληνες
Είχαν δημιουργήσει ολόκληρη κοινότητα και είχαν ακόμη
και δική τους ορθόδοξη έκκλησία Έκεΐ λοιπόν γεννήθηκε ό
πατέρας μου μεγάλωσε άκολούθησε τό εμπορικό έπάγ
γελμα παντρεύθηκε καί έγινα έγώ

Πόσο μείνατε έσεΐς στήν Τεργέστη
Μέχρι τό 1932 Σάν μαθητής είχα άρχίσει έκεΐ σέ ιταλικό

σχολείο και έτσι όταν ήρθαμε στήν Ελλάδα συνέχισα
στήν Ιταλική Σχολή στήν Αθήνα Επειδή όμως δέν θά μπορούσα

να ζήσω μονάχα μέ τά ιταλικά και επειδή δέν μέ δε
χόντουσαν σέ δημόσιο έλληνικό σχολείο πήγα στή Λεόντειο

Σχολή για ένα χρόνο στό Αμερικανικό Κολλέγιο του
Ψυχικού γιά άλλα δύο χρόνια και τέλος στή Σχολή Νεστο
ρίδη όπου τελείωσα τό Γυμνάσιο τό 1943 μέσα στήν Κατοχή

Υστερα γράφτηκα στήν ΠΑΛΜΕΡ γιά ραδιοτεχνίτης
άλλά τό 1945 έπιασα δουλειά στό Υπουργείο Στρατιωτικών
σάν γραφεϋς στό τμήμα έπιστρατεύσεως Από τό 1948 μέχρι

τό 1951 υπηρέτησα στον στρατό σάν έφεδρος άνθυπο
λοχαγός και μετά γύρισα πάλι στό Υπουργείο Στρατιωτικών

όπου έμεινα μέχρι τό 1954 Τότε προσελήφθηκα στήν
Εταιρία πετρελαιοειδών SOCONY VACIUM στή σημερινή
MOBIL OIL όπου παρηκολούθησα γιά έξι μήνες μία ειδική
Σχολή μηχανικών-συντηρητών αύτοκινήτων και έργάσθηκα
μέ ένα πενταετές συμβόλαιο Τό 1959 πήγα στήν Εταιρία
ενοικιάσεως αύτοκινήτων AVIS και έκεΐ γνώρισα στις άρχές
τοϋ 1961 τόν κ Τρικώ ό όποιος μού πρότεινε νά πάω νά
έργασθώ μαζί του

Τί σάς έκανε κύριε Παλαιολόγο νά εγκαταλείψετε τήν
AVIS και νά έμπιστευθήτε τό μέλλον σας σέ μια Εταιρία
πού ούτε καν είχε ίδρυθή

Ή έργασία στήν AVIS ήταν βαρετή και δέν είχε μέλλον

έκτος άν εύρισκα τά κεφάλαια νά άνοίξω δική μου
δουλειά Όσο γιά τό Αλουμίνιο τής Ελλάδος ήταν σίγουρο
ότι θά Ίδρυθή άσχετα μέ τόν τόπο έγκαταστάσεώς του Και
άπό τότε φαινόταν ότι θά γίνη μια μεγάλη Βιομηχανία
όπως έγινε

Και τί είναι αύτό πού σάς κρατά στήν Εταιρία μας
Εκτός τού ότι είμαι άρκετά καλά τακτοποιημένος είναι

στή μέση και ή ήλικία πού δέν μού επιτρέπει άλλες
δοκιμές Αν ήμουν 15 χρόνια νεώτερος θά τό συζητούσα

Πέστε μας τώρα δυό λόγια για τήν έξέλιξί σας στήν
Εταιρία μας

Όταν τόν Ιούνιο τού 1961 έγκαταστάθηκα στά Ασπρα
Σπίτια έκτος άπό οδηγός τού κ Τρικώ ήμουνα και ό διερμηνέας

του ό λογιστής του ό ταμίας του και παρακολουθούσα
και τις έργασίες τών πηγαδιών πού άρχισαν νά άνοί

γωνται Ετσι μέ ώνόμασαν Επιβλέποντα τών έργασιών
άνορύξεως τών πηγαδιών έργασία πού έκανα μέχρι τό
1969 Σκεφθήτε ότι άνοίξαμε 29 πηγάδια συνολικού βάθους
1900 μέτρων και άλλα 2.500 μέτρα γαλαρίες μέσα στά πηγάδια

Τό βαθύτερο πηγάδι είναι 1 26 μέτρα και άπό τά 29
βρίσκονται σέ λειτουργία τά 19 Τό 1969 διαλύθηκε ή S.T.N
και μετατέθηκα στό τμήμα βωξιτών τής Αλουμίνας Πήγα
στή Γαλλία έξι μήνες γιά μετεκπαίδευσι στά λατομεία και τά
μεταλλεία βωξίτου και έπιστρέφοντας άνέλαβα τήν παρα
κολούθησι τού λατομείου τού Εργοστασίου και τής έκμε
ταΛλεύσεως τών μεταλλείων τών Δελφών πού κάνει γιά
λογαριασμό μας ό Σκαλιστήρης Τόν περασμένο Νοέμβριο
πού άλλαξε ή όργάνωσις τής Υπηρεσίας Βωξιτών έμεινα
στήν Υπηρεσία Παραγωγής τής Άλουμίνας

Ποιά έργασία άπό όλες αύτές σάς άρεσε περισσότερο

Ή έργασία στά πηγάδια Ήταν μιά έργασία ιδιόρρυθμη
μέ πολλά προβλήματα άλλά είχα μεγάλες πρωτοβουλίες
και εύθύνες και στό τέλος έβλεπα τόν κόπο μου και

αισθανόμουν πολύ ικανοποιημένος Ήταν μιά εύχάριστη
δουλειά

Καί γιά νά τελειώνωμε τί θά μάς λέγατε γιά τό περιοδικό

μας
Είναι πολύ ώραΐο χωρ'ις άμφιβολία και τό περιμένομε

πάντα μέ ενδιαφέρον Μονάχα πού έπρεπε νά έκδίδεται πιό
συχνά ΟΊ τρεις μήνες είναι μεγάλο διάστημα

— Queis sont vos amusements
— A Aspra Spitia rien de particulier Mais très souvent je

sors avec des amis dans les villages environnants Arachova
Destina etc pour une promenade ou pour manger dans une
taverne Tous les quinze jours environ je vais à Athènes où
mon fils aîné fait ses études

— Quel genre d'études
— Technicien du froid à l'Ecole SELETE
— Avez-vous d'autres enfants
— Une fille dessinatrice mariée depuis quelques mois

avec M Théodorou qui travaille dans notre Société
— Vous nous avez dit plus haut que vous n'avez pas de

problème sérieux à résoudre à Aspra Spitia Etes-vous
content de votre logement

— J'occupe un logement PROKAT 5 et je suis très
content A mon avis ces logements sont les mieux agencés
et ils sont très pratiques

— Il est temps maintenant de nous dire quelques mots
sur votre travail Mais avant nous aimerions avoir quelques
informations sur vous

— Avec plaisir Je suis donc né en 1923 à Trieste en Italie

— A Trieste
— Oui pourquoi ça vous choque Puisque mon père et

ma mère habitaient là je ne pouvais que naître là Mais je
vais vous expliquer comment pour dissiper votre étonne
ment Mon grand père était originaire de l'Asie Mineure où il
était commerçant Avant la première guerre mondiale la ville
de Trieste était l'un des plus grands centres commerciaux il
y est allé donc s'installer avec plusieurs autres Grecs Ils
avaient fondé toute une Communauté qui avait même une
église orthodoxe C'est là qu'est né mon père qu'il a grandi
qu'il a travaillé dans le commerce s'est marié et me voilà
né

— Combien de temps êtes-vous resté à Trieste
— Jusqu'en 1932 J'ai commencé mes études à l'école

italienne puis lorsque nous sommes arrivés en Grèce je les
ai poursuivies à l'Ecole Italienne d'Athènes Mais comme je
ne pouvais avoir uniquement une instruction italienne et que
je ne pouvais pas être admis dans une école publique grecque

j'ai continué au Lycée Léonin pendant un an au Collège

Américain de Psychico pendant deux ans et enfin à
l'Ecole Nestoridis où j'ai terminé le Gymnase en 1943 pendant

l'occupation Je me suis inscrit ensuite à l'Ecole PAL
MER pour suivre des cours de radiotechnicien mais en 1945
j'ai travaillé au Ministère des Affaires Militaires à la section
du recrutement De 1948 à 1951 j'ai fait mon service militaire
comme sous-lieutenant de réserve et je suis retourné au Ministère

des Affaires Militaires jusqu'en 1954 Je fus alors embauché

à la Compagnie des produits pétroliers SOCONY
VACCUM actuellement nommé MOBIL OIL où j'ai suivi
pendant six mois une école spéciale de mécaniciens d'entretien

d'automobiles et où j'ai travaillé avec un contrat de cinq
ans En 1959 je suis allé à la Compagnie de location de voitures

AVIS et c'est là que j'ai connu au début de 1961 M
Tricaud qui m'a proposé d'aller travailler avec lui

— Qu'est-ce qui vous a poussé Monsieur Paléologos à
quitter AVIS pour confier votre avenir à une société qui
n'avait pas encore été fondée

— Le travail chez AVIS était très ennuyeux et je n'avais
aucun avenir sauf si je trouvais des capitaux pour fonder un
bureau à moi Quant à Aluminium de Grèce il était sûr que la
société serait fondée indépendamment du lieu de construction

de son usine On pouvait prévoir qu'elle deviendrait une
grande industrie comme ce fut d'ailleurs son cas

— Et qu'est-ce qui vous retient à notre Société
— En dehors du fait que j'ai un assez bon poste je suis à

un âge qui ne me permet plus de courir l'aventure Si j'avais
15 ans de moins je pourrais alors me poser des questions

— Dites-nous en quelques mots quel fut votre carrière
au sein de la Société

suite page 42
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Ol ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΟΔΩΝ
ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ ΜΑΣ

ΟΔΟΣ ΗΣΙΟΔΟΥ
Ό πατέρας τοϋ Ησιόδου ήταν γεωργός και κατήγετο

άπό τήν Κύμη αλλά έξ αίτιας της φτώχειας του μετώκησε
στήν Βοιωτία πού ήταν ή μητρόπολις των αιολικών αποικιών

Μετά τόν θάνατον του έγινε ή διανομή της περιουσίας
του στά δυό του παιδιά τόν Ησίοδο και τόν Πέρση

αλλά ό τελευταίος αδίκησε τόν αδερφό του άφοϋ δωροδό
κησε τους δικαοτάς Έτσι ό Ησίοδος έφυγε και εγκαταστάθηκε

σε μια παραλιακή πόλι Πιστεύοντας ότι τήν ποιητική
του σοφία τήν ένέπνευσαν οί Έλικωνιάδες Μούσες άφι
έρωσε πρός αύτές τόν Τρίποδα πού έλαβε σαν έπαλθο
όταν νίκησε στους επιταφίους άγώνες της Χαλκίδος πρός
τιμήν τού ήρωος Άμφιδάμαντος Τό τέλος τού Ησιόδου
ύπήρξε οικτρό γιατί τόν δολοφόνησαν στήν Οινόη τής Λο
κρίδος όταν πήγαινε άπό τούς Δελφούς στή Ναύπακτο

Ό Ησίοδος άποκαλεϊται χαρακτηριστικά πατήρ τού διδακτικού

έπους Συγκρίνοντάς τον μέ τόν Όμηρο βρί
σκομε άρκετές διαφορές Ό Όμηρος έπ'ι παραδείγματι διηγείται

τις πράξεις θεών και ήρώων άφήνοντας φίλους και
έχθρούς νικητός και νικημένους να παρελαύνουν σάν νά
έχουν ίσα δικαιώματα Δέν παίρνει θέσι στά γεγονότα και
δέν τάσσεται μέ τό μέρος κανενός Αντίθετα ό Ησίοδος
στά ποιήματά του εκφράζει πάντοτε τό προσωπικά του αισθήματα

επαινεί τό καλό και έπικρίνει τό κακό αγωνιζόμενος
νό έξευγενίση τόν άνθρώπινο βίο Έτσι ή ποίησίς του

πού έχει σεμνή μορφή διδάσκει στούς.άνθρώπους τόν
δρόμο τής αρετής προκαλώντας τόν σεβασμό και τήν
αγάπη Φροντίζοντας όμως τήν ιδέα παραμελεί τήν μορφή
τών ποιημάτων του τό όποια στερούνται κάλλους και λαμ
πρότητος Ή γλώσσα του έπίσης δέν έχει τόν πλούτο τών
λέξεων και εκφράσεων πού συναντάμε στά ομηρικά έπη

Συνετός έκ φύσεως ό Ησίοδος έθεωρεϊτο ό ποητής
τών χωρικών άντίθετα μέ τόν Όμηρο τόν ποιητή τών βασιλέων

Η ποίησίς του γεμάτη ήθικά και θρησκευτικά παραγγέλματα

είχε εύεργετική έπίδρασι στό λαό και γι'αύτό έτι
μήθη όχι μονάχα άπό τούς Έλληνες αλλά και άργότερα
άπό τούς Ρωμαίους

Από τά ποιήματά του μνημονεύεται κυρίως τό Έργα
και Ήμέραι πού άποτελεΐται άπό 828 στίχους και μέσω
τού όποιου συνιστά τήν δικαιοσύνη και τήν έργασία προσπαθεί

νά διεγείρη τήν προσοχή τού άναγνώστου πρός τή
φύσι και τις φυσικές ομορφιές και παρέχει σοφές και πρακτικές

συμβουλές για τήν γεωργία τό έμπόριο και τήν ναυτιλία

Στό δεύτερο έργο του τήν Θεογονία πού αποτελείται

άπό 1022 στίχους ό ποιητής καταγράφει συστηματικά
τό γένος τά άξιώματα και γενικά τήν ιστορία τών έλ

ληνικών θεών Τό έργο αύτό άπετέλεσε τόν θρησκευτικό
κανόνα τών Ελλήνων οι όποιοι ήσθάνοντο τήν άνάγκη τής
ομοφωνίας γιά τά θεία πράγματα

Στόν Ησίοδο άπεδίδετο και τό μεγάλο έπος Ήοΐαι
καθώς και άλλα μικρότερα ποιήματα μερικά όμως άπό τά
όποια προήρχοντο άπό τήν Σχολή τού Ησιόδου και τών
όποιων πολύ λίγα λείψανα διεσώθησαν

ΛΕΩΦΟΡΟΣ ΗΦΑΙΣΤΟΥ
Ό Ηφαιστος ήταν ένας άπό τούς θεούς τών άρχαίων

Ελλήνων ή προσωποποίησις τού ούρανίου τού γηίνου και
τού ύποχθονίου πυρός Ή προσωποποίησις αύτή είναι πολύ
παλαιά όπως μαρτυρεί ή πληθώρα τών μύθων άπό τούς άρ
χαιοτάτους άκόμη χρόνους σχετικά μέ τήν γέννησι τού
Ηφαίστου Ό Όμηρος τόν θεωρεί γυιό τού Διός και τής
Ηρας Αντίθετα ό Ησίοδος στή Θεογονία του αναφέρει

Vue de l'avenue Ifaistou

Άποψις τής λεωφόρου Ηφαίστου

LES NOMS DES RUES
DE NOTRE CITE

RUE HESIODE
Le père d'Hésiode était agriculteur et son pays d'origine

fut Kymi mais la misère le poussa à s'installer en Béotie
métropole des colonies éoliennes Après sa mort sa fortune
fut partagée entre ses deux fils Hésiode et Persis mais les
hommes de lois soudoyés par ce dernier défavorisèrent Hésiode

qui partit pour aller s'installer dans une ville en bordure

de mer Il était persuadé qu'il tenait son inspiration poétique

des Muses de l'Hélicon et c'est à elles qu'il dédia le
trépied qu'il remporta comme prix des compétitions sportives

de Chalkis qui eurent lieu en l'honneur du héros défunt
Amfidamandas La fin d'Hésiode fut terrible car il fut tué à
Inoï en Locride alors qu'il allait de Delphes à Nafpaktos

Hésiode est le père du poème épique moral On peut
l'opposer à Homère Celui-ci narre les exploits des dieux et
des héros des amis ou ennemis vainqueurs ou vaincus sans
prendre position Il ne prend aucune part aux événements'et
ne se range d'aucun côté Au contraire Hésiode exprime
toujours dans ses poèmes ses sentiments personnels il loue
le bien et banit le mal luttant pour améliorer la condition
humaine Ainsi sa poésie sous un aspect noble enseigne
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ότι ό Ηφαιστος γεννήθηκε μονάχα από την Ηρα σέ στιγμή
όργής έναντίον τοϋ συζύγου της Ή δεύτερη αύτή έκδοχή
δέχεται τήν απλή ερμηνεία ότι ή αστραπή ή ό κεραυνός
πού αντιπροσώπευε ό Ήφαιστος δέν ήταν δυνατόν νά
προέρχωνται άπό τήν ειρηνική ενωσι τοϋ ούρανίου ζευγαριού

Χαρακτηριστικό γνώρισμα τού θεού αύτού ήταν ή δυσμορφία

Κουτσός και μέ στραβά πόδια προκαλούσε τά γέλια
στούς άλλους θεούς τού Ολύμπου Άλλοι έλεγαν ότι

γεννήθηκε κουτσός και άλλοι ότι έγινε όταν τον πέταξε ό
Δίας άπό τόν Όλυμπο και έπεσε στό νησί Λήμνος όπου
έστησε και το εργαστήριο του Παρά τήν δυσμορφία του
όμως είχε για σύζυγο τήν Αφροδίτη άσχετα αν έκείνη τόν
απατούσε μέ τόν Άρη Ακόμη και σχέσεις μέ τήν θεά
Αθηνά τού καταμαρτυρούσαν και μάλιστα μία παράδοσις
θέλει τόν Ήλιο σάν άποτέλεσμα τής ένώσεως τής Αθηνάς
μέ τόν Ήφαιστο

Τήν μεγάλη του όμως φήμη ό Ήφαιστος τήν ώφειλε
στήν ίκανότητά του νά σφυρηλατή άριστοτεχνικά και νά
διακοσμή όπλα και άλλα άντικείμενα προοριζόμενα γιά τούς
θεούς και τους ήρωες Άπό τά πιό εντυπωσιακά του έργα
ήταν τό άστραφτερό άρμα τού γυιοϋ του Ήλιου οι χρυσοί
θρόνοι τού Διός κα'ι τής Ήρας καθώς και οί έδρες τών άλλων

θεών ό χρυσός θώρακας τού Ηρακλέους ή πανοπλία
τού Άχιλλέως τό άγαλμα τού Διονύσου και πλήθος τριπόδων

και άλλων άντικειμένων Όλα βέβαια τά έργα αυτά
συμβολίζουν τήν μεγάλη χρησιμότητα τού πυρός κα'ι τήν
συμβολή του στήν άνάπτυξι τών τεχνών

Άλλά ή ικανότητα τού Ηφαίστου ήταν τόσο μεγάλη
πού δημιούργησε άκόμη και έμψυχα όντα όπως ήσαν οί
χρυσοί σκύλοι τού βασιλέως Αλκινόου οί δυό άγριοι ταύροι

μέ τά χρυσά πόδια τού βασιλέως Αίήτου και οί χρυσές
νεάνιδες πού είχαν λογική φωνή και κίνησι και τόν ύπηρε
τούσαν σάν ιέρειες του Τήν πιό μεγάλη του δόξα όμως τήν
άπέκτησε μέ τήν κατασκευή τής πρώτης γυναίκας τής
Πανδώρας καθώς και τών κεραυνών πού έδωσαν στό Δία
τήν παντοδυναμία

Τά κυριώτερα κέντρα τής λατρείας τού Ηφαίστου ήσαν
ή νήσος Λήμνος ή Αθήνα ή Όλυμπία και οί πόλεις τής
Σικελίας κοντά στήν Αίτνα Μερικοί άρχαϊοι Έλληνες έταύ
τιζαν τόν Ήφαιστο μέ τόν Αιγύπτιο θεό Φθά οι Ρωμαίοι μέ
τόν δικό τους θεό Βουλκάνους Πρόκειται στήν ούσία γιά
τήν λατρεία τού πυρός κοινή κληρονομιά τών Αρίων λαών
πού μέ τήν μορφή τού θεού Λόκε τήν συναντάμε και στή
μυθολογία τού Βορρά

j

— Μια κα'ι μιλούσαμε για τήν καθυστέρησι των ταχυδρομείων
νά κα'ι τό μικρό κροκοδειλάκι πού είχαμε παραγγείλει

— La poste a des retards voilà notre bébé alligator

aux hommes la voie de la vertu le respect et l'amour Il soigne

surtout Γ Idée et néglige la forme de ses poèmes dont
le style manque d'éclat Son langage également n'a pas la
richesse de mots et d'expressions que nous rencontrons
dans les poèmes épiques d'Homère

Hésiode est un sage considéré comme étant le poète des
paysans par opposition à Homère considéré comme le
poète des rois Sa poésie pleine de conseils moraux et religieux

eut une influence bénéfique sur le peuple et c'est
pour cela qu'il fut apprécié non seulement des Grecs mais
plus tard des Romains

De ses poèmes nous rappelons surtout Œuvres et
Jours consitué de 828 vers à travers lesquels il recommande

la justice et le travail essaye de susciter chez le lecteur

l'amour de la nature et des beautés naturelles et donne
même des conseils sages et pratiques concernant l'agriculture

le commerce et la marine Dans sa deuxième œuvre la
Théogonie constituée de 1022 vers le poète raconte l'origine

les fonctions et l'histoire en général des dieux grecs
Cette oeuvre fut accueillie par les Grecs comme une Bible

qui les éclairait sur les choses sacrées ce dont ils éprouvaient
le plus grand besoin

On attribue à Hésiode le grand poème épique Hissiai
ainsi que d'autres poèmes moins importants provenant de
l'Ecole d'Hésiode et dont quelques petits extraits furent seulement

conservés

AVENUE HEPHAÏSTOU
Héphaïstos fut un des dieux de l'ancienne Grèce la

personnification

du feu céleste terrestre et du feu infernal
Cette personnification est très ancienne comme le témoignent

plusieurs légendes sur la naissance d'Héphaïstos
Homère le considère comme fils de Zeus et d'Héra Par
contre Hésiode dans sa Théogonie dit qu'Héphaïstos est
seulement fils d'Héra qui dans un moment de colère fut infidèle

à son époux Cette dernière interprétation semble plus
probable car comment l'image d'Héphaïstos image de la
foudre et du feu peut-elle provenir de l'union pacifique du
couple céleste

La laideur d'Héphaïstos était connue boiteux les pieds
tordus il provoquait le rire des autres dieux de l'Olympe
Certains disaient qu'il était né boiteux et d'autres qu'il l'était
devenu lorsque Zeus le jeta de l'Olympe sur l'île de Lémnos
où il monta son atelier Pourtant malgré sa laideur il avait
épousé Vénus bien qu'elle le trompa avec Arès On l'accuse
d'avoir eu de son côté des relations avec la déesse Athèna
dont il aurait un fils le Soleil

Pourtant Héphaïstos était doué dans certains domaines
Il savait surtout forger et décorer à la perfection les armes ou
autres objets destinés aux dieux et aux héros Une de ses
œuvres les plus impressionnantes fut le char étincellant de
son fils Soleil les trônes en or de Zeus d'Héra et d'autres
dieux la cuirasse en or d'Hércule la panoplie d'Achile la
statue de Dionyssos plusieurs trépieds et autres objets Naturellement

tout cela met en lumière le rôle essentiel du feu
participation à tout développement artistique

La puissance d'Héphaïstos fut telle qu'on alla même
jusqu'à lui attribuer la création d'êtres vivants tels les chiens
du roi Alkinoos les deux taureaux sauvages aux pieds d'or
du roi Aiïtos et les fameuses jeunes filles d'or possédant
pensée et mouvement qui lui servaient de prêtresses Mais
c'est en créant la première femme Pandore et les foudres
de Zeus d'où venait sa toute puissance qu'il acquit tout de
même sa plus grande gloire

Héphaïstos fut surtout vénéré dans l'île de Lémnos à
Athènes Olympie et dans certaines villes de Sicile près de
l'Etna Dans l'antiquité grecque on indentifiait Héphaïstos au
dieu Egyptien Phthah et les Romains à leur dieu Vulcain Il
s'agit au fond de l'adoration du feu héritage des peuples
Ariens que nous rencontrons sous le visage du dieu Locke
dans la mythologie du Nord
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(suite de ia page 20)

CRETE

DEPARTEMENT

DE LASSITHION
A 10 km vers la droite, nous rencontrons un autre

complexe touristique moderne, le "Elounda Beach". Il
est plutôt destiné au tourisme de luxe et ... nous le
laissons pour une prochaine fois!...

En face vers le NE, se trouve la petite péninsule de
Spinalongua, autrefois lieu d'isolement des lépreux.
Près de la gorge étroite qui la lie à la terre, se trouvait
la ville d'Olous, une des plus importantes de l'ancienne 

Crète. A la suite d'un affaissement du sol, la
plus grande partie se trouve aujourd'hui au fond de la
mer.

C'est tout pour aujourd'hui. Revenons donc à notre
point de départ, à Saint Nicolaos et continuons dans
notre prochain bulletin.

(suite de la page 39)

QUI EST QUI

A

ASPRA SPITIA

—	Lorsqu'en 1961, je me suis installé à Aspra Spitia,
j'étais non seulement le chauffeur de M. Tricaud mais également 

son interprète, son comptable et le surveillant des
travaux d'ouverture de puits, travail que j'ai fait jusqu'en
1969. Nous avions creusé au total 29 puits, d'une profondeur
totale de 1900 mètres, représentant 2500 mètres de galeries.
Le puits le plus profond mesure 126 m de profondeur et de
ces 29 puits, 19 sont actuellement en fonctionnement. Le
Service "STN" fut supprimé en 1969 et je fus alors muté au
Service Bauxites'' de l'Alumine. J'ai suivi un stage de six
mois en France dans des mines et carrières de bauxite et, au
retour, j'ai été chargé de la surveillance de la carrière de
l'Usine et de l'exploitation des mines de "Delphi" faite pour
notre compte par Scalistiris. En novembre dernier, avec la
réorganisation du service "Bauxites", je suis retourné au
Service "Production Alumine ".

—	De tous ces travaux lequel avez-vous le plus aimé?
—	Le travail dans les puits. C'était un travail tout à fait

particulier, où les difficultés étaient nombreuses, mais où
j'avais de grandes initiatives et responsabilités. En plus, je
voyais le résultat de mes peines et me sentais satisfait. Ce fut
un travail très agréable.

—	Et, pour terminer, qu'avez-vous à nous dire sur notre
revue?

—	Elle est vraiment belle et nous l'attendons toujours
avec intérêt. Seulement sa publication devrait être plus fréquente: 

trois mois c'est une assez longue période
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οριζοντίως
1 .	Κινείται μέ ατμό.
2.	Ανήκει σ' ένα εύρωπαϊκό κράτος.
3.	Οί ήρωες το έχουν στήν καρδιά - 'Ερωτά ή άοριστολο-

γεΐ.
4.	Στρατιώτης, αλλά μόνον έλληνας (ένάρθρως).
5.	Ειλικρινά, ντόμπρα (άντιστρ.) - Ή κολυμβήθρα του ήταν

θαυματουργή.
6.	Χρησιμοποιείται άντ'ι τοϋ κλπ. - Είδος ψαριού πού άνή-

κει στά σελαχοειδή.
7.	Υποκοριστικό άνδρικοϋ ονόματος. Ιέρεια τής Ήρας στό

"Αργός, ένάρθρως.
8.	"Αρθρο - Υιός τοϋ Απόλλωνος, γενάρχης μιας έλληνικής

φυλής - Ό ναός τών αρχαίων Αθηναίων, στή γενική.
9.	"Ετσι λέγονται οί πτώσεις ονομαστική και κλητική, άλλά

στήν αιτιατική - Αντιστροφή άρθρου.
10. Είδος γερακιοϋ ή άνθρωπος εύστροφος - Σημαίνει και

τήν άρχή ή τό τέλος.

καθέτως
1.	Εύχή ή κατάρα - Αυτός δέν έχει πυθμένα.
2.	Κα'ι άλλο ύποκοριστικό άνδρικοϋ ονόματος - "Ακρη, κορυφή 

ή κα'ι κεφαλή.
3.	Εχέμυθη, κατά μία έννοια - Συνεχόμενα στό άλφάβητο.
4.	Προσωπική αντωνυμία, στόν πληθυντικό - Κόρη τοϋ

Ωκεανού και τής Τηθύος (αιτ.)
5.	Όμιλητικός ή και πολυλογάς - Αίσθητήριον (δοτ.)
6.	Πρώτη ϋλη για τήν παρασκευή χρωμάτων (αιτ.)
7.	Εισάγει έρώτησι - Στρατιωτικές μονάδες - Μουσικός

φθόγγος.
8.	'Ο θεσμός τους προβλέπεται άπό τήν έργατική Νομοθεσία 

(γεν.)
9.	Κάτοικος μιάς τών Δωδεκανήσων, άντιστρ. - Χυμός ή

αίμα, κατά τους άρχαίους.
10. Όμοια σύμφωνα - Προβειά, δέρμα.

Η ΛΥΣΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ
οριζοντίως
1. ΤΟ ΠΑΡΑΒΟΛΟ. 2. ΑΝ - ΜΙΛΩΝ. 3. ΜΑΣ - ΣΟΑ. 4. ΙΣΤΑΡ.
5. ΠΝΟΗΝ - ΤΟΔΕ. 6. AT (ΤΑ) - ΚΑΪΑΦΑ. 7. ΡΑΣ - ΑΑ - ΕΝΟ.
8. ΑΧΟΥ - ΣΑΞ. 9. ΤΟΥΛΟΥΜΙΟΥ. 10. ΤΗΝΟΝ - ΥΣ.

καθέτως
1. ΤΗΜ. - ΠΑΡΑΤΑ. 2. ΑΪΝΤΑΧΟ. 3. ΠΑΣΣΟ - ΣΟΥΤ. 4. ΑΝ -
ΤΗΚ - ΥΛΗ. 5. ΣΑΝΑΑ - ΟΝ. 6. ΑΜΟΡ - ΙΑΛΥΟ (ΟΥΛΑΙ).
7. ΒΙΑ - ΤΑ - ΜΝ. 8. ΟΛ - ΤΟ ΦΕΣΙ. 9. ΛΩΤ - ΔΑΝΑΟΥ.
10. ΟΝΟΡΕ - ΟΞΥΣ.
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